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English..................... 2-11

Thank you for choosing an Electrolux Ergorapido vacuum
cleaner. Ergorapido is a rechargeable handheld stick
vacuum cleaner intended for use on light dry household
debris. In order to ensure the best results, always use
original Electrolux accessories. They have been designed
especially for your vacuum cleaner.

Italiano....................................... 12-21

Grazie per aver scelto un’aspirapolvere Electrolux
Ergorapido. Ergorapido € una scopa elettrica ricaricabile
pensata per I'utilizzo in ambienti casalinghi. Per ottenere
i migliori risultati, utilizzare sempre accessori originali
Electrolux, che sono stati progettati specificatamente per
il Vostro aspirapolvere.

Deutsch

Danke, dass Sie sich fir einen Electrolux Ergorapido
Staubsauger entschieden haben. Ergorapido ist ein
wieder aufladbarer Stabstaubsauger fiir leichten und tro-
ckenen Schmutz, der im Haushalt anféllt. Verwenden Sie
zur Erzielung bester Ergebnisse stets original Electrolux
Zubeh6r. Dieses wurde speziell fiir Ihren Staubsauger
entworfen.

Takk for at du har valgt en stevsuger fra Electrolux
Ergorapido. Ergorapido er en oppladbar handholdt stov-
suger som er ment for bruk pa lett stov i hiemmet. Du
ma alltid bruke originalt Electrolux-tilbeher for & sikre det
beste resultatet. De erdesignet spesielt for stovsugeren
din.

Bownrapcku ... 42-51

Brnaeodapum Bu, ye uzbpaxme npaxocmykadka Electrolux
Ergorapido. Ergorapido e npesapexdaema pbyHa
npaxocmykayka, npedHasHadeHa 3a rnoyucmeare Ha neku
u cyxu 0omawHu 3ambpcsisaHusi. 3a da nocmuzHeme Hal-
dobpu pesynmamu, suHazu usrnosnaealime opusuHaHu
akcecoapu om Electrolux. Te ca npou3gedeHu crieyuasHo
3a Bawama npaxocmyKadka.

Francais......................... 2-11

Merci d’avoir choisi un aspirateur Electrolux Ergorapido.
Ergorapido est un aspirateur balai rechargeable adapté
aux poussieres domestiques légéres seches. Pour des
résultats optimaux, utilisez toujours des accessoires
Electrolux. lls ont été congus tout spécialement pour votre
aspirateur.

Portugués.................................. 12-21

Obrigado por ter escolhido um aspirador Ergorapido da
Electrolux. O Ergorapido é um aspirador vertical recarre-
gavel para utilizar em sujidade doméstica ligeira e seca.
Utilize sempre acessdrios da Electrolux para garantir os
melhores resultados. Foram concebidos especificamente
para o seu aspirador.

EANNVIKA..................... 22-31

2ag uxaploToUpe TTou eMIAEEATE TNV NAEKTPIKN

okoUTTa Ergorapido ng Electrolux. H Ergorapido

givai pia emava@opti{OUEVn NAEKTPIKI) OKOUTTa X€IPOG,

n orroia poopidetal yia xprion os eAagpid Enpd

oIKIaka arroppiupara. FNa va éxere 1a kKaAurepa duvard
arroreAéoara, xpnoIUOTIOIEITE TTAvTa Ta yvroia s§apTrhuara
Electrolux. Exouv oxediaoTei ammokAEIOTIKG yia T OIKN 0ag
NAEKTPIKA oKOUTTA.

Tak fordi du valgte en Electrolux Ergorapido-stevsuger.
Ergorapido er en genopladelig, ledningsfri handholdt
stovsuger beregnet til ter stovopsamling i hiemmet. Brug
altid originalt tilbeher fra Electrolux, sa er du sikker pa at
f4 de bedste resultater. Det er designet specielt til din
stovsuger.

Dékujeme Vam, Ze jste si zvolili vysava¢ Electrolux
Ergorapido. Viysavac¢ Ergorapido je akumuldtorovy rucni
vysavac urceny pro vysavani drobnych suchych domacich
necistot. Nejlepsi vysledky vZdy zajistite pouZitim origindl-
niho pfislusenstvi firmy Electrolux. Toto pfislusenstvi bylo
navrzeno specialné pro Vas vysavac.

Gracias por escoger una aspiradora Electrolux Ergorapido.
Ergorapido es una aspiradora escoba portatil recargable
disefiada para suciedad domeéstica ligera y seca. Utilice
siempre accesorios originales de Electrolux para asegurar-
se los mejores resultados. Se han disefiado especialmen-
te para su aspiradora.

Nederlands................................ 12-21

Gefeliciteerd met uw keuze van een Electrolux
Ergorapido-stofzuiger. Ergorapido is een oplaadbare
handbediende steelstofzuiger bedoeld voor licht en droog
huishoudelijk vuil. Gebruik voor de beste resultaten altijd
originele Electrolux-accessoires. Deze zijn speciaal ont-
worpen voor uw stofzuiger.

Svenska.................................... 22-31

Tack for att du har valt en Electrolux Ergorapido-
dammsugare. Ergorapido éar en uppladdningsbar hand-
dammsugare som &r avsedd for lattare, torr hushélls-
smuts. Bésta resultat far du med originaltillbehér frén
Electrolux. De har utvecklats sérskilt fér din dammsugare.

Kiitdmme teitd Electrolux Ergorapido -imurin hankinnan
johdosta. Ergorapido on ladattava varrellinen pikaimuri
kotitalouden kevyen ja kuivan lian puhdistamiseen. Kayta
aina alkuperéisia Electrolux-lisdvarusteita parhaiden tulok-
sien takaamiseksi. Ne on suunniteltu erityisesti imuriasi
varten.

Hrvatski..................................... 42-51

Hvala vam Sto ste izabrali Electrolux Ergorapido usisivac.
Ergorapido je ru¢ni Stapni usisivac na punjenje namije-
njen za koristenje na suhim kucanskim otpacima. Kako
bi se zajamcili najbolji rezultati, uvijek koristite originalnu
Electrolux dodatnu opremu. Osmisljena je specijalno za
vas usisivac.



Téname Teid, et valisite Electroluxi Ergorapido tolmuimeja.
Ergorapido on laetav varstolmuimeja, mis on méeldud ker-
gema, kuiva prahi eemaldamiseks kodus. Parima tulemuse
saavutamiseks kasutage alati Electroluxi originaaltarvikuid.
Need on méeldud spetsiaalselt Teie tolmuimeja jaoks.

LietuviSkai................................. 62-71

Dékojame, kad pasirinkote dulkiy siurblj ,,Electrolux
Ergorapido®. , Ergorapido” yra pakartotinai jkraunamas
pailgas rankinis dulkiy siurblys, skirtas lengvam sausam
dulkiy valymui namy salygomis. Norédami pasiekti
geriausiy rezultaty, visada naudokite tik originalius
Electrolux“ priedus. Jie pagaminti specialiai Siam dulkiy
siurbliui.

PYCCKMW......................ccoooo 72-81

Bnaeodapum Bac 3a ebibop nbinecoca Electrolux
Ergorapido! Ergorapido — amo akkymynsimopHbIU py4-
HoU nblnecoc 8 sude weabpbl, kKomopsbil pedHazHa4yeH
0ns cyxol y60pKu Mernkux 6bimosbix 3agps3HeHud. Ans
DoCMUXEHUSI Haumy4wux pesynbmamos ece20a Ucrosb-
3ylime opuauHarnbHble A0NOIHUMEbHbIE MPUHAoNex-
Hocmu Electrolux. OHu 6binu crieyuarnsHo paspabomaHs!
0ons Baweeo nbinecoca.

Slovenséina .............................. 82-91

Zahvaljujemo se vam za izbiro sesalnika Electrolux
Ergorapido. Ergorapido je rocni akumulatorski sesalnik,
namenjen sesanju lahkih in suhih gospodinjskih odpadkov.
Da bi zagotovili najboljse rezultate, vedno uporabljajte
originalno Electroluxovo dodatno opremo. Zasnovana je
posebej za vas sesalnik.

K6szbnjlik, hogy Electrolux Ergorapido porszivot valasz-
tott. Az Ergorapido olyan, akkumulatorral mikodé kézi
porszivd, mellyel kényelmesen eltavolithatja az aprobb
meéretd otthoni szdraz szemetet. A késziilék maximalis
hatékonysdganak megdérzése érdekében kizarolag eredeti
Electrolux kiegészitéket és tartozékokat haszndljon. Ezeket
kifejezetten az On porszivéjéhoz tervezték és gyartottak.

Polski.............ccoooooeiii 62-71

Dzigkujemy za zakup odkurzacza Electrolux Ergorapido.
Ergorapido jest recznym odkurzaczem z zasilaniem aku-
mulatorowym, przeznaczonym do usuwania suchych
zanieczyszczen w gospodarstwach domowych. Aby uzy-
skac najlepsze efekty, nalezy zawsze uzywac oryginalnych
akcesoridow firmy Electrolux. Zostaly one zaprojektowane
specjalnie do tego odkurzacza.

XBana Bam LUTO cTe n3abpanu ycucmsay Electrolux
Ergorapido. Ergorapido je nywuBu pyyHu ycucusay,
HaMeHeH VCKIbYUMBO 3a yKnarbake CyBOr oTnaga y
nomahuHeTey. [la 6ucTte ocurypanu Hajborbe pesynrtare,
yBek kopucTtute opurnHanuu Electrolux npu6op. Taj
npubop je nocebHO An3ajHnpaH 3a Ball ycucusau.

Bir Electrolux Ergorapido elektrikli stiplrgeyi sectiginiz
icin tesekkur ederiz. Ergorapido, hafif kuru ev atiklarini
temizlemek icin kullaniimak (zere gelistirilmis sarj edilebilir
elde tasinan elektrikli stiplrgedir. En iyi sonuglari elde
etmek icin daima orijinal Electrolux aksesuarlarini kullanin.
Elektrikli stiplrgeniz icin 6zel olarak tasarlanmistir.

Latviski..................... 52-61

Pateicamies, ka izvélgjaties Electrolux Ergorapido putekju
sucéju. Ergorapido ir uzladejams rokas katveida putekju
sucéjs, kas paredzéts vieglai sauso majsaimniecibas
netirumu tiriSanai. Lai nodrosinatu labako rezultatu, vien-
mér izmantojiet Electrolux originalos piederumus. Tie
paredzéti tiesi jusu putekju sticéjam.

Romana..................................... 62-71

V& multumim ca ati ales aspiratorul Electrolux Ergorapido.
Ergorapido este un aspirator de ména reincarcabil,
destinat utilizarii resturilor menajere usoare si uscate.
Pentru asigurarea unor rezultate optime trebuie utilizate
intotdeauna accesorii originale Electrolux. Acestea au fost
proiectate special pentru aspirator.

Slovensky

Zahvaljujemo se vam za izbiro sesalnika Electrolux
Ergorapido. Ergorapido je rocni akumulatorski sesalnik,
namenjen sesanju lahkih in suhih gospodinjskih odpadkov.
Da bi zagotovili najboljSe rezultate, vedno uporabljajte
originalno Electroluxovo dodatno opremo. Zasnovana je
posebej za vas sesalnik.

YKPaAiHCBbKUM. ... 82-91

Hskyemo, wo obpanu nunococ Electrolux Ergorapido.
Ergorapido — ye nopmamusHuli nunococ i3 0082010 py4-
KOK ma aKyMyrnsimopoM, npu3HadeHull 0ns npubupaHHs
1e2Kko20, cyxo2o domawHbo20 cMimms. [nsa 3abesneyeH-
Hs1 HalKpawjoeo pesyrbmamy sukopucmosylime minbKu
opuziHanbHi akcecyapu Electrolux. BoHu 6ynu cmeopeHi
creuianbHo 0715 8alI020 MuUIococa.
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Features/Accessories

1 On/off button
On/off button, hand unit
3 Handle
4 Locking screw
5 Release button, hand unit
6 Charging station, wall unit
7 Charging station, floor unit
8 Adaptor
9 Fine filter (inner filter)
10 Pre filter (outer filter)
11 Release button, dust container
12 Battery display, Lithium version*
13 Dust container
14 Vacuum cleaner lid
15 Brush
16 Crevice nozzle
17 Brush roll release button*
18 Hatch cover for brush roll*
19 Brush roll
20 BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY button*
21 Nozzle front lights
22 Charging indicator, NiMH version*
23  Parking strip

* Certain models only
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Nettoyage de la brosse rotative,
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Précautions de sécurité. .. ......... ... ... 10
Informations consommateur. . ................. 11

Fonctions/Accessoires
1 Bouton marche/arrét, aspirateur bali
2 Bouton marche/arrét, aspirateur @ main
3 Manche
4 Vis de blocage du manche
5 Bouton de déverrouillage, aspirateur a main
6 Station de charge murale
7 Station de charge posable
8 Adaptateur
9 Filtre fin (filtre interne)
10 Préfiltre (filtre externe)
11 Bouton de déverrouillage, bac a poussiére
12 Voyant de charge, version lithium*
13 Bac a poussiéere
14 Couvercle pour le vidage rapide
15 Brosse meubles
16 Suceur long pour fentes
17 Bouton de déverrouillage de la brosse rotative
18 Trappe d'acces a la brosse rotative
19 Brosse rotative
20 Touche BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
21 Eclairage frontal
22 Voyant de charge, version NiMH
23 Butées caoutchoutées de rangement

* Suivant les modeles
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Desembalajey montaje. . ...................... 4
Carga. . ot 5
ASPIracion . . .. ..o 6
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Limpieza del cepillo de rodillo,
lamangueraylasruedas ...................... 8
Extracciondelaspilas ................. ... ... 9
Precauciones de seguridad. .. ................. 10
Informacién al consumidor . ................... 11

Funciones / Accesorios
1 Botdn de encendido y apagado (on/off)
2 Boton de encendido y apagado (on/off),
unidad manual
3 Asa
4 Tornillo de sujecion
5 Botdn de blogueo, unidad manual
6 Base de carga, unidad de pared
7 Base de carga, unidad de suelo
8 Adaptador
9 Filtro fino (filtro interior)
10 Filtro previo (filtro exterior)
11 Botoén de bloqueo, recipiente para el polvo
12 Indicador de carga de pilas, versién de litio*
13 Recipiente para el polvo
14 Tapa de la aspiradora
15 Cepillo
16 Boquilla para grietas
17 Botodn de blogueo del cepillo de rodillo
18 Cubierta con cierre del cepillo de rodillo
19 Cepillo de rodillo
20 Botén BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
21 Luces delanteras de la boquilla
22 Indicador de carga, version de NiMH
23 Soporte de parada

* Solo algunos modelos
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Unpacking and assembly / Déballage et assemblage / Desembalaje y montaje

Unpacking and assembly / Déballage et assemblage / Desembalaje y montaje

. Check that all parts are in the box. Fit the handle

by carefully inserting it into the lower main body.
Make sure that the cable does not jam.

. Vérifier que tous les éléments sont présents

dans la boite. Fixer le manche en I'insérant avec
précaution dans le corps inférieur de |'aspirateur.
Vérifier que le cable interne n’est pas emmélé.

. Compruebe que la caja contenga todas

las piezas. Para ajustar el asa, insértela
cuidadosamente en la carcasa principal inferior.
Asegurese de que el cable no se atasque.

2. Secure the handle by tightening the locking screw
supplied. Use a screwdriver or a coin.

2. Ajuster le manche en serrant la vis de blocage
fournie. Utiliser un tournevis ou une piéce de
monnaie.

2. Asegure el asa ajustando el tornillo de sujecion
incluido. Utilice un destornillador o una moneda.

Charging station / Station de charge

1.

/ Base de carga

Position the charging station well away from
heat sources, direct sunlight or wet places. Insert
the adaptor into the mains and connect it to the
charging station.

. Positionner la station de charge a bonne

distance de toute source de chaleur, des endroits
humides ou d'une exposition directe au soleil.
Insérer le chargeur dans la prise secteur puis le
brancher a la station de charge.

. Mantenga la base de carga bien alejada de

fuentes de calor, la luz solar directa o la humedad.
Inserte el adaptador en la toma de corriente y
conecte la base de carga.

2. On the bottom of the charging station there is a
hollow space where unused cable can be wound.

2. Le fond de la station de charge est muni d'un
logement pour enrouler le cable non utilisé.

2. En la parte inferior de la base de carga hay
un hueco en el que puede enrollarse el cable no
utilizado.

3. The wall unit can also be mounted on a wall.

Separate it from the floor unit. Always ensure that
the wall can withstand the weight of Ergorapido.

. La partie verticale de la station de charge est

congue pour étre fixée au mur. |l suffit d’appuyer
sur le bouton de déverrouillage pour libérer la
partie verticale. Toujours s'assurer que le mur peut
supporter le poids d'Ergorapido.

. La unidad de pared puede instalarse en una

pared. Separela de la unidad de suelo. Aseglrese
de que la pared pueda soportar el peso de la
aspiradora Ergorapido.



Charging / Mise en charge / Carga

Charging / Mise en charge / Carga 5

1. Ergorapido: The indicator light will come on
once the Ergorapido is positioned correctly in the
charging station. When fully charged, the LED will
be on for a few seconds per minute.

. Ergorapido : Le voyant s'allume lorsque Ergorapido
est positionné correctement sur la station de
charge. A pleine charge, le voyant de charge
s'allume pendant quelques secondes par minute.

. Ergorapido: El indicador luminoso se encendera
una vez que la Ergorapido esté en posicion
correcta en la base de carga. Una vez totalmente
cargada, el LED se apagard y parpadeard unas
pocas veces por minuto.

2.

Ergorapido Plus: The battery capacity display
lights will come on one after another as the
machine is charging after being positioned
correctly in the charging station.

. Modéle Ergorapido Plus (Lithium) : Lorsque

|'appareil est positionné correctement sur la station
de charge, les témoins lumineux de charge de

la batterie s'allument les uns aprés les autres au
cours de la recharge de la batterie.

. Ergorapido Plus: Los indicadores luminosos de

la pantalla de carga de las pilas se encenderan,
una tras otra, mientras la aspiradora esté
correctamente ubicada en la base de cargay se
esté cargando.

3. When fully discharged, approximately 16 hours’

charging is required to regain full battery capacity
(4 hours for Ergorapido Plus). Leave Ergorapido
on charge when not used to maintain battery
performance.

3. Lorsque I'appareil est complétement déchargé,

environ 16 heures de charge sont nécessaires
pour rétablir une pleine capacité (4 heures pour
le modéle Ergorapido Plus - Lithium). Laisser
Ergorapido en charge lorsqu'il n'est pas utilisé
pour conserver les performances de la batterie.

3. Una vez que la aspiradora esté totalmente

descargada, seran necesarias unas 16 horas de
carga para recuperar plenamente la capacidad de
las pilas (4 horas para la Ergorapido Plus). Deje la
Ergorapido cargandose cuando no la utilice para
mantener el rendimiento de las pilas.

Battery capacity display* / Affichage de la charge de la batterie* / Indicador de carga de pilas*

1. 3 blue lights: battery capacity >75%

2 blue lights: battery capacity 75-25%
1 blue light: battery capacity <25%
1 blue blinking light: battery capacity — empty

. 3 voyants bleus : charge de la batterie > 75 %
2 voyants bleus : charge de la batterie 75-25 %
1 voyant bleu : charge de la batterie < 25 %

1 voyant bleu clignotant : batterie déchargée

. 3 luces azules: carga de las pilas >75%

2 luces azules: carga de las pilas 75-25%
1 luz azul: carga de las pilas <25%

1 luz azul parpadeante: pilas descargadas

*Ergorapido Plus

o/ \

2.

3.

If a red light is lit: Unit is too hot. Clean filters,
brush roll, hose and put on charge.

If a red light is blinking: Motor is overloaded.
Clean brush roll.

. Si le voyant rouge s'allume : L'aspirateur est trop

chaud. Nettoyer les filtres, la brosse rotative et le
coude d’aspiration flexible et mettre I'aspirateur en
charge.

. Un voyant rouge clignotant indique une

surchauffe du moteur. Nettoyer la brosse rotative.

. Si se enciente una luz roja: Unidad demasiado

caliente. Limpie los filtros, el cepillos de rodillo y la
manguera, y ponga la bateria a cargar.

Si parpadea una luz roja, indica que el motor esta
sobrecargado. Limpie el cepillo de rodillo.

*Ergorapido Plus

4. When fully charged the LED’s* will turn off

and go into standby mode = much lower power
consumption, indicated with one blink per minute.

. The red and blue light are blinking: please refer

to page 9.

. A pleine charge, les diodes* s'éteignent et

passent en mode veille pour une consommation
électrique beaucoup plus faible, indiquée par un
clignotement toutes les minutes.

. Si les voyants rouge et bleu clignotent :

reportez-vous a la page 9.

. Una vez totalmente cargada, los LED se

apagaran y pasaran al modo de espera,
reduciendo el consumo eléctrico. Ello se indica
mediante un parpadeo por minuto.

. Si parpadean las luces roja y azul: consulte la

pagina 9.

*Ergorapido Plus



6 Vacuuming / Utilisation / Aspiracion

Vacuuming floors and carpets / Nettoyage des sols et des tapis / Uso de la aspiradora en suelos y alfombras

1. You should regularly check that the nozzle
wheels and the brush roll are clean in order to
avoid scratching sensitive floors.

1. Veérifier régulierement que les roues et la brosse
rotative sont propres afin d'éviter de rayer les
surfaces délicates.

1. Compruebe periédicamente que las ruedas de
la boquilla y el cepillo de rodillo estén limpios para
evitar que se rayen los suelos delicados.

Sl

2. Start Ergorapido by pushing the on/off button.

2. Démarrer Ergorapido en appuyant sur le bouton
marche/arrét.

2. Ponga en marcha la aspiradora Ergorapido
pulsando el botén de encendido y apagado (on/
off).

el

3. Adjust the power level by pushing the lower part of
the on/off button:

3. Réglez le niveau de puissance en appuyant sur la
partie inférieure de la touche Marche/Arrét.

3. Ajuste el nivel de potencia tocando la parte inferior
de la tecla de encendido/apagado.

Vacuuming furniture, car seats etc. /

1. Remove the hand unit by pressing the release
buttons. The crevice nozzle and small brush are
stored in the charging station.

1. Retirer I'aspirateur a main en appuyant sur les
boutons de déverrouillage. Le suceur long pour
fentes et la petite brosse meubles sont rangés
dans la station de charge.

1. Extraiga la unidad manual pulsando los botones
de bloqueo. La boquilla para hendiduras y un
cepillo pequefio se guardan en la base de carga.

\\@

2. Attach the crevice nozzle to facilitate cleaning
of areas difficult to reach, or attach the brush for
dusting.

2. Mettre en place le suceur long pour fentes
pour un nettoyage plus facile des zones difficiles
d'acces ; mettre en place la brosse meubles pour
le dépoussiérage.

2. Conecte la boquilla para hendiduras para
facilitar la limpieza de lugares dificiles de alcanzar,
o bien conecte el cepillo para aspirar el polvo.

Nettoyage des meubles, siéges de voiture, etc. / Uso de la aspiradora en muebles,

asientos de vehiculos etc.

3. Start/stop the hand unit by pushing the start
button.

3. Démarrez/arrétez I'unité manuelle en appuyant sur
la touche Marche/Arrét.

3. Inicie/pare la unidad manual tocando la tecla de
inicio



Emptying and cleaning / Vidage et nettoyage / Vaciado y limpieza

Emptying and cleaning / Vidage et nettoyage / Vaciado y limpieza

Ergorapido’s dust container must be emptied
regularly and the dust container and the filters need
to be cleaned to maintain a high suction power.

Never wash dust containers or filters in a dishwasher.

Pour conserver une puissance d'aspiration opti-
male, le bac a poussiére d’Ergorapido doit étre vidé
régulierement ; le bac ainsi que les filtres doivent
également étre nettoyés.

Ne jamais laver le bac a poussiére ou les filtres dans
un lave-vaisselle.

El recipiente para el polvo de la Ergorapido

debe vaciarse periédicamente. Ademas, limpie el
recipiente y los filtros para mantener una alta potencia
de aspiracion.

Nunca lave los recipientes para polvo ni los filtros en
el lavavajillas.

1. Quick emptying of the dust container. Open the
vacuum cleaner lid. Clean the dust container by
placing the hose of another vacuum cleaner at the
opening.

1. Vidage rapide du bac a poussiére. Ouvrir le
couvercle de |'aspirateur. Vider le bac a poussiére
en plagant la poignée du flexible d’un aspirateur
traineau sur I'ouverture.

1. Vaciado rapido del recipiente para polvo Abra
la tapa de la aspiradora. Limpie el recipiente para
polvo colocando la manguera de otra aspiradora
en la abertura.

2. Emptying of the dust container. Remove the
filters, empty the contents into a dustbin. Return
filters and click dust container back into place.

2. Vidage du bac a poussiére. Retirer les filtres et
vider le contenu dans une poubelle. Remettre en
place les filtres et appuyer sur le bac a poussiere
jusqu'a ce qu'il s'enclenche correctement.

2. Vaciado del recipiente para el polvo Extraiga los
filtros y vacie el contenido en un bote de basura.
Vuelva a colocar los filtros y a instalar el recipiente
para el polvo.

3. Quick cleaning of the fine filter. (Recommended
every cleaning). Release the dust container, pull/
release spring 5-6 times to dislodge dust.

3. Nettoyage rapide du filtre fin. (Opération
recommandée a chaque vidage). Déverrouiller le
bac a poussiere ; tirer/relacher 5 a 6 fois le ressort
pour déloger la poussiére.

3. Limpieza rapida del filtro fino. (Se recomienda
hacerlo después de cada aspiracion). Desbloquee
el recipiente para el polvo y pulse y suelte el muelle
5-6 veces para soltar el polvo.

4a.Cleaning of dust container and filters.
(Recommended every 5th cleaning). Release dust
container, take out both filters by pressing release
buttons.

4a.Nettoyage du bac a poussiére et des filtres.
(Opération recommandée au moins tous les 5
vidages). Retirer le bac a poussiére, retirer les
deux filtres en appuyant sur les boutons de
déverrouillage.

4a.Limpieza de los filtros y del recipiente para
el polvo (Se recomienda hacerlo cada 5 usos).
Desbloquee el recipiente para el polvo y extraiga
ambos filtros pulsando los botones de bloqueo.

4b.Separate both filters. Dust container and filters
can be shaken clean or rinsed in warm water

(never in dishwasher). All parts must be dry before
reassembled in reverse order.

4b. Séparer les deux filtres. Le bac a poussiere et
les filtres peuvent étre secoués ou rincés a I'eau
chaude du robinet (lamais au lave-vaisselle). Tous
les éléments doivent étre secs avant d'étre remis
en place dans I'ordre inverse de leur démontage.

4b. Separe los dos filtros. Para limpiar el recipiente
para el polvo y los filtros puede sacudirlos o
lavarlos en agua tibia (nunca en el lavavajillas).
Todas las piezas deben estar secas antes de
volver a montarlas en orden inverso.
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Cleaning the brush roll with the BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY function* / Nettoyage de la brosse avec la fon-
ction BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY* / Limpieza del rodillo de cepillo con la funciéon* BRUSHROLLCLEAN™

TECHNOLOGY

The brush roll, the hose and the wheels may need to
be cleaned if they become blocked or jammed for any
reason.

Some Ergorapido models are equipped with
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY - a brush
cleaning function that helps to keep a clean brush
easily.

Please note that the BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY function might not be able to remove
thick threads, wires or thick carpet fibres caught in the
brush roll.

It is recommended to use this function once a week.
For best results use the BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY function when the Ergorapido is fully
charged.

La brosse, le flexible d’aspiration et les roues doivent
étre nettoyés s’ils sont bloqués ou sont obstrués.
Certains modeéles Ergorapido sont équipés

de la fonction de nettoyage de la brosse
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY. Cette
fonction vous aidera a garder la brosse propre.
Remarque : il est possible que cette fonction
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY ne puisse
supprimer les fils ou fibres épais de moquette coincés
dans la brosse.

Il est conseillé d’utiliser cette fonction une fois par
semaine. Pour des résultats optimaux, utilisez la
fonction BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
lorsque Ergorapido est complétement chargé.

Quiza deba limpiar el rodillo del cepillo, la manguera
y las ruedas si se bloquean o atascan por cualquier
razon.

Algunos modelos de Ergorapido estan equipados con
la tecnologia BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY,
una funcién de limpieza del cepillo que ayuda a
mantenerlo limpio facilmente. Tenga en cuenta que
funcion BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY quiza
no pueda eliminar hilos gruesos, alambres ni fibras
de alfombra gruesas enganchados en el rodillo de
cepillo.

Recomendamos que utilice esta funcién una vez

por semana, por ejemplo. Para obtener mejores
resultados, utilice la funcion BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY cuando Ergorapido esté
completamente cargado.

* Certain models only

* Suivant les modeéles

* Sélo algunos modelos

1. Make sure the cleaner is switched on and
stands on hard even surface. Do not use the
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY function
on deep carpets or long haired rugs.

1. Assurez-vous que I'aspirateur est en
marche, en position verticale sur une surface
réguliére et stable. N'utilisez pas la fonction
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY sur des

mogquettes épaisses ou des tapis a longues fibres.

1. Asegurese de que la aspiradora esté encendida
y sobre una superficie dura y plana. No utilice la
funcion BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
sobre moquetas mullidas ni alfombras de pelo
largo.

2. Press the BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
button with your foot while the cleaner is switched
on. Hold for ca. 5 seconds or until all dirt and hair
is removed. Release the button.

During ERGOBRUSHCLEAN™ use the sound
level will be increased which is normal.

2. Appuyez sur la touche BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY avec votre pied lorsque que
I’aspirateur est en marche. Maintenez la pression
sur la touche pendant environ 5 secondes ou
jusqu’a élimination de toute les saletés ou fibres.
Relachez la touche.

Durant I'utilisation d’BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY, il est normal que le niveau sonore
augmente.

2. Pulse el boton BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY con el pie con la aspiradora
encendida. Manténgalo pulsado unos 5 segundos
o hasta que se elimine todo el polvo y las pelusas.
Suelte el botén.

Durante el uso de BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY es normal que aumente el nivel
sonoro.
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Cleaning the brush roll with the BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY function* / Nettoyage de la brosse avec la
fonction BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY* / Limpieza del rodillo de cepillo con la funcion* BRUSHROLLCLEAN™

TECHNOLOGY

The BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
function is equipped with an overheating
protection. It will deactivate the brush roll if the
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY function
has been activated for more than 30 sec (constant
or interrupted) within one discharging period.

La fonction BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
est dotée d’une sécurité thermique. La rotation

de la brosse sera désactivée si la fonction
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY a

été activée pendant plus de 30 secondes
(consécutives ou non) au cours d’une phase de
décharge de la batterie.

La funcién BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
estd equipada con proteccién contra
sobrecalentamiento. Desactiva el rodillo de

cepillo si la funcion BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY se activa durante mas de 30
segundos (constantes o interrumpidos) durante un
periodo de descarga.

1. Ergorapido plus:
If - while holding the BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY button pressed down — the
brush stops rotating, the nozzle front lights
switch off and the battery indicator light blinks
red and blue, release the BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY button.

1. Ergorapido plus :
Si, pendant que vous appuyez sur la touche
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY, la
brosse cesse de tourner, I'éclairage frontal de
la brosse s’éteint et I'indicateur lumineux de la
batterie clignote en rouge et bleu, relachez la
touche BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY.

1. Ergorapido plus:
Si el cepillo deja de girar mientras mantiene
pulsado el boton BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY, las luces frontales de la boquilla
se apagan y la luz de la bateria parpadea en rojo
y azul, suelte el boton BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY.

2. Ergorapido:
If - while holding the BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY button pressed down - the
brush stops rotating and the nozzle front lights
switch off, release the BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY button.

2. Autres modeéles Ergorapido dotés de la
touche BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY :
Si, pendant que vous appuyez sur la touche
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY, la
brosse cesse de tourner, I'éclairage frontal
de la brosse s’éteint, relachez la touche
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY.

2. Ergorapido:
Si el cepillo deja de girar mientras mantiene
pulsado el boton BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY vy las luces frontales de
la boquilla se apagan, suelte el botén
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY.

When the button is released, the brush is rotating and the nozzle front lights are on again. You can continue to use the Ergorapido for vacuuming as usual. The
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY function will remain disabled. To reset, the Ergorapido must be charged continuously for at least 10 minutes in the charging

stand.

Une fois la touche relachée, la brosse se remet a tourner et I'éclairage frontal de la brosse se rallume. Vous pouvez alors continuer a aspirer avec Ergorapido
tout a fait normalement. La fonction BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY reste désactivée. Pour la réinitialiser, Ergorapido doit étre chargé au moins pendant

10 minutes consécutives sur support de charge.

Cuando se suelta el botén, el cepillo gira y las luces frontales de la boquilla se encienden de nuevo. Puede seguir utilizando Ergorapido para aspirar como de
costumbre. La funcion BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY queda desactivada. Para reiniciarla, debe cargar Ergorapido de forma continua durante al menos 10

minutos en el soporte de carga.

* Certain models only

* Suivant les modeéles

* Sélo algunos modelos
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Cleaning the brush roll / Nettoyage de la brosse rotative / Limpieza del cepillo de rodillo

To remove thicker threads or wires as well

as on models that are not equipped with the
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY, the brush
should be cleaned according to the following
instructions.

Pour 6ter les fils et fibres plus épais ainsi que pour
nettoyer la brosse sur les modeles non équipés de la
technologie BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY,
merci de suivre les instructions suivantes.

Para quitar hilos o alambres gruesos, asi como en
modelos no equipados con BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY, debe limpiar el cepillo segun las
instrucciones siguientes.

1. First turn Ergorapido off. Push the brush roll
release button. The hatch cover will come slightly
free and the brush roll can be removed.

1. Commencer par arréter Ergorapido. Appuyer
sur le bouton de déverrouillage de la brosse
rotative. La trappe d'acces a la brosse rotative est
alors partiellement libérée pour qu’elle puisse étre
retirée.

1. En primer lugar, apague la Ergorapido. Pulse el
botén de bloqueo del cepillo de rodillo. La cubierta
con cierre quedara ligeramente suelta y podra
retirar el cepillo de rodillo.

2. Lift out the brush roll and clean it. Use a sharp
object to remove threads. Reassemble the roll,
making sure it can spin freely. Close hatch cover.

2. Retirer la brosse rotative et la nettoyer. Retirer
les fils a I'aide d'un objet tranchant. Remonter la
brosse rotative en s'assurant qu'elle peut tourner
librement. Refermer la trappe d'acces.

2. Una vez extraido el cepillo de rodillo, limpielo.
Utilice un objeto afilado para retirar las ranuras.
Vuelva a montar el rodillo y asegurese de que
pueda girar libremente. Cierre la tapa.

Cleaning the hose and wheels / Nettoyage du flexible et des roues / Limpieza de la manguera y de las ruedas

N

7z

1. Loosen the catch and pull the hose from the
attachment. Remove any debris. Put the hose
back, lock using the catch.

1. Déserrer le cliquet et retirer le coude d’aspiration
flexible de sa fixation. Retirer les saletés. Remettre
le coude d’aspiration flexible en place et le bloquer
a l'aide des cliquets.

1. Afloje el enganche y extraiga la manguera de la
conexion. Limpie la suciedad. Vuelva a colocar la
manguera e inmovilicela con el enganche.

2. If the wheels needs to be cleaned, remove them
carefully by using a small screwdriver.

2. Siun nettoyage des roues s'avére nécessaire,
les retirer avec précaution a I'aide d'un petit
tournevis.

2. Sifuese necesario limpiar las ruedas, ,
extraigalas cuidadosamente con un destornillador
pequefio.

3. Remove objects that may have become
jammed in the wheel shafts. Reassemble the
wheels by pressing them back into their tracks.

3. Retirer ce qui pourrait étre éventuellemen
coincé dans les axes de roues. Remettre les roues
en place en les ajustant sur leurs rails.

3. Extraiga los objetos que puedan haberse
atascado en los ejes de la rueda. Para volver a
montar las ruedas, apriételas en las guias.
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Removing batteries / Enlévement des batteries / Extraccion de las pilas

Improper handling of the batteries may be
hazardous. Return the complete handheld unit to a
recycling station. Batteries must be removed from
the appliance before it is scrapped or recycled.
Never dispose used batteries with household waste.

Toute manipulation incorrecte des batteries peut
étre dangereuse. Jeter I'ensemble de I'aspirateur
a main dans un conteneur de recyclage. Les
batteries doivent étre retirées de I'appareil avant
que ce dernier ne soit mis au rebut ou recyclé.
Ne jamais jeter des batteries usagées aux ordures
ménageéres.

La manipulacién incorrecta de las pilas puede
ser peligrosa. Tire la unidad manual completa en
una estacién de reciclado. Se deben quitar las
pilas del aparato antes de tirarlo o reciclarlo. Las
pilas usadas nunca deben desecharse con la basura
habitual.

1. Batteries should always be run flat before
removed. Ergorapido must be disconnected
from the charging station when removing the

batteries. Undo the screws. Carefully lift the hood.

1. Les batteries doivent toujours étre déchargées
avant d'étre retirées. Ergorapido ne doit pas
étre branché a la station de charge lorsque les
batteries sont retirées. Retirer les vis. Soulever le
capot avec précaution.

1. Las pilas deben siempre descargarse antes de
extraerlas. Antes de extraer las pilas, debe
desconectar la aspiradora Ergorapido de la
base de carga. Afloje los tornillos y quitelos.
Levante la cubierta con cuidado.

2. Cut the connecting cables, remove the batteries,
put tape over the visible metal areas. Place
batteries in suitable packaging.

2. Couper les cables de connexion, retirer les
batteries et placer du ruban adhésif sur les parties
métalliques visibles. Placer les batteries dans un
emballage adéquat.

2. Corte los cables de conexion, extraiga las pilas y
coloque cinta engomada sobre las superficies de
metal visibles. Coloque las pilas en un contenedor
adecuado.
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Ergorapido should only be used by adults and only for
normal vacuuming in a domestic environment. Make
sure the vacuum cleaner is stored in a dry place.

All servicing and repairs must be carried out by an
authorized Electrolux service centre.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Please remove the plug from the socket outlet before
cleaning or maintaining the appliance.

Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

Packaging material, e.g. plastic bags should not be
accessible to children to avoid suffocation.

Each vacuum cleaner is designed for a specific
voltage. Check that your supply voltage is the same
as that stated on the rating plate on the charging
adaptor. Use only the original charging adaptor
designed for this model.

Never use the vacuum cleaner:

In wet areas.

Close to flammable gases, etc.

When housing shows visible signs of damage.

On sharp objects or fluids.

On hot or cold cinders, lighted cigarette butts, etc.

On fine dust, for instance from plaster, concrete,

flour, hot or cold ashes.

Do not leave the vacuum cleaner in direct sunlight.

Avoid exposing the vacuum cleaner or battery to

strong heat.

* The battery must not be dismantled, short-
circuited, placed against a metal surface or
exposed to strong heat.

¢ Never use the vacuum cleaner without its filters.

¢ Do not try to touch the brush roll while the
cleaner is switched on and the brush roll is
turning.

Using the vacuum cleaner in the above circumstances
may cause serious damage to the product. Such
damage is not covered by the warranty.

L'aspirateur Ergorapido doit uniquement étre utilisé
par des adultes dans un environnement domestique
normal. S'assurer que I'aspirateur est rangé dans

un endroit sec. Toutes les révisions et réparations
doivent étre effectuées dans un Centre Service Agréé
Electrolux.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont diminuées,
ou qui ne disposent pas des connaissances ou de
I'expérience nécessaires, a moins qu'elles n'aient été
formées ou encadrées pour ['utilisation de cet appareil
par une personne responsable de leur sécurité.

Débrancher la fiche de la prise avant toute opération
de nettoyage ou d'entretien de votre aspirateur.

Les enfants doivent étre surveillés, pour éviter qu'ils
ne jouent avec cet appareil.

Tenir les emballages, notamment les sacs en
plastique, hors de portée des enfants afin d'éviter tout
risque d'étouffement.

Chaque aspirateur est congu pour une tension
spécifique. Vérifier que la tension d'alimentation est
la méme que celle indiquée sur la plaque signalétique
du chargeur. Utiliser uniquement le chargeur d'origine
congu pour ce modele.

Ne jamais utiliser I'aspirateur :

¢ Dans les endroits humides ;

e A proximité de gaz inflammables, etc.

e Lorsque le corps de I'aspirateur est visiblement
endommagé ;

e Sur des objets pointus ou tranchants, des liquides ;

e Sur des cendres chaudes ou refroidies, des mégots
de cigarettes incandescents, etc. ;

e Sur des particules de poussiere trés fines issues
entre autres du platre, du béton, de la farine ou de
cendres chaudes ou refroidies.

¢ Ne jamais laisser |'aspirateur en plein soleil.

e Eviter d'exposer |'aspirateur ou la batterie a une
forte chaleur.

e La batterie ne doit pas étre démontée, court-
circuitée, placée sur une surface métallique ou
exposée a une forte chaleur.

¢ Ne jamais utiliser I'aspirateur sans les filtres.

¢ Ne touchez pas la brosse rotative pendant que
I'aspirateur est en marche et qu’elle tourne.

L'utilisation de I'aspirateur dans les circonstances
mentionnées ci-dessus peut provoquer de graves
dommages a |'appareil. La garantie ne prend pas en
charge ce type de dommages.

La aspiradora Ergorapido debe ser utilizada sola-
mente por personas adultas y Unicamente para la
limpieza normal doméstica. Asegurese de guardar la
aspiradora en un lugar seco. Cualquier tipo de repa-
racion debe realizarla un centro técnico autorizado de
Electrolux.

Este electrodoméstico no estd indicado para que lo
utilicen personas (incluidos nifios) con discapacidades
fisicas, sensoriales o0 mentales o que no cuenten con
experiencia o conocimientos, a menos que lo hagan
bajo supervision o segun las instrucciones de una
persona responsable de su seguridad.

Retire el enchufe de la toma de corriente antes de
limpiar o hacer cualquier labor de mantenimiento en
el aparato.

Se debera controlar que los nifios no jueguen con
este electrodoméstico.

No permita que los nifios jueguen con el material de
embalaje (por ejemplo, bolsas de plastico) para evitar
posibles asfixias.

Cada aspiradora esta disefiada para una tension
concreta. Compruebe que la tension de la corriente
eléctrica sea la misma que la indicada en la placa de
identificacion del adaptador de carga. Utilice Unica-
mente el adaptador de carga original disefado para
este modelo.

No utilice nunca la aspiradora:

e En zonas mojadas.

En las proximidades de gases inflamables, etc.

Cuando la carcasa presente danos visibles.

Sobre objetos cortantes o sobre liquidos.

Sobre cenizas candentes o frias, colillas de cigarri-

llo encendidas, etc.

e Sobre polvo fino, como yeso, cemento, harina, ce-
nizas calientes o frias, etc.

* No exponga la aspiradora a la luz solar directa.

¢ Evite exponer la aspiradora o las pilas a altas tem-
peraturas.

e Las pilas nunca deben desarmarse, cortocircui-
tarse, colocarse sobre una superficie metdlica ni
exponerse a altas temperaturas.

e Nunca utilice la aspiradora sin sus filtros.

¢ No trate de tocar el rodillo de cepillo mientras la
aspiradora esta encendida y el rodillo de cepillo
gira.

El uso de las aspiradora en las condiciones mencio-
nadas puede danar seriamente el producto. Dichos
dafios no estan cubiertos por la garantia.



Servicing or repairs

In cases of breakdown or faults, your Ergorapido must
be taken to an authorized Electrolux service centre.

If the supply cord or charger is damaged, it must

be replaced by Electrolux or its service agent or an
equally qualified person in order to avoid a hazard.

Consumer information

Electrolux declines all responsibility for all damages
arising from any improper use of the appliance or in
cases of tampering with the appliance.

This product is designed with the environment
in mind. All plastic parts are marked for recycling
purposes. For details see our web site: www.
electrolux.com

If you have any comments on the cleaner or the
Instructions for Use booklet please e-mail us at:
floorcare@electrolux.com

Please visit our website at www.electrolux.co.uk, or for
Customer Care please call 08445 614614. Calls to this
number will be charged at 5p per minute at all times
from a BT Landline.

The symbol E on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it should be handed over
to the applicable collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. By ensuring this
product is disposed of correctly, you will help prevent
potential negative consequences for the environment
and human health, which could otherwise be caused
by inappropriate waste handling of this product. For
more detailed information about recycling of this
product, please contact your local city office, your
household waste disposal service or the shop where
you purchased the product.
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Maintenance ou réparation

En cas de panne ou de dysfonctionnement, ramener
votre Ergorapido a un Centre Service Agréé
Electrolux. Si le cordon d'alimentation ou le chargeur
est endommagsé, il doit étre remplacé par Electrolux,
I'un de ses réparateurs ou toute autre personne
ddment qualifiée afin d'éviter tout danger. Cette
intervention n’est pas prise en charge par la garantie.

Informations consommateur
Electrolux décline toute responsabilité pour les
dommages résultant d'une utilisation incorrecte de
|'appareil ou en cas de modification de I'appareil.
Ce produit a été congu dans un souci de respect
de I'environnement. Tous les éléments en plastique
sont marqués a des fins de recyclage. Pour plus de
détails, visiter notre site Web : www.electrolux.com
Pour nous transmettre vos commentaires sur
|'aspirateur ou la notice d’utilisation, envoyez un
e-mail a I'adresse floorcare@electrolux.com ou a
Serviceconsommateurs.electrolux@electrolux.fr

Nl
Le symbole sur le produit ou sur son emballage
indique qu'il ne doit pas étre jeté avec les ordures
ménageres. |l doit de préférence étre confié a un
centre de recyclage adapté au traitement des
équipements électriques et électroniques. En vous
assurant que ce produit est recyclé correctement,
vous contribuerez a éviter les conséquences néfastes
pour I'environnement et la santé que pourrait avoir
une mauvaise gestion de ce produit en fin de vie.
Pour plus d'informations sur le recyclage de ce
produit, contactez votre centre local, votre service de
traitement des ordures ménagéres, ou le magasin qui
vous a vendu ce produit.

Mantenimiento o reparaciones

En caso de que se produzcan averias o paradas,
deberad llevar la aspiradora Ergorapido a un centro
de servicio de reparacion Electrolux autorizado. Si

el cable de alimentacion o el cargador no estan en
perfectas condiciones, deberan ser sustituidos por
Electrolux, por su servicio de asistencia técnica o
por personal cualificado, para evitar cualquier tipo de
riesgos.

Informacién al consumidor

Electrolux no se hace responsable de ningun dafio
que pudiera derivarse del uso incorrecto del aparato o
de haber realizado manipulaciones en el mismo.

Este producto ha sido disefiado para respetar el
medio ambiente. Todos los componentes de plastico
llevan el distintivo de reciclaje. Consulte informacién
detallada en nuestro sitio web: www.electrolux.com.

Si desea realizar algin comentario sobre la
aspiradora o sobre el manual de instrucciones de
uso, envienos un mensaje electrénico a la siguiente
direccién: floorcare@electrolux.com

El simbolo A= incluido en el producto o en su
envase indica que este producto no debe ser tratado
como un residuo doméstico. Debe llevarse hasta
un punto de recogida para el reciclaje de equipos
eléctricos y electronicos. El vertido correcto del
producto evitara perjudicar al medio ambiente y a
la salud. Para obtener informacion mas detallada
acerca del reciclaje de este producto, consulte al
departamento correspondiente de su municipio, al
servicio de recogida de residuos domésticos o a la
tienda donde adquirié el producto.
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5 Pulsante di rilascio unita manuale

6 Caricabatterie unita da muro

7 Caricabatterie unita da pavimento

8 Adattatore

9 Filtro fine (filtro interno)
10 Prefiltro (filtro esterno)
11 Pulsante di rilascio contenitore della polvere
12 Indicatore batterie, versione al litio*
13 Contenitore della polvere
14 Sportello dell'aspirapolvere
15 Spazzola
16 Bocchetta per fessure
17 Pulsante di rilascio della spazzola a rullo
18 Sportellino della spazzola a rullo
19 Spazzola a rullo
20 Tasto* BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
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22 Indicatore di carica versione NiMH
23 Striscia di blocco

*Solo per alcuni modelli
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11 Botao de libertagdo, compartimento do pé
12 Visor da capacidade das pilhas, versao em litio*
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Aan/uit-knop
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Handgreep
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Ontgrendelknop van handeenheid
Hangend oplaadstation

Staand oplaadstation
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Fijne filter (binnenste filter)
Voorfilter (buitenste filter)
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Disimballaggio e montaggio / Desembalar e montar / Uitpakken en in elkaar zetten

1. Controllare che nella confezione siano presenti
tutti i componenti. Montare I'impugnatura
inserendola con cura nella parte inferiore del corpo
principale. Assicurarsi che il cavo non si inceppi.

1. Verifique se todas as pecas estdo na caixa.
Ajuste a pega inserindo-a cuidadosamente no
corpo principal inferior. Certifique-se de que o
cabo nao fica preso.

1. Controleer of alle onderdelen in de doos
aanwezig zijn. Schuif de handgreep voorzichtig in
het onderste deel van de stofzuiger. Let op dat het
snoer niet bekneld raakt.

2. Fissare I'impugnatura serrando la vite di
bloccaggio in dotazione con un cacciavite o una
moneta.

2. Fixe a pega apertando o parafuso de bloqueio
fornecido. Utilize uma chave de fendas ou uma
moeda.

2. Zet de handgreep vast met de meegeleverde
borgschroef. Gebruik een schroevendraaier of een
munt.

Caricabatterie / Estacao de carregamento / Oplaadstation

1. Tenere il caricabatterie lontano da fonti di
calore, luce solare diretta o luoghi umidi. Inserire
|'adattatore nella presa elettrica e collegarlo al
caricabatterie.

1. Coloque a estacao de carregamento bem
afastada de fontes de calor, da exposigéo directa a
luz solar ou de locais humidos. Insira o adaptador
na tomada e ligue-o a estagdo de carregamento.

1. Plaats het oplaadstation ver uit de buurt van
warmtebronnen, rechtstreeks zonlicht of natte
gedeelten. Steek de adapter in het stopcontact en
sluit het snoer aan op het oplaadstation.

2. Il fondo del caricabatterie ospita un pratico vano
alloggia-cavo.

2. Na parte inferior da estacao de carregamento
existe uma reentrancia na qual é possivel inserir o
cabo nao utilizado enrolando-o.

2. De onderkant van het oplaadstation bevat
een holle ruimte waarin u ongebruikte kabel kunt
oprollen.

3. L'unita da muro pud anche essere fissata a
una parete. Separarla dall'unita da pavimento.
Verificare che il muro sia in grado di sostenere il
peso dell'aspirapolvere Ergorapido.

3. A unidade de parede também pode ser montada
numa parede. Separe a mesma da unidade de
chao. Certifique-se sempre de que a parede
consegue suportar o peso do Ergorapido.

3. U kunt het hangende oplaadstation aan een
muur bevestigen. Maak het hangende deel los
van het staande deel. Controleer of de muur het
gewicht van de Ergorapido kan dragen.
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1. Ergorapido: il LED si accende quando I'aspirapol-
vere Ergorapido € posizionato correttamente nel
caricabatterie. Quando la carica & completata, il
LED si accende per alcuni secondi al minuto.

1. Ergorapido: A luz indicadora acende-se quando
o Ergorapido estiver correctamente colocado na
estagdo de carregamento. Quando estiver com-
pletamente carregado, o LED fica aceso durante
alguns segundos por minuto.

1. Ergorapido: Het indicatorlampje gaat branden zodra
de Ergorapido op de juiste wijze in het oplaadstation
is geplaatst. Als het apparaat volledig is opgeladen,
brandt de LED enkele seconden per minuut.

2. Ergorapido Plus: i LED di carica delle batterie
si accendono I'uno dopo I'altro quando
|'apparecchio, posizionato correttamente nel
caricabatterie, si sta caricando.

2. Ergorapido Plus: As luzes do visor com a
capacidade das pilhas acendem-se umas as
seguir as outras quando a maquina estd a
carregar, apos ter sido correctamente colocada na
estagado de carregamento.

2. Ergorapido Plus: Nadat het apparaat op de juiste
wijze in het oplaadstation is geplaatst, wordt het
opgeladen en gaan de indicatorlampjes voor de
batterijcapaciteit een voor een branden.

3. Quando I'aspirapolvere & completamente sca-
rico, sono necessarie circa 16 ore per ricaricare
completamente le batterie (4 ore per Ergorapido
Plus). Lasciare I'apparecchio in carica quando non
utilizzato per conservare le prestazioni delle batterie.

3. Quando estiver completamente descarregado,
sd0 necessarias aproximadamente 16 horas de
carregamento para recuperar a sua capacidade
total (4 horas para o Ergorapido Plus). Deixe o
Ergorapido a carregar quando n&o estiver a ser
utilizado para manter o desempenho das pilhas.

3. Als de batterij helemaal leeg is, duurt het onge-
veer zestien uur om deze volledig op te laden (vier
uur voor de Ergorapido Plus). Wanneer u de Ergo-
rapido niet gebruikt, laat u deze in het oplaadstation
zodat de batterij steeds volledig opgeladen is.

Indicatore di capacita delle batterie* /

1. 3 LED azzurri: capacita batterie >75%
2 LED azzurri: capacita batterie tra 75 e 25%
1 LED azzurro: capacita batterie <25%
1 LED azzurro lampeggiante: capacita batterie
esaurita

1. 3 luzes azuis: capacidade das pilhas >75%
2 luzes azuis: capacidade das pilhas 75-25%
1 luz azul: capacidade das pilhas <25%
1 luz azul a piscar: capacidade das pilhas -
descarregadas

1. 3 blauwe lampjes: batterijcapaciteit >75%
2 blauwe lampjes: batterijcapaciteit 75-25%
1 blauw lampje: batterijcapaciteit <25%
1 knipperend blauw lampje: batterij is leeg

*Ergorapido Plus

Visor com a capacidade das pilhas* / Indicatorlampjes voor batterijcapaciteit*

2. Se si accende una spia rossa: L'unita &
surriscaldata. Pulire filtri, spazzola a rullo e flessibile
e mettere in carica I'apparecchio.

3. Se una spia rossa lampegagia, il motore e
sovraccaricato. Pulire la spazzola a rullo.

2. Se estiver acesa uma luz vermelha: Unidade
demasiado quente. Limpe os filtros, o rolo-escova
e a mangueira e coloque a carregar.

3. Se estiver a piscar uma luz vermelha verifica-se
uma sobrecarga do motor. Limpe o rolo-escova.

2. Als er een rood lampje gaat branden: Het
apparaat is te heet. Maak de filters, rolborstel en
slang schoon en laad het apparaat op.

3. Een knipperend rood lampje geeft aan dat
de motor overbelast wordt. Maak de rolborstel
schoon.

*Ergorapido Plus

o/ \

4. Quando la carica dell'apparecchio & comple-
tata, i LED” si spengono e |'apparecchio entra in
modalita standby (indicata da un lampeggiamento
al minuto) per ridurre il consumo di energia.

5. Se lampeggiano le luci rossa e blu: consultare
pagina 9.

4. Com o carregamento concluido os LEDs*
apagam-se e entram em modo de espera =
consumo de energia muito mais reduzido, indicado
através de uma intermiténcia por minuto.

5. Se as luzes vermelha e azul estiverem
intermitentes: consulte a pagina 9.

4. Als het apparaat volledig is opgeladen, gaan
de LED’s* over in de stand-bymodus (met minder
stroomverbruik) en knipperen ze één keer per
minuut.

5. Indien het rode en het blauwe lampje knipperen:
zie pagina 9.

*Ergorapido Plus
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Pulizia di pavimenti e tappeti / Aspirar pavimentos e tapetes / Vloeren en tapijten stofzuigen

1. Controllare regolarmente che le ruote della
bocchetta e la spazzola a rullo siano pulite per
evitare di graffiare pavimenti delicati.

1. Devera verificar com regularidade se as rodas
do bocal e o rolo-escova estao limpos, de modo a
evitar riscos em pavimentos sensiveis.

1. Controleer regelmatig of de wieltjes van het
mondstuk en de rolborstel schoon zijn, om te
voorkomen dat u kwetsbare vloeren beschadigt.

Sl

2. Accendere |'aspirapolvere Ergorapido premendo il
pulsante On/Off verso il basso.

2. Ligue o Ergorapido carregando no botéo Ligar/
Desligar:

2. Start de Ergorapido door op de aan/uit-knop te
drukken:

O

3. Regolare il livello di potenza premendo la parte
inferiore del pulsante on/off.

3. Ajuste o nivel de poténcia com a parte inferior do
bot&o de ligar/desligar.

3. Stel het vermogensniveau af door te drukken op het
onderste deel van de aan-/uitknop.

Pulizia di mobili, sedili di automobili, ec

1. Rimuovere I'unita manuale premendo entrambi
i pulsanti di rilascio. La bocchetta per fessure e lo
spazzolino vengono riposti nel caricabatterie.

1. Remova a unidade manual premindo os
botoes de libertagdo. O bocal para frestas e a
escova pequena estdo guardados na estacao de
carregamento.

1. Verwijder de handeenheid door op de
ontgrendelknoppen te drukken. Het mondstuk
voor kieren en het borsteltje worden bewaard in
het oplaadstation.

\\@

2. Utilizzare la bocchetta per fessure per pulire
le aree difficili da raggiungere e lo spazzolino per
spolverare.

2. Encaixe o bocal para frestas para facilitar a
limpeza de areas de dificil acesso ou encaixe a
escova para limpar o poé.

2. Bevestig het mondstuk voor kieren om moeilijk
bereikbare gedeelten te kunnen schoonmaken, of
bevestig de borstel om af te stoffen.

c. / Aspirar moveis, bancos do carro, etc. / Meubels, autostoelen enz. stofzuigen

3. Avviare/interrompere 'unita premendo il pulsante
start

3. Active/desactive a unidade portatil premindo o
botao de activagao

3. Start/stop de handunit door op de startknop te
drukken
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Svuotamento e pulizia / Esvaziar e limpar / Leegmaken en reinigen

Il contenitore della polvere di Ergorapido deve
essere svuotato regolarmente e pulito, insieme ai
filtri, per conservare un'elevata potenza di aspirazione.

Non lavare mai il contenitore della polvere o i filtri in
lavastoviglie.

O compartimento do pé do Ergorapido tem de ser
esvaziado com regularidade e é necessario limpar
o compartimento do po e os filtros para manter um
poder de sucgao elevado.

Nunca lave os compartimentos do pd nem os filtros
numa mdquina de lavar loica.

Het stofreservoir van de Ergorapido moet regel-

matig worden leeggemaakt en het stofreservoir en
de filters moeten af en toe worden schoongemaakt.
Zo behoudt u een goede zuigkracht.

Was het stofreservoir en de filters nooit in een
vaatwasmachine.

1. Svuotamento rapido del contenitore della
polvere. Aprire lo sportello dell'aspirapolvere.
Pulire il contenitore della polvere posizionando in
corrispondenza della sua apertura il flessibile di un
altro aspirapolvere.

1. Esvaziamento rapido do compartimento
do pé. Abra a tampa do aspirador. Limpe o
compartimento do p6 colocando a mangueira de
outro aspirador na abertura.

1. Het stofreservoir snel leegmaken. Open de
stofzuigerklep. Maak het stofreservoir schoon door
de slang van een andere stofzuiger op de opening
te plaatsen.

2. Svuotamento del contenitore della polvere.
Rimuovere i filtri e svuotarne il contenuto nel
cestino dei rifiuti. Ricollocare i filtri e reinserire
il contenitore della polvere fino allo scatto in
posizione.

2. Esvaziamento do compartimento do pé.
Remova os filtros e esvazie o conteddo para um
caixote de lixo. Volte a colocar os filtros e encaixe
novamente o compartimento do pé.

2. Het stofreservoir leegmaken. Verwijder de filters
en leeg de inhoud in een afvalbak. Plaats de filters
terug en druk het stofreservoir op zijn plaats totdat
het vastklikt.

3. Pulizia rapida del filtro fine (consigliata ad ogni
pulizia). Sganciare il contenitore della polvere,
quindi tirare e rilasciare la molla 5 o 6 volte per
rimuovere la polvere.

3. Limpeza rapida do filtro fino. (Recomendado em
todas as limpezas). Liberte o compartimento do
PO, puxe/liberte a mola 5-6 vezes para soltar o po.

3. Het fijne filter snel reinigen. (Aanbevolen bij elke
schoonmaakbeurt). Ontgrendel het stofreservoir en
open en sluit de veer vijf of zes maal om het stof te
verwijderen.

4a.Pulizia dei filtri e del contenitore della polvere
(consigliata ogni 5 pulizie). Sganciare il contenitore
della polvere ed estrarre entrambi i filtri premendo i
pulsanti di rilascio.

4a.Limpeza do compartimento do pé e dos filtros.
(Recomendado depois de 5 limpezas). Liberte
o compartimento do pé e retire ambos os filtros
premindo nos botdes de libertacdo.

4a.Stofreservoir en filters reinigen. (Aanbevolen
bij elke vijfde schoonmaakbeurt). Ontgrendel het
stofreservoir en druk op de ontgrendelknoppen om
de beide filters te verwijderen.

4b. Separare i due filtri. Il contenitore della polvere
e i filtri possono essere scrollati e sciacquati in
acqua tiepida (mai in lavastoviglie). Asciugare tutti i

componenti prima di procedere al loro rimontaggio
in ordine inverso.

4b.Separe ambos os filtros. Pode sacudir ou lavar o
compartimento do pé e os filtros com agua quente
(nunca na maquina de lavar a loica). E necessario
que todas as pegas estejam secas para voltar a
montar as mesmas pela ordem inversa.

4b.Haal de twee filters uit elkaar. U kunt het
stofreservoir en de filters uitschudden of afspoelen
met warm water (nooit in een vaatwasmachine).
Zorg dat alle onderdelen droog zijn voordat u ze in
omgekeerde volgorde terugplaatst.
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Pulire la spazzola con la funzione* BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY / Limpar o rolo-escova com a funcao*
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY / De rolborstel reinigen met de BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY functie*

La spazzola, il tubo e le rotelle potrebbero aver
bisogno di essere pulite se iniziano a bloccarsi od
incepparsi per qualsiasi motivo.

Alcuni modelli Ergorapido sono dotati della tecnologia
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY: una funzione
di pulizia della spazzola che aiuta a tenerla faciimente
pulita. Notare che la funzione BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY potrebbe non essere in grado di
rimuovere spaghi, fili o fibre spesse di tappeti,
catturati durante il funzionamento.

Si consiglia di usare questa funzione una volta la
settimana. Per i migliori risultati, usare la funzione
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY quando
Ergorapido ha la batteria completamente carica.

O rolo-escova, a mangueira e as rodas poderdao
necessitar de uma limpeza se ficarem

blogueados ou encravados por alguma razao.
Alguns modelos Ergorapido estdo equipados com
tecnologia BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY,
que é uma funcéo de limpeza da escova que ajuda
a manter a escova limpa com facilidade. Note que a
funcdo BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY pode
ndo conseguir remover fios grossos, arames ou fibras
de carpete espessas que fiqguem presos no rolo-
escova.

Recomendamos a utilizacao desta funcdo uma vez
por semana. Utilize a fungdo BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY apenas quando o Ergorapido estiver
totalmente carregado, para obter os melhores
resultados.

Als de rolborstel, de slang en de wielen verstopt raken
of vastlopen, moet u ze schoonmaken.

Sommige Ergorapido-modellen zijn voorzien van een
borstelreinigingstechnologie — een borstelreinigende
functie die helpt de borstel eenvoudig schoon

te houden. Houd er rekening mee dat met de
borstelreinigingsfunctie misschien geen dikke
draadjes, kabels of tapijtvezels die in de rolborstel
vastzitten, kunnen worden verwijderd.

Wij raden u aan deze functie een keer per week

te gebruiken. Gebruik voor de beste resultaten de
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY functie
wanneer de Ergorapido volledig is opgeladen.

*Solo per alcuni modelli
*Apenas para alguns modelos

*Alleen bepaalde modellen

1. Accertarsi che I'aspirapolvere sia acceso e posto
su di una superficie piana e dura. Non usare la
funzione BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
su tappeti spessi o con pelo molto lungo.

1. Certifique-se de que o aspirador esta ligado
e colocado numa superficie rigida e nivelada.
Néo utilize a fungdo BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY sobre carpetes muito espessos
ou tapetes com fios longos.

1. Let op dat de stofzuiger is ingeschakeld en op
een harde, vlakke ondergrond staat. Gebruik de
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY functie
niet op dikke tapijten of langharige vioerkleden.

2. Premere il tasto BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY con il piede quando la scopa
elettrica & accesa. Tenerlo premuto per circa 5
secondi o finché non vengono rimossi tutti i peli e
lo sporco. Rilasciare il tasto.

Durante I'utilizzo di BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY il livello di rumore tende ad
aumentare, questa condizione € normale.

2. Certifique-se de que aspirador esta ligado
e pressione o botdio BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY com um pé. Mantenha a pressao
durante 5 segundos ou até toda a sujidade e todos
os pélos terem sido removidos. Solte o bot&o.
O nivel sonoro aumenta quando utilizar a fungéo
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY, mas isso é
normal.

2. Druk met uw voet op de BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY knop terwijl de stofzuiger is
ingeschakeld. Houd circa 5 seconden ingedrukt
of totdat al het vuil en haar is verwijderd. Laat de
knop los.

Tijdens gebruik van de BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY is het geluidsniveau hoger. Dit is
normaal.
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Pulire la spazzola con la funzione* BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY / Limpar o rolo-escova com a funcao*
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY / De rolborstel reinigen met de BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY functie*

La funzione BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
€ dotata di una protezione dal surriscaldamento.
La spazzola viene disattivata se la funzione
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY e stata
attivata per piu di 30 sec (costantemente od a
intermittenza) durante un ciclo tra una ricarica e
I’altra.

A fungdo BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
esta equipada com uma protecgdo contra
sobreaquecimento. Desactiva o rolo-escova se a
fungdo BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
estiver activada durante mais de 30 segundos
(continuos ou interrompidos) apés cada ciclo de
carregamento.

De BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY functie
is voorzien van een overhittingsbeveiliging.

De functie schakelt de rolborstel uit indien de
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY functie
langer dan 30 seconden aan staat (constant of
onderbroken) tijdens een periode dat de stofzuiger
niet wordt opgeladen.

1. Ergorapido plus:
Se, mentre si tiene premuto il tasto
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY, la
spazzola smette di ruotare, le luci dell’'ugello
anteriore si spengono e la spia della batteria
lampeggia in rosso e blu, rilasciare il tasto
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY.

1. Ergorapido plus :
Se a escova deixar de rodar, se as luzes
da parte da frente do bocal se apagarem e
se as luzes indicadoras da bateria ficarem
intermitentes entre vermelho e azul enquanto o
botdo BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
estiver pressionado, liberte o botdo de limpeza
da escova.

1. Ergorapido plus:
Indien - bij het ingedrukt houden van de
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
knop - de borstel stopt met draaien, de
mondstuklampjes uitgaan en het accu-
indicatorlampje rood en blauw knippert, laat
dan de borstelreinigingsknop los.

2. Ergorapido :

2. Ergorapido:

Se, mentre si tiene premuto il tasto
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY, la
spazzola smette di ruotare, le luci dell’'ugello
anteriore si spengono, rilasciare il tasto
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY.

Se a escova deixar de rodar e as luzes da parte
da frente do bocal se apagarem enquanto o
botdo BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
estiver pressionado, liberte o botdo de limpeza
da escova.

2. Ergorapido:

Indien - bij het ingedrukt houden van de
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
knop - de borstel stopt met draaien, de
mondstuklampjes uitgaan en het accu-
indicatorlampje rood en blauw knippert, laat
dan de borstelreinigingsknop los.

Una volta che il tasto viene rilasciato, la spazzola continua a ruotare e le luci dell’'ugello anteriore sono ancora accese. E’ possibile continuare ad usare
Ergorapido per aspirare come al solito. La funzione BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY rimarra disabilitata. Per ripristinare, Ergorapido deve essere ricaricato
continuativamente per almeno 10 minuti nella postazione di ricarica.

Quando libertar o botao, a escova volta a rodar e as luzes da parte da frente do bocal voltam a acender. Pode continuar a utilizar o Ergorapido para aspirar
normalmente. A fungdo BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY continua desactivada. Para reinicializar, € necessario carregar o Ergorapido durante 10 ou mais

minutos no suporte de carregamento.

Wanneer u de knop loslaat, de borstel draait en de mondstuklampjes weer aan zijn, kunt u de Ergorapido weer gebruiken om te stofzuigen. De
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY functie blijft uitgeschakeld. Om de Ergorapido te resetten, moet u de stofzuiger tenminste 10 minuten achtereen in het

laadstation opladen.

*Solo per alcuni modelli
*Apenas para alguns modelos

*Alleen bepaalde modellen



22 Pulizia / Limpar / Reinigen

Pulizia della spazzola a rullo / Limpar o rolo-escova / De rolborstel reinigen

Per rimuovere spaghi o fili anche su modelli non dotati
della funzione BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY,
la spazzola deve essere pulita in conformita con le
seguenti istruzioni.

Para remover os fios mais grossos ou arames, tal
como nos modelos que ndo possuem a fungéo
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY, deve limpar
a escova conforme indicado nas instrugdes que se
seguem.

Voor het verwijderen van dikkere draadjes of
kabels van modellen die niet voorzien zijn van de
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY, moet u de
borstel volgens de volgende instructies reinigen.

1. Innanzitutto spegnere l'aspirapolvere
Ergorapido. Premere il pulsante di rilascio
della spazzola a rullo. Lo sportellino si allenta,
permettendo di estrarre la spazzola a rullo.

1. Em primeiro lugar, desligue o Ergorapido. Prima
o botéo de libertagao do rolo-escova. A tampa de
escotilha soltar-se-4 ligeiramente e o rolo-escova
podera ser removido.

1. Zet de Ergorapido eerst uit. Druk op de
ontgrendelknop van de rolborstel. De borstelkap
laat nu los zodat u de rolborstel kunt verwijderen.

2. Estrarre la spazzola a rullo sollevandola e pulir-
la. Usare un oggetto appuntito per rimuovere ca-
pelli o fili. Rimontare il rullo, verificando che possa
girare liberamente, quindi richiudere lo sportellino.

2. Retire o rolo-escova e limpe-o. Utilize um
objecto agucado para remover fios. Volte a montar
o rolo, certificando-se de que gira livremente.
Feche a tampa de escotilha.

2. Til de rolborstel eruit en reinig deze. Gebruik
een scherp voorwerp om draadjes te verwijderen.
Plaats de rol weer terug en controleer of deze vrij
kan ronddraaien. Sluit de borstelkap.

Pulizia del flessibile e delle ruote / Limpar a mangueira e as rodas / De slang

7z

1. Allentare il fermo ed estrarre il flessibile dal suo
attacco. Rimuovere eventuali detriti. Riposizionare
il flessibile e agganciare il fermo.

1. Solte o engate e retire a mangueira do acessorio.
Remova os detritos existentes. Coloque
novamente a mangueira e bloqueie utilizando o
engate.

1. Maak de vergendeling los en trek de slang los
van de bevestiging. Verwijder al het vuil. Plaats de
slang terug en maak de vergrendeling vast.

2. Se é necessario pulire le ruote, rimuoverle con
cautela utilizzando un piccolo cacciavite.

2. Se for necessario limpar as rodas, remova-as
cuidadosamente utilizando uma pequena chave de
fendas.

2. Als u de wieltjes wilt schoonmaken, verwijdert
u deze voorzichtig met behulp van een kleine
schroevendraaier.

en wielen reinigen

N

3. Rimuovere gli oggetti eventualmente rimasti
incastrati nei perni delle ruote. Rimontare le ruote
premendole negli appositi binari.

3. Remova os objectos que possam ter ficado
encravados nos eixos da roda. Volte a montar as
rodas empurrando-as através das guias.

3. Verwijder alles wat in de wielassen verstrikt is
geraakt. Druk de wielen weer op hun plaats.
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Rimozione delle batterie / Remover as pilhas / Batterijen verwijderen

La manipolazione impropria delle batterie
pud comportare dei rischi. Consegnare I'unita
completa presso un punto di raccolta per il
riciclaggio. Rimuovere le batterie prima di
rottamare o riciclare I'apparecchio. Le batterie
usate non devono mai essere smaltite con i rifiuti
domestici.

O manuseamento incorrecto das pilhas podera
representar perigo. Entregue a unidade portatil
completa numa estacao de reciclagem. E

necessario remover as pilhas do aparelho antes de 1. Prima di rimuovere le batterie, farle esaurire 2. Tagliare i cavi di collegamento, rimuovere le

este ser eliminado ou reciclado. Nunca coloque as completamente. Scollegare I'aspirapolvere batterie, mettere del nastro sulle aree in metallo

pilhas usadas juntamente com o lixo doméstico. Ergorapido dal caricabatterie prima di visibili. Riporre le batterie in un imballaggio
procedere alla rimozione delle batterie. Allentare appropriato.

le viti. Sollevare con cautela la copertura.

1. As pilhas deveréo sempre ser completamente gas- 2. Retire os cabos de ligagao, remova as pilhas,
Een onjuiste behandeling van de batterijen kan tas antes de serem removidas. E necessario des- coloque fita sobre as areas metdlicas visiveis.
gevaarlijk zijn. Breng de volledige handbediende ligar o Ergorapido da estacao de carregamento Coloque as pilhas numa embalagem adequada.
eenheid naar een daarvoor bestemd afgiftepunt. quando remover as pilhas. Retire os parafusos.
Als u het apparaat wegdoet, moet u de batterijen Levante a cobertura cuidadosamente.
eruit halen. Gooi afgedankte batterijen nooit bij het
gewone huisvuil. 1. De batterijen moeten altijd leeg zijn voordat u 2. Knip de verbindingssnoeren door, verwijder de
ze verwijdert. De Ergorapido mag niet in het batterijen, plak tape over de zichtbare metalen
oplaadstation staan wanneer u de batterijen gedeelten. Plaats de batterijen in een geschikte
verwijdert. Draai de schroeven los. Til voorzichtig verpakking.

de batterijklep op.
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Ergorapido deve essere utilizzato esclusivamente

da persone adulte e solo per la normale pulizia
domestica. Conservare sempre |'aspirapolvere

in un ambiente asciutto. Qualsiasi intervento di
manutenzione e riparazione deve essere eseguito
presso un centro di assistenza autorizzato Electrolux.

L'apparecchio non € destinato ad essere utilizzato

da persone, compresi i bambini, con ridotte capacita
fisiche, mentali o sensoriali o con esperienza e/o
competenze insufficienti, a meno che non siano sotto
la supervisione di una persona responsabile della loro
sicurezza o non vengano da essa istruite sull'utilizzo
dell'apparecchio.

Prima di effettuare la pulizia o la manutenzione
dell'apparecchio, rimuovere la spina dalla presa
elettrica.

Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con
I'apparecchio.

Tenere fuori dalla portata dei bambini i materiali di
imballaggio (es. i sacchetti in plastica) per prevenire il
rischio di soffocamento.

Ciascun aspirapolvere & progettato per |'utilizzo con
una tensione di alimentazione specifica. Verificare che
la tensione di alimentazione disponibile corrisponda

a quella indicata sulla targhetta delle caratteristiche
tecniche apposta sul caricabatterie. Utilizzare solo il
caricabatterie originale, appositamente progettato per
questo modello.

Non utilizzare mai I'aspirapolvere:

* |n aree bagnate.

¢ In prossimita di gas infiammabili, ecc.

* Quando l'involucro mostra segni visibili di
danneggiamento.

e Su oggetti appuntiti o su liquidi.

* Su cenere calda o fredda, mozziconi accesi di
sigarette, ecc.

* Su polvere fine, ad esempio di intonaco,
calcestruzzo, farina o cenere.

e Non lasciare esposto |'aspirapolvere alla luce
solare diretta.

e Evitare di esporre |'aspirapolvere o le batterie a
calore eccessivo.

e |e batterie non devono essere smontate, corto-
circuitate, poste su una superficie metallica o
esposte a calore eccessivo.

¢ Non utilizzare mai I'aspirapolvere senza filtri.

* Non toccare la spazzola mentre I’aspirapolvere
€ acceso e la spazzola sta ruotando.

L'utilizzo dell'aspirapolvere nelle circostanze sopra
indicate puo causare gravi danni al prodotto. Tali
danni non sono coperti dalla garanzia.

O Ergorapido devera ser utilizado apenas por adultos
para aspirar normalmente num ambiente doméstico.
Certifique-se de que o aspirador é guardado num
local seco. Todos os servigos de assisténcia e
reparacao terdo de ser efectuados por um centro de
assisténcia Electrolux autorizado.

Este aparelho n&o se destina a ser utilizado por
pessoas (incluindo criancas) com deficiéncias fisicas,
sensitivas ou mentais nem com falta de experiéncia e
conhecimentos, a menos que sejam supervisionadas
ou instruidas no que se refere a utilizacdo do aparelho
por uma pessoa responsavel pela sua seguranga.

Retire a ficha da tomada antes de limpar ou tratar da
manutengao do aparelho.

As criancas deverao ser supervisionadas de modo a
garantir que né@o brincam com o aparelho.

O material da embalagem (por exemplo, sacos de
plastico) ndo devera estar ao alcance das criangas
para evitar o risco de asfixia.

Todos os aspiradores s@o concebidos para funcionar
a uma tensao especifica. Certifique-se de que a
tensdo de alimentacgao corresponde a indicada na
placa de classificagdo no adaptador de carregamento.
Utilize apenas o adaptador de carregamento original
destinado a este modelo.

Nunca utilize o aspirador:

e Em areas molhadas.

Perto de gases inflamaveis, etc.

Quando a caixa apresenta sinais visiveis de danos.

Em objectos agugados ou liquidos.

Em cinzas quentes ou frias, pontas de cigarros

acesas, etc.

e Em pé fino, por exemplo, de gesso, cimento,
farinha ou cinzas, quentes ou frias.

e Nao deixe o aspirador exposto a luz solar directa.

e Evite expor o aspirador ou a bateria a calor intenso.

¢ Nao deve desmontar a bateria, provocar-lhe um
curto circuito, coloca-la numa superficie de metal
nem expo-la a calor intenso.

¢ Nunca utilize o aspirador sem filtros.

¢ Nao tente tocar no rolo-escova com o aspirador
ligado e o rolo-escova em rotacao.

A utilizagéo do aspirador nas circunstancias acima
descritas pode provocar danos sérios no produto.
Esse tipo de danos néo esta coberto pela garantia.

De Ergorapido mag alleen door volwassenen worden
gebruikt en is alleen bedoeld voor huishoudelijk
gebruik. Zorg dat de stofzuiger altijd op een droge
plaats wordt opgeborgen. Alle onderhoudsbeurten
en reparaties moeten worden uitgevoerd door een
erkend Electrolux Service Centre.

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen
(met inbegrip van kinderen) met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis, tenzij zij worden begeleid
bij of zijn geinstrueerd over het gebruik van het
apparaat door iemand die de verantwoordelijkheid
draagt voor hun veiligheid.

Trek de stekker uit het stopcontact voordat u het
apparaat gaat reinigen of onderhouden.

Let op dat kinderen niet met het apparaat spelen.
Houd verpakkingsmateriaal, zoals plastic zakken, uit
de buurt van kinderen, vanwege verstikkingsgevaar.

Elke stofzuiger is ontworpen voor een specifieke
spanning. Controleer of de voedingsspanning gelijk
is aan de spanning die op het typeplaatje of de
oplaadadapter wordt vermeld. Gebruik alleen de
originele oplaadadapter die ontworpen is voor dit
model.

Gebruik de stofzuiger nooit in de volgende

situaties:

¢ In natte ruimten.

¢ In de buurt van ontvlambare gassen enz.

¢ Als de behuizing zichtbare tekenen van schade
vertoont.

¢ Bij scherpe voorwerpen of vloeistoffen.

e Voor hete of koude as, brandende
sigarettenpeuken enz.

e Voor fijn stof van bijvoorbeeld gips, beton, bloem
of as.

e Laat de stofzuiger nooit in direct zonlicht staan.

¢ Stel de stofzuiger of de batterij niet aan grote hitte
bloot.

e De batterij mag nooit uit elkaar worden gehaald,
worden kortgesloten, in contact komen met een
metalen oppervlak of worden blootgesteld aan
grote hitte.

e Gebruik de stofzuiger nooit zonder filters.

¢ Raak de borstel niet aan wanneer de stofzuiger
is ingeschakeld en de rolborstel draait.

Het gebruik van de stofzuiger in de bovengenoemde
situaties kan schade aan het product veroorzaken.
Dergelijke schade valt niet onder de garantie.



Manutenzione e riparazioni

In caso di guasti o difetti, portare |'aspirapolvere
Ergorapido presso un centro di assistenza
autorizzato Electrolux. Se il cavo di alimentazione

o il caricabatterie sono danneggiati, devono essere
sostituiti da Electrolux, da un agente dell'assistenza
o da una persona egualmente qualificata, in modo da
evitare qualsiasi rischio.

Informazioni per I'utente

Electrolux declina ogni responsabilita per tutti i
danni derivanti da un uso improprio o in caso di
manomissione dell'apparecchio.

Questo prodotto & progettato nel rispetto
dell'ambiente. Tutte le parti in plastica sono riciclabili.
Per ulteriori dettagli, consultare il sito Web: www.
electrolux.com

Per commenti relativi all'aspirapolvere o al
libretto delle istruzioni per I'uso, inviare una e-mail
all'indirizzo: floorcare@electrolux.com

Visitate il sito Web all’indirizzo www.electrolux.it
o contatattate il servizio clienti al numero 0434/3951

Il simbolo E riportato sull'apparecchio o sulla

sua confezione indica che questo prodotto non pud
essere considerato un normale rifiuto domestico,

ma che deve invece essere smaltito presso un
apposito punto di raccolta specializzato nel riciclaggio
di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Lo
scrupoloso rispetto delle disposizioni in materia

di smaltimento delle apparecchiature elettriche

ed elettroniche contribuisce alla salvaguardia
dell'ambiente e alla tutela della salute. Per ulteriori
informazioni sul riciclaggio contattare il proprio
comune di residenza, la discarica o il negozio dove e
stato acquistato il prodotto.
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Assisténcia ou reparacoes

Em casos de avaria ou falhas, o seu Ergorapido

tem de ser levado a um centro de assisténcia
Electrolux autorizado. Se o cabo de alimentagéo ou o
carregador estiver danificado, tem de ser substituido
pela Electrolux, pelo representante da assisténcia
técnica ou por uma pessoa com habilitagoes
equivalentes para evitar quaisquer perigos.

Informagéao ao consumidor

A Electrolux recusa qualquer responsabilidade por
todos os danos decorrentes de um uso impréprio do
aparelho ou de modificagdes ilicitas efectuadas ao
mesmo.

Este produto foi concebido a pensar no ambiente.
Todas as pegas de plastico estdo marcadas para fins
de reciclagem. Para obter informacgdes detalhadas,
consulte o nosso Web site: www.electrolux.com

Se tiver comentarios a fazer sobre o aspirador ou
sobre o manual de Instrugdes de Utilizagao, envie-
nos uma mensagem de correio electrénico para:
floorcare@electrolux.com

, |
O simbolo A3 no produto ou na sua respectiva
embalagem indica que este produto ndo podera ser
tratado como residuo doméstico. Pelo contrério,
devera ser entregue ao ponto de recolha aplicavel
para a reciclagem dos equipamentos eléctricos
e electrénicos. Ao garantir que este produto é
eliminado correctamente, ajudara a evitar possiveis
consequéncias nefastas para o meio ambiente e para
a saude de seres humanos, o que, caso contrario,
poderia acontecer se este produto fosse eliminado de
forma incorrecta. Para informagdes mais detalhadas
sobre a reciclagem deste produto, contacte o seu
gabinete municipal local, o seu servigo de eliminacao
de residuos domésticos ou a loja onde adquiriu este
produto.

Onderhoud en reparaties

Als uw Ergorapido niet goed of helemaal niet meer
werkt, brengt u de stofzuiger naar een erkend Elec-
trolux Service Centre. Als de voedingskabel of de
oplader is beschadigd, moet deze worden vervangen
door Electrolux, een servicevertegenwoordiger of een
vergelijkbare, gekwalificeerde persoon. Zo kunnen
gevaarlijke situaties worden voorkomen.

Klanteninformatie

Electrolux wijst alle aansprakelijkheid van de hand
voor schade die ontstaat als gevolg van onjuist ge-
bruik van het apparaat of onbevoegde aanpassingen
aan het apparaat.

Het ontwerp van dit product is zeer milieuvrien-
delijk. Alle kunststof onderdelen kunnen worden her-
gebruikt. Bezoek onze website voor meer informatie:
www.electrolux.com

Voor vragen over de stofzuiger of de handleiding
kunt u ons e-mailen voor Nederland :
consumenten.belangen@electrolux.nl
voor Belgié: consumer.services@electrolux.be

Bezoek onze website op www.electrolux.nl of
www.electrolux.be of bel de klantenservice voor
Nederland op 0172 468 172 en voor Belgié op
02 363 04 44. Voor gesprekken vanaf een vaste
lijn naar dit nummer worden € 0.75 per minuut in
rekening gebracht.

Het symbool ﬁ op het product of de verpakking
geeft aan dat dit product niet als gewoon huisvuil mag
worden behandeld. Het moet naar een inzamelpunt
voor de recycling van elektrische en elektronische ap-
paratuur worden gebracht. Als u ervoor zorgt dat dit
product op de juiste wijze wordt weggegooid, helpt

u om mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu en
de volksgezondheid, die kunnen worden veroorzaakt
door het onjuist verwijderen van dit product, te voor-
komen. Neem voor meer informatie over de recycling
van dit product contact op met uw gemeente, het
afvalbedrijf of de winkel waar u het product hebt aan-
geschaft.
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1 Ein/Aus-Schalter

Ein-/Aus-Taste, Handgerat

3  Griff

4 Feststellschraube
5 Freigabeknopf, Handgerat
6 Ladestation, Wandeinheit
7 Ladestation, Bodenaufsteller
8 Steckernetzteil
9 Feinfilter (innerer Filter)
10 Vorfilter (&uBerer Filter)
11 Freigabeknopf, Staubbehalter
12 Batterie-Anzeige, Lithium-Version*
13 Staubbehalter
14 Staubsauger-Abdeckung
15 Birste
16 Fugendise
17 Freigabeknopf der Burstenrolle
18 Lagerabdeckung fir Birstenrolle
19 Burstenrolle
20 BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY Taste*
21 Vordere Disenleuchten
22 Ladeanzeige, NiMH-Version
23 Parkleiste

*Nur bestimmte Modelle
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21 MmpooTivég Auyvieg akpoguaiou

22 EvdeikTiKr) Auyvia, ékdoon NiMH

23 Tawvia otdBueguong

*Movo opiopéva povTéAa.
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Funktioner/tillbehor

1 Knapp for pa/av

Knapp for pd/av, handenhet

3 Handtag

4 Lasskruv

5 Sparrknapp, handenhet

6 Laddstation, vdggenhet

7 Laddstation, golvenhet

8 Adapter

9 Finfilter (inre filter)
10 Forfilter (yttre filter)
11 Spérrknapp, dammbehallare
12 Batteridisplay, litiumversion*
13 Dammbehéllare
14 Lucka for tomning med dammsugare
15 Borstmunstycke
16 Fogmunstycke
17 Spérrknapp for borstvals
18 Tacklock for borstvals
19 Borstvals
20 Knappen BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY*
21 Lampor pa munstycke
22 Indikator fér laddning, NiMH-version
23 Parkeringsremsa

*Endast vissa modeller
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28 Auspacken und Zusammenbau / Amocuokeuaoia kal ouvapuoAdynon / Packa upp och montera

Auspacken und Zusammenbau / Amocuokeuacia kai cuvapuoAoynon / Packa upp och montera

1. Vollstandigkeit des Verpackungsinhalts
tiberpriifen. Griff durch vorsichtiges Einfihren in
das Gerate-Unterteil montieren. Darauf achten,
dass das Kabel nicht eingeklemmt wird.

1. BeBaiw0eite 611 OAa Ta £§0pTANATA BPigKOVTaI
péoa oTo KouTi. ToTroBeTroTE TN Aapr), el0dyovTdg
TNV TTPOCEKTIKA OTO KATW PEPOG TOU KUPIWG OWHA-
T0G. BeBaiwOeite OTI TO KAAWDIO BEV PTTAEKETAN.

1. Kontrollera att samtliga delar finns i kartongen.
Satt forsiktigt fast handtaget i den nedre delen av
dammsugaren. Se till att sladden inte fastnar.

2. Griff durch Anziehen der mitgelieferten
Feststellschraube sichern. Schraubendreher oder
Minze verwenden.

2. AogalioTte Tn AaBn, ogiyyovTag TNV TTapeEXOHEVN
Bida acedAiong. XpnoiyotroifoTe éva katoafiol f
KATTOI0 VOUIoHA.

2. Sakra skaftet genom att skruva i den medféljande
lasskruven. Anvand en skruvmejsel eller ett mynt.

Ladestation / Bdon @optiong /

1. Ladestation von Hitzequellen, direkter
Sonnenstrahlung oder Feuchtzonen fernhalten.
Steckernetzteil an Netzsteckdose und Ladestation
anschlieBen.

1. TomoBeTAOTE TN BAON POPTIONG POKPIG ATTO
TNY£G B€ppavang, aueon nAiokn akTivoBoAia A
uépn pe uypd). BaATe Tov Trpocappoyéa otnv Tpida
Kol ouvOEDTE TO PE TN BAoN GOPTIONG.

1. Placera laddstationen pa sakert avstand fran
varmekallor, direkt solljus och véta. Satt i adaptern
i eluttaget och anslut den till laddningsstationen.

Laddstation

2. Am Boden der Ladestation befindet sich ein
Hohlraum, in den nicht benutzte Kabellange
aufgewickelt werden kann.

2. ZT10 KATW PEPOG TNG BATNG POPTIONG UTTAPXE!
£va KeVO, OTTOU UTTOPEITE Va TUNIEETE TO KOAWDIO
TTou dev Xpnaipotroigital. hhhh

2. | botten av laddstationen finns ett halutrymme
dar oanvand kabel kan rullas ihop.

3. Ladestation kann auch an der Wand montiert
werden. Trennen Sie sie vom Bodenaufsteller.
Dabei sicherstellen, dass die Wand das Gewicht
des Ergorapido tragen kann.

3. H emmoixia povada utropei Tmiong va TomTo0eTnOei
o€ T0ix0. XwpioTe TNV atrd Tnv emdatédia povada.
Mévta va BeBaiveaTe &TI O TOIXOG UTTOPET va Kpa-
o€l To Bapog TnG Ergorapido.

3. Vaggenheten kan ocksd monteras pa en vagg.
Skilj den fran golvenheten. Kontrollera alltid forst
att vaggen haller for Ergorapidos vikt.



Aufladen / ®éprion / Ladda

Aufladen / ®o6ption / Ladda 29

1. Ergorapido: Anzeige leuchtet, wenn der
Ergorapido richtig in die Ladestation eingesetzt ist.
Im vollstandig geladenen Zustand leuchtet die LED
einige Sekunden pro Minute.

1. Ergorapido: Otav n Ergorapido €xel ToTT00€TNOEi
owaTd oTn BAoN POPTIONG, Ba AVAWE! PIa EVOEIKTIKN
Auyvia. Otav gival TTARpwg popTiopévn, n Auxvia LED
va avaper yia Aiya SeuTepOAETTITA ava AETTTA.

1. Ergorapido: Indikeringslampan kommer att tdndas
nér Ergorapido placeras korrekt i laddstationen.
N&r dammsugaren ar fulladdad kommer lysdioden
lysa ett par sekunder per minut.

2. Ergorapido Plus: Nach dem ordnungsgeméBen
Einsetzen des Geréts in die Ladestation leuchten
die Anzeigeleuchten fur die Akkukapazitét
nacheinander entsprechend dem Fortschritt des
Ladevorgangs.

2. Ergorapido Plus: O1 Auyvieg £€voeigng
XwPNTIKOTNTAG TNG PTTaTapiag Ba avapouv pio-
Hia Katd TN @OPTION TNG CUCKEURG apoU TTpWTa
ToTr00€TNOEI CWOATA OTN BAON POPTIONG.

2. Ergorapido Plus: Indikeringslamporna kommer att
téndas en efter en allteftersom maskinen laddas
nar den har placerats korrekt i laddstationen.

3. Im voll entladenen Zustand dauert es ca. 16
Stunden bis zum erneuten Erreichen der vollen
Akkukapazitét (4 Stunden fir Ergorapido Plus).
Lassen Sie den Ergorapido bei Nichtgebrauch in
der Ladestation, um die Akkuleistung zu erhalten.

3. Otav n ymatopia £X€1 ATTOPOPTIOTEI TEAEIWG,
aTrairouvTal TIEPITTOU 16 WPES yia TNV TTARPN
@opion TnG (4 wpeg yia 1o Ergorapido Plus). Otav
dev xpnoiyotroieite TNV Ergorapido, agrioTe TNV va
@opTiCeTal yia KAAUTEPN ATTGdOCN TNG MTTATAPIAG.

3. Nar den ar helt urladdad, kravs det ca 16 tim-
mars laddning for att ladda batterierna helt igen
(4 timmar for Ergorapido Plus). Lat Ergorapido sta
i laddstationen nar den inte anvands for att bibe-
hélla batterikapaciteten.

Anzeige fiir Batteriekapazitat* / ‘Evdei§n xwpnrikoTnrag pmarapiag* /

o/ \

o/ \

1. 3 blaue Anzeigeleuchten: Batteriekapazitat >75%
2 blaue Anzeigeleuchten: Batteriekapazitat 75-25%
1 blaue Leuchte: Batteriekapazitat <25%
1 blinkende blaue Anzeigeleuchte:
Batteriekapazitat — leer

1. 3 pmrAe Auxvieg: xwpnTikOTNTO pTTaTapiag >75%
2 pTrAe Auxvieg: xwpnTikATNTA YTraTapiag 75-25%
1 ptrAe Auyvia: xwpnTikéTNTA pTTartapiag <25%
1 utrAe Auyvia TTou avaBooBAver: xwpnTikOTNTA
pTrartapiag — adeia

1. 3 bla lampor: batterikapacitet >75 %
2 bla lampor: batterikapacitet 75-25 %
1 bl& lampa: batterikapacitet <25 %
1 blinkande bla lampa: batterikapacitet — tom

*Ergorapido Plus

2. Wenn eine rote Anzeige leuchtet: Gerat ist
Uberhitzt. Filter, Blrstenrolle, Schlauch reinigen und
Gerét laden.

3. Wenn eine rote Anzeige blinkt, ist der Motor
Uberlastet. Blrstenrolle reinigen

2. Edv givon avappévn n KOKKIv Auxvia:
H povdda éxel utrepBeppavBei. KabBapioTe Ta giAtpa, T
BoupToa-poAd, Tov EANAOTIKG CWARVA Kal POPTIOTE TNV

3 Edv n kékkivn Auyvia avaBooBrvel, TOTe 0 KIvnTpag
ival uttepopTwpEVoG. KabapioTe T Bolptoa-pord.

2. Om en réd lampa lyser: Enheten &r for varm.
Rengor filter, borstvals och satt pa laddning.

3. Om en rod lampa blinkar ar motorn éverbelastad.
Rengdr borstvalsen.

*Ergorapido Plus

Display for batterikapacitet*

4. Im voll geladenen Zustand gehen die LEDs*
aus und wechseln in den Bereitschaftsmodus
(wesentlich niedrigerer Stromverbrauch), angezeigt
durch ein Blinken pro Minute.

5. Wenn die rote und blaue Leuchte blinken: siehe
Seite 9.

4. Orav gival TARPWG PopTIopévn N Auxvia LED*

Ba armevepyotroinBei kai Ba peTaBei o€ KataoTaon
avapovig = oAU Alyétepn KatavaAwan 1oXU0g, TTou
uTrodeIkvUETAI PE Eva avaBooBnopa avd AeTTTo.

5. Av n KOkKIvn kai uTTAE Auxvia avaBooBivouv:
avaTpégTe aTn ogAida 9.

4. Nar dammsugaren &r fulladdad kommer lysdioder-
na* slackas och dammsugaren sétts i stand by-lage
vilket indikeras av att lysdioderna blinkar en gang
per minut. Detta ger mycket lagre stromforbrukning.

las pa sidan 9.

*Ergorapido Plus
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30 Staubsaugen / Zkoumopa / Dammsuga

Saugen von Béden und Teppichen / Xprijon o€ ddmeda kal pokéreg /| Dammsuga golv och mattor

1. Sie sollten regelmaBig priifen, dass die
Disenrader und die Birstenrolle sauber sind,
um Kratzer in empfindlichen Bodenbelagen zu
verhindern.

1. Oa TPETTEl va EAEYXETE TOKTIKA OTI OI TPOXOi TOU
aKpoguaiou Kal n BoupTtoa-poAd gival kaBapoi £Ta1
WOTE va aTro@elyeTal To {UOIYO TWV £UaicONTWYV
TIATWHATWY.

1. Tag for vana att kontrollera att munstyckets hjul
liksom borstvalsen &r rena, for att undvika repor pa
kénsliga golv.

Bl

2. Ergorapido durch Driicken des Ein-/Ausschalters
einschalten.

2. =ekivAoTe TNV Ergorapido Tatwvtag 10 TARKTPO
£VEPYOTTOINONG/ ATTIEVEPYOTTOINONG TTPOG TA KATW.

2. Starta Ergorapido genom att skjuta pa-/avknappen
nedat.

3. Verschieben Sie den unteren Teil der Ein/Aus-Taste,
um die Leistungsstufe einzustellen.

3. PuBpioTe T0 eTTiTEdO 10XU0G TTATWVTOG TO
KATW PEPOG TOU KOUPTTIOU evepyoTroinong/
ATTEVEPYOTTOINONG.

3. Justera effektnivan genom att trycka pa den nedre
delen av pa/av-knappen.

Saugen von Mébeln, Autositzen usw. / XpAon o€ émimAa, kaliopaTta autokiviTou KATT. / Dammsuga mobler, bilsdten m.m.

1. Handgerét durch Driicken der Freigabeknépfe
abnehmen. Die Fugenduse und die kleine Blrste
werden in der Ladestation aufbewahrt.

1. AQaIpéoTe TN pOVADA XEIPOG TTATWVTAG T
TAAKTPa atreAeuBépwang. H Béan ammobrikeuong
TOU OKPOQPUGIOU OTEVWV KOINOTATWYV Kal TNG MIKPAG
Bouptoag gival atn Bdon @oépTIONG.

1. Tryck pa spéarrknappen for att ta bort
handenheten. Fogmunstycket och den lilla
borsten férvaras i laddstationen.

2. Fugendiise zum Reinigen schwer erreichbarer
Stellen oder Biirste zum Abstauben aufsetzen.

2. ZuvdéoTe TO aKPO@PUOIO OTEVWYV KOIAOTATWV
OTNV NAEKTPIKN OKOUTTA YIa VO JIEUKOAUVETE TOV
KkaBapiopd duoTTPAOITWY CnUEiwyY ) CUVOEDTE TN
BoupToa yia Eeokdvioua.

2. Satt fast fogmunstycket for att lattare rengéra
omraden som &r svdra att na eller satt fast borsten
for att dammtorka.

3. Schalten Sie das Handgeréat durch Dricken der
Start-Taste ein und aus.

3. EkkivAoTe/TeppaTioTe TN AeIToupyia Tng povadag
XEIPOG TTATWVTAG TO KOUNTTT £vapgng Aeitoupyiag

3. Starta/stoppa handenheten genom att trycka pa
startknappen.



Entleerung und Reinigung / Adsiaopa kai kaBapiopég /| Tomma och rengodra

Den Staubbehélter des Ergorapido regelméBig
entleeren sowie Staubbehalter und Filter reinigen,
um eine hohe Saugleistung zu erhalten.

Staubbehdlter und Filter niemals im Geschirrspuler
reinigen.

Mpémrel va adeiddeTe To doxeio okOVNG TNG
okouTtrag Ergorapido TakTikd. To doxeio okévng Kai
Ta QiATpa TTPETTEI VO KaBapidovTal Katd dIaoTANATA YIa
 diatpnon g uYnAig 10XU0G avappoPnong.

lMorté unv mAévere 1o doxeio okovng 1 Ta @iATpa o€
TAUVTHPIO TTIGTWV.

Ergorapidos dammbehéllare maste témmas
regelbundet och for att behélla en hég sugeffekt
maste ocksd dammbehallaren och filtren rengdras.

Diska aldrig dammbehallare eller filter i diskmaskin.

Entleerung und Reinigung / Adcioopa kai kabapiopdg / Témma och rengéra 31

1. Schnelle Entleerung des Staubbehalters.
Staubsauger-Abdeckung 6ffnen. Staubbehélter
reinigen, indem Sie die Offnung mit dem Schlauch
eines zweiten Staubsaugers aussaugen.

1. Fpriyopo adelaopa Tou doxeiou okoOVNG. AvoitTe
TO KATTAKI TNG NAEKTPIKAG okoUTTag. KabapioTte To
Soxeio oKOVNG TOTTOBETWVTAG TOV EUKAUTITO CWAR VA
HIag GAANG NAEKTPIKAG OKOUTIAg OTNV OTTA.

-

. Snabbtémning av dammbehallare. Oppna
dammsugarlocket. Rengér dammbehallaren
genom att placera en annan dammsugares slang
vid 6ppningen.

2. Leeren des Staubbehdlters. Die Filter
herausnehmen und Inhalt in einen Abfallbehélter
entleeren. Filter wieder einsetzen und
Staubbehélter einrasten.

2. Adsiaopa Tou Soxegiou oKOVNG. AQaipéaTe Ta
@IATpa KOl adEIGOTE TO TIEPIEXOPEVO TOUG OE Evav
Kado atoppippdTwy. ETavaromoBetrioTe Ta @iATpa
Kal ToTroBeTAOTE TO doYEI0 OKOVNG OTN BEON TOU.

2. Témma dammbehallaren. Ta bort filtren och tém
innehéllet i en soppase. Sétt tillbaka filtren och satt
dammbehallaren pa plats. Tryck tills det klickar.

3. Schnellreinigung des Feinfilters. (Bei jeder
Reinigung empfohlen). Den Staubbehalter
entriegeln, Feder 5-6 Mal ziehen/loslassen, um
Staub zu entfernen.

3. TpAYopog KaBapPITHOG TOU AETITOU PiATpou.
(ZuoTtAveTal yia kGO kabapiopd). ATreAeuBepwOTE
10 doxeio okovNg kal TPaPAgTE To eAaTrpIo 5-6
POPEG YIO VA OPAIPETETE TN OKOVN.

3. Snabbrengora finfiltret. (Rekommenderas for
varje rengdring) Ta bort dammbehallaren, tryck
och slapp fjadern 5-6 ganger for att dammet ska
lossna.

4a.Reinigen von Staubbehilter und Filtern. (Bei
jedem 5. Reinigen empfohlen). Staubbehalter
abnehmen, beide Filter durch Driicken der
Freigabeknodpfe herausnehmen.

40.KaoBapiopog Tou doxeiou oKOVNG KAl TWV
@iATPWV. (ZUCTAVETAI yia KABE TTEUTITO KABAPIOUO).
ATtroouvdEaTe TO BOXEID OKOVNG Kal APaIPETTE TA
SUo iATpa mECoVTag Ta TTANKTPA aTTreAEUBEpwong.

4a.Rengdra dammbehallare och filter. (Rekom-
menderas for var femte rengdring). Ta bort
dammbehallaren, ta ut bada filtren genom att
trycka ned spérrknapparna.

4b.Beide Filter trennen. Staubbehélter und Filter kon-
nen durch Abschtteln gesédubert oder mit warmem
Wasser abgespllt werden (keinesfalls im Geschirr-

spuiler). Alle Teile missen trocken sein, bevor sie in
umgekehrter Reihenfolge wieder eingesetzt werden.

43.XwpioTe Ta dUo @iATpa. Mropeite va kabapioeTe T0
BoxEio oKOVNG Kal T PIATPa TIVACOVTAG Ta 1) TTAEVO-
VTAG Ta e XAIOPO VEPO (UNV Ta TTAEVETE O€ TTAUVITTPIO
marwv). OAa Ta e§apTrpaTa TIPETTEN Va €ival OTEYVA
TTPOTOU TA ETTAVOOUVAPHUOAOYATETE AKOAOUBWVTAG TN
Siadikaaia avtioTpoa.

4b.Separera filtren. Dammbehallaren och filtren kan
skakas rena eller skoljas med varmt vatten (aldrig
i diskmaskin). Alla delar méaste vara torra innan du
satter ihop dem igen.



32 Reinigen / KaBapiopég / Rengdra

Reinigen der Rollenbiirste mit der der BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY Funktion* / KaBapiopyog TnG BoUupTaag-poAd
pe Tn Aeitoupyia BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY* / Rengora den roterande borsten med BRUSHROLLCLEAN™

TECHNOLOGY-funktionen*

Die Rollenblirste, der Schlauch und die Rader miissen
gereinigt werden, wenn sie aus irgendeinem Grund
blockieren oder klemmen.

Einige Ergorapido Modelle sind mit einer
Burstenreinigungstechnologie ausgestattet,

einer Funktion die hilft, die Blrste einfach

sauber zu halten. Beachten Sie bitte, dass die
Burstenreinigungsfunktion méglicherweise keine
starken Faden, Dréahte oder dicke Teppichfasern, die
sich in der Burstenrolle verfangen haben, entfernen
kann.

Es wird empfohlen diese Funktion einmal pro
Woche anzuwenden. Um beste Ergebnisse zu
erzielen, verwenden Sie die BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY Funktion, wenn der Ergorapido
vollstandig aufgeladen ist.

H Bouptoa-poAd, 0 cwAAvag Kal o1 TPOXOi UTTOPET

va xpeiadeTal va kabapioTolv av gpdgouv f
UTTAOKOPIOTOUV yia OTTOIOVORTIOTE AGYO.

Opiopéva povréAa Ergorapido diaBétouv Texvoloyia
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY - pia
Aeimoupyia kaBapiopou TG BolpTaag Tou Bonbdel

aTo va diatnpeital kabapr) n BoupToa. ZnNUEILOTE OTI

n Aerroupyic BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
€VOEXETAI VA PNV PTTOPET va a@aIpETEl TTAXIEG KAWOTEG,
oUppata A TayIég iveg XaAILV TToU £XOUV KOAAROEI 0Tn
BoupTtoa-poAd.

ZUVIOTATAI VO XPNOIKOTIOIEITE QUTAV TN A&IToupyia

Hia @opd Tnv eRdopada. MNa kaAliTepa atToTeAéopaTA
xpnoipotroijoTe TN Acitoupyioc BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY ¢r1av n okouTra Ergorapido eivai
TIAAPWG POPTICHEVN.

Den roterande borsten, slangen och hjulen kan
behdva rengéras om de av ndgon orsak tapps igen
eller fastnar.

Vissa Ergorapido-modeller &r utrustade med Ren
borste-teknik — en rengéringsfunktion som goér det
enkelt att halla borsten ren. Observera att Ren borste-
funktionen kanske inte klarar av att ta bort grova
tradar, snoren eller tjocka mattfibrer som fastnat i
borsten.

Vi rekommenderar att du anvander den har funktionen
en gang i veckan. Du far bast resultat néar du anvander
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY-funktionen
och Ergorapido é&r helt laddad.

*Nur bestimmte Modelle
*Mévo opiopéva JovTéAa.

*Endast vissa modeller

1. Achten Sie darauf, dass der Staubsauger

eingeschaltet ist und auf einer harten und
ebenen Oberflache steht. Verwenden Sie die
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY Funktion
nicht auf dicken oder Hochflor-Teppichen.

. BeBaiwBeite 611 N okoUTIa ival evepyoTToinuévn

KOl OTEKETAI € MIa OKANPH ETTITTEDN

em@aveia. Mn xpnoipoTolgite Tn Asimoupyia
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY o€ tayid
XaAId ;| XaAGKIa pe pakpU TTEAOG.

1. Kontrollera att dammsugaren ar paslagen och att

den star pa ett hart och jamnt underlag. Anvand
inte BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY-
funktionen pa tjocka eller langhariga mattor.

n

N

Betétigen Sie die BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY Taste mit Inrem FuB3, wenn der
Staubsauger eingeschaltet ist. Halten Sie lhren FuB
ca. 5 bis max. 20 Sekunden auf der Taste, bis der
Schmutz und die Haare entfernt wurden. Lassen Sie
die Taste los. Siehe auch Hinweis unter Punkt 13.
Wahrend der Verwendung des BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY erhoht sich der Gerauschpegel, dies
ist normal.

MatoTe 1o KouuTri BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY pe 10 1631 00G £VW N GKOUTIA €ival
evepyotroinuévn. KpatriaTe To TTatnuéVo yia TTEPITTouU
5 deuTePOAETTTA 1 £WG OTOU aPaIPEBEi OAN N Bpwuid
Kal ol TPiXEG. APOTE TO KOUWTTI.

Katd tn xprion Tng Aeiroupyiog BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY, T0 etTiTredo Axou augdveral. Auté
€ival QUOIOAOYIKO.

. Tryck pa BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY-

knappen med foten nar dammsugaren ar paslagen.
Hall knappen intryckt i ca. 5 sekunder eller tills smuts
och hérstran tagits bort. Slapp knappen.

Nar BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY anvands
okas ljudvolymen vilket &r normalt.



4. Reinigen der Rollenbiirste mit der der BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY Funktion* / KaBapiopdg 1Tng

BoupToag-poAd pe TN Aciroupyia BRUSH
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY+

Die BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
Funktion ist mit einem Uberhitzungsschutz
ausgestattet. Dieser schaltet die Burstenrolle aus,
wenn die BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
Funktion wéahrend eines Reinigungsvorgangs
langer als 30 Sekunden (mit oder ohne
Unterbrechungen) eingeschaltet war.

H Aerroupyia BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY d106£Te1 TTpooTacia katé Tng
uTTEPBEpPavang. AtrevepyoTrolei Tn BolpToa-
poAS av n Aerroupyiac BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY eivarl evepyoTtroinuévn yia
TTEPIOTOTEPO aTTd 30 SEUT. (CUVEXOMEVA N
OlOKEKOUPEVA) EVTOG Hiag TTEPIOSOU ATTOPOPTIONG.

BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY-funktionen
ar utrustad med ett 6verhettningsskydd. Det
innebér att den roterande borsten inaktiveras om
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY-funktionen
har varit aktiverad i mer &n 30 sekunder (oavbrutet
eller avbrutet) inom en urladdningsperiod.

{ROLLCLEAN™ TECHNOLOGY* / Reng
funktionen*

1. Ergorapido plus:
Hort die Burste auf sich zu drehen, wahrend
sie die BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
Taste gedriickt halten, erléschen die vorderen
Leuchten der Dise und die Akkuanzeige blinkt
rot und blau. Lassen Sie in diesem Fall die
Reinigungstaste los.

1. Ergorapido plus :
Av, £VW) KPATATE TTATNHEVO TO KOUMTTT
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY, n
BoupToa CTOPATACEI VA TTEPIGTPEPETAI, Ol
MTTPOOTIVEG AUXVIEG TOU OKPOPUOIiOU GRACOUV Kal
n €vOEIKTIKA Auxvia TnG pTratapiog avaBoafrvel
ME KOKKIVO KOI ITTAE XPWHa, a@ACTE TO KOUUTT
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY.

1. Ergorapido plus:
Om borsten slutar rotera, munstyckets framre
lampor slacks och batterilampan blinkar med
rétt och blatt ljus n&r BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY-knappen &r intryckt slapper du
Ren borste-knappen.

pra den roterande borsten med

2. Ergorapido:
Hort die Birste auf sich zu drehen, wéhrend
sie die BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
Taste gedriickt halten, erléschen die vorderen
Leuchten der Dise. Lassen Sie in diesem Fall
die Reinigungstaste los.

2. Ergorapido :
Av, vy KPaTATE TTATNPEVO TO KOUUTTI
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY, n
BoupToa oTAPATACE! Va TTEPIOTPEPETAI KA Ol
MTTPOOTIVEG AUYXVIEG TOU aKPOPUOiou ofRgouy,
agpnaote 1o kouutri BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY.

2. Ergorapido:
Om borsten slutar rotera och
munstyckets frdmre lampor slécks nar
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY-
knappen ér intryckt slapper du Ren borste-
knappen.

Sobald die Taste losgelassen wird, dreht sich die Birste und die vorderen Leuchten der Dlise schalten sich wieder ein. Sie kdnnen den Ergorapido wieder zum
Staubsaugen verwenden. Die BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY Funktion bleibt jedoch ausgeschaltet. Zum Zurlicksetzen muss der Ergorapido mindestens
10 Minuten ohne Unterbrechungen in der Ladestation aufgeladen werden.

Otav a@ACETE TO KOUUTTI , N BoUPTOO TTEPIOTPEPETAI KAI O ITTPOCTIVEG AUXVIEG TOU aKpo@uUaiou avaBouv TTaAl. MTTopEiTe va XpNOIMOTIOIACETE TN OKOUTTO
Ergorapido yia okoUTiopa wg ouvbwg. H Aeitoupyic BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY 6a mrapapeivel amevepyotroinuévn. MNa emavagopd, n okouTra
Ergorapido Trpétrel va @opTioTel ouvexopeva yia TouhdyioTov 10 AeTrTé oTn BAaon @opTIoNnG.

Nér du slapper knappen bérjar borsten rotera igen och munstyckets frdmre lampor tands. Du kan fortsétta att dammsuga med Ergorapido som vanligt.
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY-funktionen forblir inaktiverad. Om du vill aterstélla funktionen maste Ergorapido laddas kontinuerligt i minst 10 minuter i

laddningsstallet.

*Nur bestimmte Modelle
*Mévo opiopéva JovTéAa.

*Endast vissa modeller
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34 Reinigen / KaoBapiopég / Rengdra

Reinigen der Biirstenrolle / KaBapiopog tng Bouproag-poAd /| Rengodra borstvals

Zum Entfernen starkerer Faden oder Dréhte auch in
Modellen, die nicht mit der BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY Funktion ausgestattet sind, muss
die Birste entsprechend der folgenden Anleitung
gesaubert werden.

MNa va agaip€oeTe o TTOXIEG KAWOTEG 1) aUpPATa
KaBwg Kal o€ povTéAa TTou dev SlaBéTouv TN AgiIToupyia
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY, n Bouptoa
TPETTel va kaBapieTal cUPQWVA PE TIG TTAPOKATW
odnyieg.

Om du vill ta bort grévre tradar eller snéren

pa modeller som inte ar utrustade med
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY bér borsten
rengdras enligt féljande anvisningar.

1. Zuerst Ergorapido ausschalten. Freigabeknopf
der Burstenrolle driicken. Die Lagerabdeckung
16st sich etwas, sodass sich die Blirstenrolle
herausnehmen lasst.

1. Npwra amrevepyotroinoTe Tnv Ergorapido.
MatAoTe To TTARKTPO aTTEAEUBEPWONG TNG
BoupTtoag-poAd. To kdAuppa TNG TTéPTAG Ba
€AeUBEPWOET EAAPPWG Kal N BoUPTOO-POAS PTTOPET
va apaipeBEi.

1. Sténg forst av Ergorapido. Tryck pa borstvalsens
sparrknapp. Tacklocket frigérs en aning och
borstvalsen kan da tas bort.

2. Biirstenrolle herausnehmen und reinigen. Faden
mit einem scharfen Gegenstand entfernen. Rolle
wieder einsetzen und auf Freigdngigkeit achten.
Lagerabdeckung schlieBen.

2. Ag@aipéoTe Tn BoUpToa-poAd Kal KABAPIoTE TNV.
XpNOoIPOTIOINGTE £vVa AIXHNPEO AVTIKEIPEVO yIa va
aaIpETETE TUXOV TPiXES M KAwoTEG. ETTavacuvappo-
AoyroTe To PoAS Kal BeRalwBEiTE OTI TIEPIOTPEPETAI
eAelBepa. KAeioTe TO KGAUPPQ TNG TTOPTAG.

2. Ta ut borstvalsen och rengér den. Ta bort tradar
med hjélp av ett vasst féremal. Stt tillbaka valsen
och se till att den kan snurra utan hinder. Stang
técklocket.

Reinigen von Schlauch und Radern / KaBapiopdg Tou eUKOpTITOU CWARVA KOl TW

7z

1. Verriegelung I6sen und Schlauch vom
Saugstutzen abnehmen. Etwaigen Schmutz
entfernen. Schlauch wieder aufsetzen und mit
Verriegelung befestigen.

1. NOOKAPETE TNV AO@AAEIA KOl AQAIPETTE TOV
€UKAPTITO CWAAvVa a1Té TO £€APTNUA. APaIpEOTE
TUXOV atmoppiypara. EavarommoBeTroTe
TOV EUKAUTITO CWARVA Kal A0QAAIoTE TOV
XPNOIPOTIOIVTAG TNV ACPAAEIA.

1. Lossa haken och dra ut slangen fran anslutningen.
Ta bort skrap. Satt tillbaka slangen, &s fast med
haken.

2. Falls die Réder gereinigt werden miissen, diese
vorsichtig mit einem kleinen Schraubendreher
abnehmen.

2. Edv mwpémel va kaBapiogeTe Toug TpoxouUg,
APAIPECTE TOUG TTPOCEXTIKA XPNOILOTTOIWVTAG €V
HIKPO KaToaBidl.

2. Om hjulen behdver rengoras tar du forsiktigt bort
dem med hjélp av en liten skruvmejsel.

v TpoXwv / Rengodra slang och munstycke

N

3. Gegenstande beseitigen, die moglicherweise
in den Radachsen eingeklemmt wurden. Rader
durch Hineindrticken in ihre Fiihrungen wieder
zusammenbauen.

3. AQaIPECTE TA AVTIKEIJEVO TTOU PTTOPEI VO
€XOUV PTTAEXTEI OTOUG AEOVEG TWV TPOXWV.
EmavacuvappohoynaTe Toug TpoxoUg TECOVTAg
TOug péoa oToug 0dnyoug Toug.

3. Ta bort féremal som kan ha fastnat. Sétt tillbaka
hjulen genom att trycka ned dem i sparen.




Akkus entnehmen / A@aipeon Twv pmratapiwyv /

UnsachgemiBe Handhabung der Akkus kann
gefahrlich sein. Das Handgerét vollstéandig zu einer
Annahmestelle bringen. Vor dem Entsorgen oder
Recyceln des Geriéts die Akkus herausnehmen.
Akkus niemals mit dem Hausmlll entsorgen.

Eo@aApévog XEIPIOPOG TWV PTTATAPIWV EVEXE]
KIvdUvoug. ETioTpéyTe Tn ocuoKeun o€ éva onueio
avakUkAwong. MNpiv amoppiYeTe | AVOKUKAWOETE
TI OUOKEUN, TTPETTEl VO OQPAIPETETE TIG UTTATAPIES.
Mnv aTTOpPITITETE TTOTE TIG XPNOIUOTIOINPEVES PTTOTAPI-
€G padi PE TA OIKIOKA OTTOPPIMpATA.

Felaktig hantering av batterier kan vara farligt.
Lamna in hela den handhélina enheten till en
atervinningscentral. Batterierna maste tas ut
innan apparaten kasseras eller atervinns. Anvianda
batterier ska aldrig sldngas i hushallssoporna.

Batterien entnehmen / Agaipeon Twv pmatapiwy / Ta ut batterierna

Ta ut batterierna

1. Batterien sollten vor dem Herausnehmen immer
entladen werden. Ergorapido muss zum
Herausnehmen der Akkus von der Ladestation
getrennt werden. Schrauben l6sen. Oberes
Gehauseteil vorsichtig abnehmen.

1. O1 pTratapieg TPETTEl va £X0UV adeIGoEl TEAEIWG
TpIv TIg agaipéoete. H okoUTtra Ergorapido dev
PETTEl va gival ouvdedepévn pe Tn Baon @opTi-
ongG OTAV APAIPEITE TIG PTTATAPIEG. =ERIOWOTE TIG
BidEG. ZNKWOTE TIPOCEKTIKA TO KAAUPMA.

1. Batterier ska anvandas tills de ar helt slut innan de
tas ut. Nar batterierna tas ut far Ergorapido inte

vara ansluten till laddstationen. Lossa skruvarna.

Lyft forsiktigt av kapan.

2. Verbindungskabel trennen, Akkus
herausnehmen, sichtbare Metallbereiche mit
Band abkleben. Akkus in geeigneten Behéltern
verpacken.

2. ATroouvd£oTe Ta KAAWSIA, aPaIPEOTE TIG
UTTaTOpieg Kal TOTTOBETAOTE TaIVIA TTAVW OTIG OPATES
HETOAIKEG TTEPIOXEG. TOTTOBETAOTE TIG UTTATOPIEG OE
KaTGAANAN cuokeuaaoia.

2. Kapa anslutningskablarna, ta ut batterierna, tejpa
over de synliga metallytorna. L&gg batterierna i
lamplig férpackning.
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36 Sicherheitsvorkehrungen / TMpo@uAd&eic acpaAeiag / Sakerhetsforeskrifter

Der Ergorapido darf nur von Erwachsenen und nur
fur normales Staubsaugen im Haushalt verwendet
werden. Staubsauger immer an einem trockenen Ort
aufbewahren. Alle Wartungs- und Reparaturarbeiten
dirfen nur vom autorisierten Electrolux-Kundendienst
durchgefihrt werden.

Personen (einschlieBlich Kindern) mit eingeschrankten
kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mit fehlender Erfahrung und Kenntnissen dirfen
dieses Gerét nur unter Aufsicht oder nach Anleitung
durch eine fiir ihre Sicherheit verantwortliche Person
benutzen.

Vor dem Reinigen oder Warten des Gerats den
Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

Kinder mussen beaufsichtigt werden, um zu
gewabhrleisten, dass diese mit dem Gerat nicht
spielen. Verpackungsmaterialien zur Vermeidung von
Erstickungsgefahr vor Kindern fernhalten.

Jeder Staubsauger ist fir eine bestimmte
Netzspannung ausgelegt. Sicherstellen, dass
Netzspannung mit den Angaben auf dem Typenschild
des Ladegerats Ubereinstimmt. AusschlieBlich
originales Ladegerét fir dieses Modell verwenden.

Benutzen Sie den Staubsauger niemals ...

¢ |n nassen Bereichen.

¢ In der Nahe von brennbaren Gasen etc.

e Wenn das Gehause sichtbare Schaden aufweist.

e Fir Flussigkeiten oder scharfkantige und spitze
Gegenstande.

e Fir heiBe oder kalte Asche, brennende
Zigarettenkippen etc.

e Fir feinen Staub (z. B. von Gips, Beton, Mehl,
heiBer oder kalter Asche).

¢ Niemals den Staubsauger in direktem Sonnenlicht
stehen lassen.

e Staubsauger und Batterien vor starker Hitze
schitzen.

e Batterien niemals zerlegen, kurzschlieBen,
gegen leitende Flachen halten oder starker Hitze
aussetzen.

* Benutzen Sie den Staubsauger niemals ohne Filter.

e Beriihren Sie die Biirstenrolle nicht, solange der
Staubsauger eingeschaltet ist und sich die Rolle
dreht.

Der Einsatz des Staubsaugers unter den genannten
Bedingungen kann das Produkt ernsthaft
beschadigen. Ein solcher Schaden ist nicht durch die
Garantie abgedeckt.

H okoUTtra Ergorapido 6a TTp£TTel va XpnoidoTToIEiTal
HOvo atrd eVAAIKEG Kal TTpoopifeTal Hévo yia

OIKIOKR xpron. BeBaiwBeite 611 N NAeKTPIK) oKOUTTIA
QUAdooeTal og oTEYVO PEPOG. OAEG o1 TTIBIOPBWOEIG
Kal N OUVTAPNON TTPETTEI VA TTPAYUOTOTTOIOUVTAI OTTO
egoualodotnuévo kévipo a€pPig Tng Electrolux.

AuTH n cuokeur dev TTPOOPIZETAl yIa XPrion aTTO GTOUA
(oupTrepIAapBavopévwy Kal TTaIdIWV) PE HEIWHEVEG
OWHATIKEG, AITONTNPIOKEG 1) TIVEUPOTIKEG IKAVOTNTEG

1 ME EAAEIYN EPTTEIPIAG KAI YVWONG, EKTOG AV UTTAPXEI
emiBAewn A €xouv doBEi 0dNyieg OXETIKA WE TN XProN
TNG GUOKEUNG aTTé GTOPO UTTEUBUVO VIO TNV AOPAAEIG
TOUG.

A@aipéaTe TO @IG atrd TNV TIpila TTPIV aTTé TOV
KaBapIopd A TN CUVTAPNGON TNG CUOKEUNG.

Mpétrel va emBAETTETE TA MIKPG TTAIBIA, YA VO
BePaiwdeite 611 dev TrAI(OUV PE TN CUOKEUN.

YAik& cuokeuaaoiag, TT.X. TTAQOTIKEG OAKOUAEG, TTPETTEI
va QUAGCoOVTAI JaKPIG aTTd TTaIdIG yia TNV aTToQuUYnR
aopugiag.

H k&Be nAekTpIkA okouTra ival oxedlaopévn yia
OuyKekpIpévn Téon. EAEyETe OTI N TGon TpoPodoaiag
oag gival idla Pe eKEivn TTOU avaypageTal oTNV
TIAGKETA BEQOPEVWV TOU TIPOCOPHOYED PpOpTIoNG. Na
XPNOIPOTIOIEITE HOVO TOV QUBEVTIKO TTPOCAPHOYED
@OPTIONG TTOU £XEl OXEDIQOTET yIa QUTO TO JOVTEAO.

Mn XPnOIUOTTOIEITE TTOTE TNV NAEKTPIKA OKOUTTA:

*  Ze BpeyPEVOUG XWPOUG.

« Kovtd og eU@AeKTa AEPIA, KATT.

« Edv 1o pooTaTeuTiKO TTEPIBANUA QaiveTal
KATEOTPAPMEVO.

* [lavw o€ aixunpd avTikeigeva i uypd.

¢ TMdavw o€ KauTEG ) KPUEG KAUTPEG, AVapUEVa
aTToTOiyapa KATT.

* MMavw og AeTrTr) okdvn, OTTWG oKOvN atmd ocoRAdeg,
TOIMEVTO, OAEUPI KOl EOTEG ) KPUEG OTAXTEG.

e Mnv a@rVveTe TNV NAEKTPIKF OKOUTTA EKTEOEINEVN OTO
Aueco Qwg Tou nAiou.

*  ATTOQUYETE VO EKOETETE TNV NAEKTPIKN) OKOUTIA A TNV
uTratapia og UPNAEG BepuoKpaaies.

* H pmatapia dev TTPETTEl va aTTOOUVAPUOAOYEiTal,
va BPayxuUKUKAWVETAI, va TOTTOBETEITAI TIAVW O€
HETAANIKEG ETTIQAVEIEG ) VO €KTIBETAI O€ UYNAEG
Beppokpaaieg.

¢ Mn XpnOIYOTTOINCETE TTOTE TNV NAEKTPIKH OKOUTTO
XWPIG QiATpa.

¢ Mnv €TIXEIPAOETE VO OKOUMTTAOETE TN BoUpTOoA-
POAS 6TaV N OKOUTTA €ival EVEPYOTTOINMEVN KAl N
BoupToa-pOAS TTEPICTPEPETAN.

H xprion NG NAEKTPIKAG OKOUTIAG OTIG TIAPATIAVW
TIEPITITWOEIG PTTOPET va TTpokaAéoel coBapr BAGBN oTo
Trpoidv. TéTolou €idoug BAGREG dev KAAUTTTOVTAI ATTO
v gyyunon.

Ergorapido bor endast anvandas av vuxna och
endast for normal dammsugning i hemmiljé. Férvara
dammsugaren pa en torr plats. All service och

alla reparationer méste utféras av ett auktoriserat
Electrolux-servicecenter.

Den har apparaten ar inte avsedd att anvandas
av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férméaga, eller bristande
erfarenhet och kunskap, savida de inte har fatt
handledning eller instruktioner fér hur apparaten
anvands av en person som ansvarar fér deras
sakerhet.

Dra ut sladden ur eluttaget innan du rengdr eller
underhaller dammsugaren.

Barn maste passas sa att de inte leker med
apparaten. Férpackningsmaterial, t.ex. plastpasar, ska
hallas utom rackhall for barn for att undvika kvavning.

Alla dammsugare ar avsedda for en specifik
natspanning. Kontrollera att natspanningen
Overensstammer med den spanning som anges pa
mérkplaten pa laddningsadaptern. Anvand bara
den laddningsadapter som ar avsedd for den hér
modellen.

Anvénd aldrig dammsugaren under féljande
omsténdigheter:

e | vata utrymmen.

¢ | narhet av brandfarliga gaser eller liknande.

e Nar det finns tydliga tecken pa skada pa
dammsugaren.

For vassa objekt eller vatska.

For att dammsuga upp varm eller kall aska,
glodande cigarettfimpar eller liknande.

e For att dammsuga upp fint damm, till exempel fran
cement, betong, mjél, varm eller kall aska.

Lamna inte dammsugaren i direkt solljus.

Undvik att utsatta dammsugare eller batteri for
stark varme.

Batteriet far inte tas isér, kortslutas, laggas mot en
metallyta eller utséttas for stark varme.

Anvéand aldrig dammsugaren utan filter.

Ta inte i den roterande borsten nér
dammsugaren ar paslagen och borsten roterar

Om du anvénder dammsugaren for nagot av
ovanstdende kan produkten skadas allvarligt.
Sédana skador omfattas inte av garantin.



Wartung und Reparatur

Sollte ein Defekt am Ergorapido vorliegen kontaktieren
Sie einen authorisierten Electrolux Kundendienst.
Wenn das Netzkabel oder das Ladegerat beschadigt
ist, muss es durch Electrolux, den Kundendienst oder
eine entsprechend qualifizierte Person ausgetauscht
werden.

Verbraucher-Information
Electrolux ibernimmt keine Verantwortung fir
Schaden, die durch den unsachgeméBen Einsatz des
Gerates oder unbefugten Eingriff in den Staubsauger
entstehen.
Dieses Produkt wurde mit Ruicksicht auf
die Umwelt hergestellt. Alle Plastikteile sind fir
Recyclingzwecke markiert. Einzelheiten dartiber
finden Sie in unserer Website: www.electrolux.com
Wenn Sie Fragen zum Staubsauger haben,
senden Sie uns bitte eine E-Mail an:
service.kleingeraete@electrolux.de oder kontaktieren
Sie telefonisch unsere Serviceline, die Kontaktdaten
finden Sie im beiliegenden Garantieheft.

-
Das Symbol A& an Produkt oder Verpackung weist
darauf hin, dass das Produkt nicht mit dem normalen
Hausmdill entsorgt werden darf. Es sollte stattdessen
bei der entsprechenden Sammelstelle fiir Recycling
von Elektro- und Elektronikschrott abgegeben
werden. Durch die ordnungsgeméBe Entsorgung
des Produkts kénnen negative Folgen fiir Umwelt
und Gesundheit vermieden werden. Detaillierte
Informationen zum Recyceln des Produkts bieten die
Gemeinde, die Millentsorgung oder der Handler, bei
dem das Produkt gekauft wurde.
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TuvTAPNON Kal ETTICKEVEG

e epiTITwon BAGBNG 1 duaAcitoupyiag, Ba TTpETTEl
va Trdte TN okoUTTa Ergorapido o€ e§ouciodotnuévo
kévipo aépPIig Tng Electrolux. Edv utrdpxel BAGBN

O0TO KAAWBIO TPOPOdOCiag i TOV QOPTIOTH, TTPETTEI VA
avTikataoTadei amrod Tnv Electrolux A Tov avtimrpéowTro
o£pPIg N atrd KATTOI0 AAAO EEEIDIKEUPEVO ATONO YIa TNV
ATTOPUYR KIVOUVOU.

MAnpo@opieg yia Tov TTeEAATN

H Electrolux atrotroigital k&Be eubuvn yia Tuxdv
{nuieg a1md e0QaApévn Xpron TNG CUCKEUNG I aTTO
TTapéuBaocn oTn OUOKEUR.

To 1rpoidv auTd €xel oxedIAOTEl Pe TTEPIBAANOVTIKN
ouveidnon. OAa Ta TAACTIKG pépn gival onueEIwpéva
He kot va avakukAwBoUv. lMa AeTrTopépeieg,
ETMIOKEPOEITE TNV 10TOCEAIDA pag: www.electrolux.com

MNa atropieg oxeTIKG Ye TN OKOUTTA 1] yIa 0dnyieg
OXETIKA PE TN Xprion Tou uAAadiou, aTeiATe pag e-mail
oTn dieuBuvon: floorcare@electrolux.com

Av dev uTTopEiTe va Bpeite €EapTANATA YIa TO HOVTEAO
nAekTpIKAG okoUTTag Tng Electrolux Tmou diabETeTe,
€MOKEPOEiTE TNV I0TOOEAIDO pag oTn dievBuvaon
www.electrolux.gr.

To oUuBoAo A-d\ oTo TIPOIGY 1 TN CUCKeUaaia

TOU UTTOBEIKVUEI OTI AUTO TO TIPOIOV deV UTTOPE VO
QVTIMETWTTIOTEI WG OIKIOKS aTTéBANTO. MpéTTEl va TO
TITOPAdWOETE OTO KATAAANAO ONpEio TTEPICUAAOYNG,
yla TNV avoKUKAWGN NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
£¢oAIopoU. Alao@aAidovtag 6T auTd TO TTPOIGV
ATTOPPITITETAI CWOTA, 6a CUPBAAETE TNV ATTOTPOTTH
EVOEXOHEVWV APVNTIKWY ETTITITWOEWY OTO TTEPIBAAAOV
Kal TNV avBpwTivn uyeia, TTou Ba ptropoucav
SIa@opPETIKG va TTPOKANBoUV atrd Tov akaTtdAANAo
XEIPIOPO Twv aTToRAATWY auToU TOou TTPOI6VTOG. MNa
AETTTOEPEIG TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TNV AVAKUKAWON
auToU TOU TTPOIBVTOG, ETTIKOIVWVACTE HE TO apuddIo
BONUOTIKG YPOPEIO, TNV UTTNPETT ATTOPPIYNG OIKIAKWV
atmoBAATWY i TO KATAGTNUA OTTOU AYOPACATE TO TTPOIOV.

Service eller reparationer

Vid driftstérningar eller fel ska Ergorapido ldmnas

till en auktoriserad Electrolux-serviceverkstad. Om
sladden eller laddaren har skadats méste den bytas
ut av Electrolux, en auktoriserad servicetekniker eller
liknande kvalificerad person for att undvika fara.

Konsumentinformation
Electrolux ansvarar inte for skador som uppstatt i
samband med oldmplig anvandning eller vardslos
hantering av enheten.

Produkten ar utformad med tanke pa miljon. Alla
plastdetaljer &r markta for atervinning. Mer information
finns p& var webbsida: www.electrolux.com

Om du har nagra kommentarer om dammsugaren
eller bruksanvisningen far du gérna skicka ett DE
e-postmeddelande till: floorcare@electrolux.com

GR

Besék var webbplats pa www.electrolux.se eller sV
kontakta vér kundtjanst pd 0771-11 44 77. Samtal till

det hdr numret kostar motsvarande ett lokalt samtal

inom Sverige om samtalet gérs via det fasta telenétet.

Symbolen A-& pa produkter eller férpackningar visar
att produkten inte kan hanteras som hushallsavfall.
Den ska i stéllet lamnas till ratt insamlingsstalle for
atervinning av elektrisk och elektronisk utrustning.
Genom att se till att produkten kasseras pa ratt

sétt bidrar du till att forhindra potentiella negativa
konsekvenser fér miljén och méanniskors hélsa, som
annars skulle kunna uppsta pa grund av felaktig
avfallshantering av produkten. For mer detaljerad
information om atervinning av produkten kontaktar du
ditt kommunkontor, en avfallsstation fér hushallssopor
eller affaren dar du kopte produkten.
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. Kontroller at alle delene ligger i esken. Koble til
handtaket ved & skyve det forsiktig inn i den nedre
delen av stovsugeren. Pass pa at ledningen ikke
henger seg opp.

. Kontroller, at alle delene er med i kassen.
Montér handtaget ved forsigtigt at saette det pa
den nederste hoveddel. Pas p4, at ledningen ikke
seetter sig fast.

. Tarkista, etta pakkaus sisaltaa kaikki osat.
Asenna kahva sovittamalla se varovasti runko-
osaan. Varmista, etta johto ei tartu kiinni.

2. Fest handtaket ved & stramme laseskruen som

folger med. Bruk en skrutrekker eller en mynt.

. Fastger handtaget ved at speende den

medfelgende I&seskrue. Brug en skruetraekker eller
ment.

. Kiinnitd kahva kiristdmalla mukana toimitettua

lukitusruuvia. Kayta ruuvimeisselié tai kolikkoa.
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Ladestasjon / Ladestation / Latausa

sema

1. Plasser ladestasjonen pa god avstand fra

varmekilder, direkte sollys eller steder hvor det er
vatt. Sett adapteren inn i stikkontakten, og koble
den til ladestasjonen.

1. Anbring ladestationen pa god afstand af

varmekilder, direkte sollys eller vade omrader.
Saet adapteren i stikkontakten, og slut den til
ladestationen.

. Sijoita laturi etdalle Iammonlahteista, suorasta
auringonvalosta tai kosteista paikoista. Kytke
muuntaja pistorasiaan ja liitd virtajohto laturiin.

2. Under ladestasjonen er det et hulrom hvor du kan

oppbevare ubrukt ledning.

2. | bunden af ladestationen er der et hulrum, hvor

ledningen kan rulles op, nar den ikke bruges.

2. Laturin pohjassa on kolo, johon ylimaardinen

johto voidaan kaaria.

3. Veggenheten kan ogsa monteres pa en vegg. Skill

den fra gulvenheten. Kontroller alltid at veggen kan
baere vekten av Ergorapido.

. Veegenheden kan ogsa monteres pa en vaeg.

Adskil den fra gulvenheden. Kontrollér altid, at
vaeggen kan beere vaegten af din Ergorapido.

. Seindyksikko voidaan asentaa seinélle (erilleen

lattiayksikOstd). Varmista, ettéd seina kestaa
Ergorapidon painon.
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1. Ergorapido: Indikatorlampen tennes nar
Ergorapido settes riktig inn i ladestasjonen. Nar
batteriet er fulladet, er lysdioden tent noen fa
sekunder per minutt.

1. Ergorapido: Indikatorlampen taender, nar
Ergorapido er anbragt korrekt i ladestationen. Nar
enheden er fuldt opladet, lyser lampen i nogle fa
sekunder hvert minut.

1. Ergorapido: Merkkivalo syttyy, kun Ergorapido
on asianmukaisesti laturissa. Taysin ladattuna
merkkivalo palaa pari sekuntia minuutissa.

2. Ergorapido Plus: Nar apparatet er satt korrekt i
laderen, vil displaylysene for batterikapasiteten
tenne en etter en, ettersom apparatet lades opp.

2. Ergorapido Plus: Nar apparatet er anbragt
korrekt i ladestationen, vil displaylamperne for
batterikapaciteten teende en efter en, efterhanden
som apparatet oplades.

2. Ergorapido Plus: Akun varausndyton valot
syttyvét yksi kerrallaan, kun laite latautuu laturiin
asianmukaisesti asetettuna.

3. Nar batteriet er helt utladet, ma det lades i ca.
16 timer for & oppna full batterikapasitet igjen (4
timer for Ergorapido Plus). La Ergorapido st4 til
lading nar den ikke er i bruk. Dette for & bevare
batteriytelsen.

3. Nar stovsugeren er helt afladet,kraeves der
ca. 16 timers opladningstid for at oplade til fuld
batterikapacitet (4 timer for Ergorapido Plus). Lad
Ergorapido sta til ladning, nar den ikke er i brug,
for at holde batteriet fuldt opladet.

3. Akun tyhjennyttyad kokonaan sen tayteen
lataaminen kestaa noin 16 tuntia (Ergorapido Plus
4 tuntia). Pida akku ladattuna jattdmalla Ergorapido
lataukseen, kun sita ei kayteta.

Display som viser batterikapasitet* / Display for batterikapacitet* / Akun vara

o/

1. 3 bla lys: >75 % batterikapasitet
2 bla lys: 75-25 % batterikapasitet
1 blatt lys: <25 % batterikapasitet
1 blatt lys som blinker: batteriet er tomt for strem

1. 3 bla lamper: batterikapacitet >75 %
2 bla lamper: batterikapacitet 75-25 %
1 bl& lampe: batterikapacitet <25 %
1 bla blinkende lampe: batterikapacitet — tom

1. 3 sinisté valoa: akun varaus >75 %
2 sinista valoa: akun varaus 75-25 %
1 sininen valo: akun varaus <25 %
1 sininen vilkkuva valo: akun varaus — tyhja

*Ergorapido Plus

o/ \

2. Hvis det tennes et rodt lys: Enheten er for varm.
Rengjer filtre, borstevalse og slange, og sett til
lading.

3. Hvis det blinker et rodt lys, er motoren
overbelastet. Rengjor borstevalsen.

2. Hvis en rod lampe lyser: Enheden er for varm.
Renger filtre, bersterulle og slange, og oplad den

3. Hvis en rod lampe blinker, er motoren
overbelastet. Rengor borsterullen.

2. Punaisen valon syttyessa: Laite on liilan kuuma.
Puhdista suodattimet, pydriva harja, letku ja laita
lataukseen.

3. Vilkkuva punainen valo on merkki moottorin
ylikuormituksesta. Puhdista py6riva harja.

*Ergorapido Plus

uksen naytto*

4. Nar batteriet er fulladet, slokker lysdiodene* og
gar i hvilemodus = mye lavere stremforbruk, vises
med ett blink per minutt.

5. Hvis rodt og blatt lys blinker: se side 9.

4. Nar enheden er fuldt opladet, slukker lamperne*
og gar i standby = meget lavere stremforbrug,
angives med et blink i minuttet.

5. Hvis det rade og bl lys blinker: se side 9

4. Kun akku on taysin ladattu, merkkivalot*
sammuvat ja siirtyvat valmiustilaan = paljon
pienempi virrankulutus, minka merkkina merkkivalo
vilkahtaa kerran minuutissa.

5. Jos punainen ja sininen valo vilkkuvat: katso
sivu 9.

*Ergorapido Plus
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Stovsuging av gulv og tepper / Stovsugning af gulve og teepper / Lattioiden ja mattojen imuroiminen

1. Kontroller regelmessig at munnstykkehjulene og
borstevalsen er rene, sé du unngar a lage riper i
omtalige gulv.

1. Kontrollér jeevnligt, at mundstykkets hjul og
borsterullen er rene for ikke at ridse sarte gulve.

1. Tarkista sdannollisesti, ettd suulakkeen pyorat ja
pyoriva harja ovat puhtaita, jotta herkat lattiapinnat
eivat naarmuunnu.

Sl

2. Start Ergorapido ved & trykke pé&/av-knappen
nedover.

2. Start ErgoRapido ved at trykke taend-/slukknappen
nedad.

2. Kaynnista Ergorapido tyontamalla
kaynnistyspainiketta alaspain:

3. Juster effektnivaet ved & skyve pa den nedre delen
av pé&/av-knappen.

3. Indstil varmetrinnet ved at trykke pa teend/sluk-
knappens nederste del.

3. Sa&da tehotasoa painamalla virtapainikkeen alaosaa.

Stovsuging av mgbler, bilseter osv. /

Stovsugning af mobler, bilszeder osv. /

1. Ta av handenheten ved & trykke pa
frigjoringsknappene. Fugemunnstykket og den
lille borsten oppbevares i ladestasjonen.

1. Fjern hdndenheden ved at trykke pa
udlgserknapperne. Fugemundstykket og den lille
borste opbevares i ladestationen.

1. Irrota kddessa pidettava laite painamalla
irrotuspainikkeita. Rakosuutinta ja pienta harjaa
sdilytetaan laturissa.

2. Fest fugemunnstykket for & gjore det enklere &
rengjore steder hvor det er vanskelig & komme til,
eller fest borsten for stovterking.

2. Pasat fugemundstykket for at gere det nemmere
at rengere omrader, der ellers er vanskelige at
komme til, eller paseet bersten til afstevning.

2. Rakosuuttimen kayttd helpottaa hankaliin
paikkoihin paasya, ja harja irrottaa polyn.

Esimerkiksi huonekalujen ja
autonistuinten imuroiminen

3. Start/stopp den handholdte enheten ved & trykke pa
start-knappen

3. Start/stop den handholdte enhed ved at trykke pa
start-knappen

3. Kaynnistéd/pysayta kasiyksikkd painamalla
kaynnistyspainiketta.



Temming og rengjering / Temning og rengering / Tyhjentdminen ja puhdistaminen 43

Temming og rengjering / Tomning og rengoring / Tyhjentdminen ja puhdistaminen

Stovbeholderen til Ergorapido ma teammes
regelmessig, og stevbeholderen og filtrene ma
rengjores for & opprettholde en hoy sugestyrke.

Vask aldri stevbeholderen eller filtrene i
oppvaskmaskin.

Ergorapidos stovbeholder skal temmes regelmaes-
sigt, og stevbeholderen og filtrene skal renses for at
bevare en kraftig sugestyrke.

Stovbeholdere mé aldrig vaskes i opvaskemaskine.

Ergorapidon polyséilié on tyhjennettava
saanndllisesti. Imutehon sailyttdmiseksi on lisaksi
polysailio ja suodattimet puhdistettava.

Al4 koskaan pese pélyséiliita tai suodattimia
astianpesukoneessa.

1. Hurtigtemming av stevbeholderen. Apne
stovsugerdekselet. Tom stovbeholderen ved
a sette slangen til en vanlig stevsuger foran
apningen.

1. Hurtig tomning af stevbeholderen. Abn
stevsugerens I&g. Renger stevbeholderen ved
at anbringe slangen fra en anden stovsuger i
abningen.

1. Polyséilion pikatyhjennys. Avaa polyséilion
pikatyhjennyskansi. Puhdista polysaili¢ laittamalla
aukkoon toisen poélynimurin letku.

2. Temming av stevbeholderen. Ta ut filtrene og
tom innholdet i en seppelbotte. Sett inn filtrene
igjen, og trykk stevbeholderen pa plass til du herer
et klikk.

2. Tomning af stovbeholderen. Fjern filtrene, og tom
indholdet ned i en affaldsspand. Seet filtrene ind
igen, og klik stevsugerens lag ned pa plads.

2. Polysaéilion tyhjentaminen. Irrota suodattimet,
tyhjenna siséltd roska-astiaan. Laita suodattimet
takaisin ja napsauta pdlyséilié paikalleen.

3. Hurtigrengjoring av finfilteret. (Anbefales ved
hver rengjering.) Lesne stavbeholderen, trekk i/
slipp fjeeren 5-6 ganger for a fa bort stovet.

3. Hurtig rengoring af det fine filter. (Anbefales ved
hver rengering.) Friger stovbeholderen, traek/slip
fiederen 5-6 gange for at fierne stov.

3. Hienosuodattimen pikapuhdistus. (Suositus jo-
kaisen siivouskerran yhteydessd). Irrota polysailio
ja poista poly suodattimesta vetdmalla ja paasta-
mall irti jousesta 5-6 kertaa.

4a.Rengjoring av stovbeholder og filtre. (Anbefales
for hver femte rengjoring.) Losne stevbeholderen
og ta ut begge filtrene ved & trykke pa
frigjeringsknappene.

4a.Rengoring af stovbeholder og filtre. (Anbefales
ved hver 5. rengering.) Friger stevbeholderen, tage
begge filtre ud ved at trykke pa udlgserknapperne.

4a.Polyséilién ja suodattimien puhdistaminen.
(Suositus joka 5. siivouksen yhteydessd). Irrota p6-
lyséilid, poista molemmat suodattimet painamalla
irrotuspainikkeita.

4b.Skill filtrene fra hverandre. Stovbeholderen og
filtrene kan ristes rene eller skylles i varmt vann

(aldri i oppvaskmaskin). Alle delene méa veere torre
for de settes pa plass i motsatt rekkefolge.

4b.Skil de to filtre. Stovbeholderen og filtrene kan
rystet renses eller skylles i varmt vand (m4 aldrig
rengeres i opvaskemaskine). Alle dele skal vaere
torre, for de samles i omvendt raekkefolge.

4b.Irrota suodattimet toisistaan. Polysailid ja suo-
dattimet voidaan ravistaa puhtaaksi tai huuhdella
lampimalla vedella (ei astianpesukoneessa). Kaikkien
osien on oltava taysin kuivia ennen kuin ne laitetaan
painvastaisessa jarjestykessa takaisin paikalleen.
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Rengjoring av borstevalsen med funksjonen BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY* / Rensning af bagrsterullen med
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY-funktionen*/ Harjarullan puhdistaminen BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY-

toiminnolla*

Borstevalsen, slangene og hjulene mé rengjeres hvis
de er blokkert eller sitter fast.

Noen Ergorapido-modeller er utstyrt med
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY - en
rengjeringsfunksjon for berste som hjelper deg &
rengjore barsten enkelt. Veer oppmerksom pa at
funksjonen BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
ikke er i stand til & fierne tykke trader, ledninger eller
tykke teppefibre som sitter fast pa borsten.

Det anbefales at du bruker denne funksjonen en
gang i uken. For de beste resultatene ma du bruke
funksjonen BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
nar Ergorapido er fult oppladet.

Det kan veere ngdvendigt at rense bgrsterullen,
slangen og hjulene, hvis de af en eller anden grund
blokeres eller tilstoppes.

Nogle Ergorapido-modeller er forsynet med
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY - en
bgrsterensningsfunktion, som ger det nemt
at holde bgrsten ren. Veer opmaerksom pa, at
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY funktionen
muligvis ikke kan fierne kraftige trade, ledningstrade
eller kraftige teeppefibre, som filtres ind i barsterullen.
Det anbefales, at du en gang om ugen benytter denne
funktion. For at opna de bedste resultater skal du
anvende BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY -
funktionen, nar Ergorapido er fuldt opladet.

Harjarulla, letku ja pyérat voivat vaatia puhdistusta,
jos ne lukittuvat tai tukkiutuvat jostakin syysta.
Joissakin Ergorapido-malleissa on harjan
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
-puhdistustoiminto, joka auttaa pitdmaan

harjan puhtaana helposti. Huomaa, etta
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY -toiminto
ei valttdématta pysty poistamaan harjarullaan kiinni
jaéneita paksuja kuituja, lankoja tai mattokuituja.
Toimintoa on suositeltava kayttaa kerran

viikossa. Parhaiden tuloksien saavuttamiseksi
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY-toimintoa
on suositeltavaa kayttéa, kun Ergorapido on ladattu
tayteen.

*Bare enkelte modeller
*Kun visse modeller
*Vain tietyt mallit

1. Kontroller at stovsugeren er slatt pa og at den star
pa et hardt og jevnt underlag.
Ikke bruk funksjonen BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY pa tykk tepper eller matter med
lange har.

1. Serg for, at stevsugeren er taendt og star
pa en hard, plan overflade. Brug ikke
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY-funktionen
pa teepper med hgj luv eller pa langharede teepper.

1. Varmista, ettd imuri on kytketty toimintaan ja
sijoitettu kovalle ja tasaiselle alustalle. Ala kayta
EBRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY-toimintoa
paksujen tai tai pitkékarvaisten mattojen paalla.

2. Trykk pa knappen BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY med foten din mens stevsugeren
er pa. Hold den inne i ca. 5 sekunder eller til
smusset er fiernet. Slipp knappen.

Nar BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY brukes
vil lydenivéet gke, noe som er helt normalt.

2. Tryk pa BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY-
knappen med foden, mens stgvsugeren er teendt.
Hold i ca. 5 sekunder, eller indtil alt snavs og har er
fiernet. Slip knappen.

Under BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY vil
lydniveauet blive forgget, hvilket er normalt.

2. Paina BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY-
painiketta jalalla imurin ollessa kytketty toimintaan.
Pida sita alhaalla 5 sekunnin ajan tai kunnes kaikki
lika ja karvat on poistettu. Vapauta painike.
Aénitaso on korkeampi BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY-toiminnon kéytén aikana, tdmé on
normaalia.
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Rengjoring av borstevalsen med funksjonen BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY* / Rensning af barsterullen med
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY-funktionen* / Harjarullan puhdistaminen BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY-

toiminnolla*

Funksjonen BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
er utstyrt med et overopphetingsvern. Den

vil deaktivere barstevalsen hvis funksjonen
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY har veert
aktivert i mer enn 30 sek (konstant eller avbrutt)
med én utladingsperiode.

BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY -funktionen
er forsynet med en overophedningssikring. Den
slar barsterullen fra hvis, BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY funktionen, har veeret aktiv i mere
end 30 sekunder (konstant eller med afbrydelse)
inden for én afladningsperiode.

BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY-
toiminnossa on ylikuumenemissuoja. Se
pysayttda harjarullan, jos BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY-toiminto on aktivoituna yli 30
sekunnin ajan (jatkuvatoimisesti tai keskeytyksilld)
yhden purkautumisjakson aikana.

1. Ergorapido plus:
Hvis - mens du holder BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY-knappen nede — borste
stopper & rotere, frontlysene slukkes og
batteriindikatoren lyser radt og blatt, ma du
slippe BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY-
kappen.

1. Ergorapido plus :
Hvis barsten - mens BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY-knappen holdes trykket ned —
holder op med at rotere, mundstykkets forreste
lys slukkes, og batteriindikatoren blinker rgdt
og blat, skal du slippe BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY-knappen.

1. Ergorapido plus:
os harja lakkaa pyOrimasta, suulakkeen etuvalot
sammuvat ja akun merkkivalossa vilkkuu
punainen ja sininen valo BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY -painikkeen painamisen aikana,
vapauta BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY-
painike.

2. Ergorapido:

Hvis - mens du holder BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY-knappen nede — bersten
stopper & rotere,og frontlysene slukkes mé du
slippe BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY-
kappen.

2. Ergorapido :

Hvis bersten — mens BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY-knappen holdes trykket nede
holder op med at rotere, og mundstykkets
forreste lys slukkes, skal du slippe
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY-
knappen.

2. Ergorapido:

Jos harja lakkaa pydrimasta ja suulakkeen
etuvalot sammuvat BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY-painikkeen painamisen
aikana, vapauta BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY-painike.

Nar du har sluppet knappen vil berste starte a rotere igjen og frontlysene vil lyse. Du kan fortsette & bruke Ergorapido til stevsuging som vanlig. Funksjonen
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY vil forbli deaktivert. For & tilbakestill Ergorapido ma den lades sammenhengende i minst 10 minutter p& ladestativet.

Nar knappen slippes, roterer barsten, og mundstykkets forreste lys teendes igen. Nu kan du fortsaette med at bruge Ergorapido til at stevsuge med, som du
plejer. BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY-funktionen forbliver frakoblet. For at genoprette den skal Ergorapido oplades i mindst 10 minutter i treek i opladeren.

Kun painike vapautetaan, harja pydrii ja suulakkeen etuvalot syttyvat uudelleen. Voit jatkaa Ergorapido-imurin kayttamista tavalliseen tapaan.
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY-toimintoa ei voida tdmén jalkeen enéda kayttaa. Toiminto voidaan resetoida lataamalla Ergorapidoa yhtdjaksoisesti vahintédan

10 minuutin ajan lataustelineessa.

*Bare enkelte modeller
*Kun visse modeller

*Vain tietyt mallit
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Rengjoring av borstevalsen / Renggring af bgrsterullen / Pyo6rivin harjan puhdistaminen

For & fierne tykke trader og ledninger, ogsa pa
modeller som ikke er utstyrt med
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY, skal borsten
rengjores i henhold til felgende instruksjoner.

For ogsa at kunne fjerne kraftige trade eller
ledningstrade pa modeller, som ikke er forsynet med
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY, skal bersten
renses i henhold til felgende instruktioner.

Poista paksummat kuidut ja langat tai puhdista
ne mallit, joissa ei ole BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY-toimintoa, seuraavia ohjeita
noudattaen.

1. Sla ferst av Ergorapido. Trykk pa frigjeringsknap-
pen for berstevalsen. Lukedekselet loftes, og bor-
stevalsen kan fjernes.

1. Sluk forst Ergorapido. Tryk pa udleserknappen
til rullebersten. Det haengslede daeksel bliver en
smule lgst, og bersterullen kan fijernes.

1. Sammuta ensin Ergorapido. Paina pyorivéan
harjan irrotuspainiketta. Kansiluukku avautuu
hiukan, ja pyériva harja voidaan irrottaa.

2. Loft ut borstevalsen og rengjor den. Bruk en
spiss gjenstand tiil & fierne trader. Monter valsen
igjen, og kontroller at den roterer fritt. Lukk
lukedekselet.

2. Loft borsterullen ud, og rens den. Brug en
skarp genstand til at fierne trade. Saml rullen, og
kontrollér, at den kan snurre frit rundt. Luk det
hzengslede daeksel.

2. Nosta pyoriva harja pois imurista ja puhdista
se. Poista langat teravalla esineelld. Kokoa pydriva
harja ja varmista, etté se pyorii vapaasti. Sulje
kansiluukku.

Rengjoring av slangen og hjulene / R

7z

1. Lasne lasen, og trekk slangen ut fra festet. Fjern
eventuelt rusk. Sett slangen pa plass igjen og las
den.

1. Lesn ldsen, og treek slangen fri af fastgerelsen.
Fjern eventuelt stev og snavs. Seet slangen pa
igen, og Ias den fast.

1. Irrota kiinnitys ja veda letku irti. Poista roskat.
Aseta letku takaisin ja lukitse paikalleen.

2. Hvis hjulene trenger rengjering, tar du dem
forsiktig av med en liten skrutrekker.

2. Fjern forsigtigt hjulene ved brug af en lille
skruetraekker, hvis de skal renses.

2. Jos pyorat taytyy puhdistaa, irrota ne varovasti
pienella ruuvimeisselilla.

engoring af slange og hjul / Letkun ja pyorien puhdistus

N

3. Fjern gjenstander som kan ha satt seg fast i
hjulakslene. Sett hjulene pa igjen ved & trykke dem
tilbake i sporene.

3. Fjern objekter, der har sat sig fast i hjulakslen.
Saml hjulene igen ved at trykke dem tilbage pa
deres skinner.

3. Irrota pyoran akseleihin mahdollisesti
takertuneet roskat. Pane pyorat takaisin
paikoilleen painamalla ne uriin.
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Fjerning av batterier / Udtagning af batterier / Akkujen irrottaminen

Feilaktig handtering av batteriene kan vaere farlig.
Lever hele handenheten til en gjenvinningsstasjon.
Batteriene ma tas ut av apparatet for de kasseres
eller gjenvinnes. Kast aldri brukte batterier i
husholdningsavfallet.

Ukorrekt handtering af batterierne kan veere
farligt. Aflever hele den handholdte enhed til en
genbrugsstation. Batterierne skal fjernes fra
apparatet, inden det kasseres eller genbruges.
Brugte batterier m& aldrig bortskaffes sammen med
husholdningsaffald.

Akkujen epaasianmukainen kasittely saattaa olla
vaarallista. Vie koko kasikayttoinen laite kierratys-
keskukseen. Akut tiytyy poistaa laitteesta ennen
sen havittamista tai kierrdttamista. Kaytettyja akku-
ja ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana.

1. Batteriene skal alltid temmes for de tas ut.

Ergorapido ma kobles fra ladestasjonen nar
batteriene tas ut. Losne skruene. Loft dekselet
forsiktig.

. Batterierne ber altid veere afladet helt, for

de fiernes. Ergorapido skal vaere frakoblet
ladestationen, nar batterierne fjernes. Lasn
skruerne. Loft forsigtigt kappen.

. Kayta akut aina loppuun ennen poistamista.

Akkujen poistamisen yhteydessé Ergorapido
ei saa olla yhdistettyna latausasemaan. Avaa
ruuvit. Nosta kansi varovasti.

2. Kutt tilkoblingsledningene, ta ut batteriene og
sett teip over de synlige metallomradene. Legg
batteriene i en hensiktsmessig emballasje.

2. Kobl ledningerne fra, fiern batterierne, og seet
tape hen over de synlige metalomrader. Anbring
batterierne i passende emballage.

2. Irrota sdhkdjohdot, poista akut, peitd metalliosat
teipilla. Laita akut sopivaan k&areeseen.
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Ergorapido ma bare brukes av voksne, og bare til
vanlig stevsuging i private husholdninger. Pass pa at
du oppbevarer stevsugeren pa et tort sted. All service
og alle reparasjoner ma utferes av et Electrolux
autorisert serviceverksted.

Apparatet skal ikke brukes av personer (inkludert
barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller manglende erfaring eller kunnskap, med
mindre de under tilsyn av en ansvarlig person far
oppleering i bruk av apparatet.

Trekk stopselet ut av stikkontakten for rengjering og
vedlikehold av apparatet.

Pass péa at barn ikke leker med apparatet.
Emballasje, f.eks. plastposer, ber oppbevares
utilgjengelig for barn. Dette for & unngéa kvelning.

Hver stavsuger er konstruert for en bestemt spenning.
Kontroller at nettspenningen stemmer overens med
det som er angitt pa ladeadapterens typeskilt. Bruk
bare den originale ladeadapteren som er beregnet pa
denne modellen.

Stovsugeren ma aldri brukes:

o jvate omréder

® naer brennbare gasser osv.

nar apparathuset viser tydelige tegn pa skade

pa skarpe gjenstander eller vaesker

péa varm eller kald aske eller andre rester etter

forbrenning, tente sigarettstumper osv.

¢ pa fint stov, for eksempel fra puss, betong, mel
eller varm eller kald aske

o |kke la stovsugeren sta i direkte sollys.

e Unnga & utsette stovsugeren eller batteriet for sterk
varme.

e Batteriet ma ikke tas fra hverandre, kortsluttes,
plasseres pa en metalloverflate eller utsettes for
sterk varme.

e Bruk aldri stavsugeren uten filter.

¢ lkke ror borstevalsen nar stovsugeren er slatt
pa og borstevalsen spinner.

Hvis stevsugeren brukes som nevnt ovenfor, kan
produktet bli alvorlig skadet. Slik skade dekkes ikke
av garantien.

Ergorapido ber kun betjenes af voksne og kun til
normal stevsugning i privat beboelse. Opbevar altid
stovsugeren et tort sted. Al service og reparation skal
udferes af et autoriseret Electrolux-servicevaerksted.

Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af
personer (herunder bern), hvis fysiske, sansemaessige
eller mentale evner er nedsat, eller personer uden

den fornedne erfaring og viden, medmindre de er
instrueret i sikker brug af apparatet eller er under
opsyn af en person, der har ansvaret for dem.

Tag stikket ud af stikkontakten fer rengering eller
vedligeholdelse af stovsugeren.

Born skal holdes under opsyn og ma ikke lege med
apparatet. Emballagematerialer sdsom plastikposer
skal veere utilgeengelige for bern for at undga risikoen
for kvaelning.

Den enkelte stovsuger er konstrueret til en bestemt
spaending. Kontroller, at netspaendingen er den
samme, som er angivet pa opladerens meerkeplade.
Brug kun den originale oplader, der er konstrueret til
denne model.

Brug aldrig stovsugeren i folgende tilfeelde:

| vade omrader.

| nserheden af brandbare luftarter, gas etc.

Hvis kabinettet viser tegn pa beskadigelse.

Til skarpe genstande eller veeske.

Til varme eller kolde kul, teendte cigaretskod etc.
Til flyvestov, f.eks. fra puds, beton, mel, varm eller
kold aske.

Efterlad aldrig stovsugeren i direkte sollys.

Undga at udseette stevsugeren eller batteriet for
kraftig varme.

Batteriet ma ikke adskilles, kortsluttes, anbringes
mod en metalflade eller udsaettes for kraftig varme.
Brug aldrig stevsugeren uden filtre.

Ror ikke ved barsterullen, mens stovsugeren er
teendt, og bersterullen drejer rundt.

Brug af stevsugeren i disse tilfeelde kan beskadige
produktet alvorligt. Garantien daekker ikke sadanne
skader.

Ergorapido-imuri on tarkoitettu vain aikuisten kayttéon
ja kodin normaalia imurointia varten. Varmista, etta
poélynimuria séilytetdan kuivassa paikassa. Kaikki
huolto- ja korjaustoimenpiteet on annettava valtuute-
tun Electrolux-huoltoliikkeen tehtavaksi.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten ihmisten (lapset
mukaan lukien) kaytettdvaksi, joiden fyysiset, senso-
riset tai henkiset kyvyt ovat alentuneet tai jotka eivat
osaa kayttaa laitetta, ellei heidén turvallisuudestaan
vastuussa oleva henkild ole antanut heille ohjeita lait-
teen kaytdsta tai valvo heidan laitteen kayttoaan.

Irrota pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdista-
mista tai korjaamista.

Huolehdi, etta lapset eivat kayté laitetta leikkikaluna.
Pida pakkausmateriaalit, esim. muovipussit, turvalli-
suussyisté pois lasten ulottuvilta.

Jokainen pdélynimuri on suunniteltu tietylle jannitteelle.
Tarkista, etta syottdjannitteesi on sama kuin laitteen
laturin arvokilvesséa. Kayta ainoastaan télle mallille
suunniteltua alkuperaista laturin muuntajaa.

Al3 koskaan kayts imuria

® mdrissa tiloissa

syttyvien kaasujen yms. lahella

kun rungossa on nékyvia vaurioita

terdvien esineiden tai nesteiden imuroimiseen

kuuman tai kylmén tuhkan tai esimerkiksi palavien

savukkeiden imuroimiseen

* hienojakoisen polyn, esimerkiksi laastipdlyn,

betonin, jauhojen tai kuuman tai kylman tuhkan

imuroimiseen

Al4 jata imuria suoraan auringonpaisteeseen.

Valta altistamasta imuria tai sen akkua voimakkaalle

kuumuudelle.

¢ Akkua ei saa avata, oikosulkea, asettaa
metallipinnalle tai altistaa voimakkaalle
kuumuudelle.

o Al koskaan kayta imuria, jos suodattimia ei ole

asennettu.

Ala yrita koskettaa harjarullaan pélynimurin

ollessa toiminnassa ja harjarullan pyoriessa.

Imurin ké@yttdminen ylla mainituissa tilanteissa voi
vaurioittaa sitd pahoin. Tallaiset vauriot eivat kuulu
takuun piiriin.



Service eller reparasjoner

Ved funksjonsfeil eller defekter skal Ergorapido
leveres inn til service/reparasjon ved et Electrolux
autorisert serviceverksted. Hvis stramledningen eller
laderen er skadet, ma den skiftes ut hos Electrolux
eller en serviceagent, eventuelt av annen kvalifisert
fagperson, for & unnga farlige situasjoner.

Forbrukerinformasjon

Electrolux fraskriver seg alt ansvar for skader som
oppstar som felge av feil bruk av apparatet eller
eksperimentering med apparatet.

Produktet er utviklet med tanke pa miljoet. Alle
plastdeler er merket som gjenvinnbare. Naermere
opplysninger finner du pa vart nettsted:
www.electrolux.com

Hvis du har kommentarer om stavsugeren eller
bruksanvisningen, ber vi deg sende en e-postmelding
til adressen: floorcare@electrolux.com

Besok oss pd www.electrolux.no eller ring oss pa
815 30 222.

", .
Symbolet A& pa produktet eller emballasjen

angir at produktet ikke skal behandles som
husholdningsavfall. Det skal i stedet leveres

inn til en egnet avfallsstasjon for gjenvinning av
elektrisk og elektronisk utstyr. Ved & serge for at
produktet kastes pa en forsvarlig mate bidrar du til
a forhindre mulige negative miljg- og helsemessige
konsekvenser, som ellers ville kunne oppstéa ved
uforsvarlig avfallshandtering. Hvis du vil ha mer
informasjon om gjenvinning av produktet, kan du ta
kontakt med lokale myndigheter, den kommunale
renovasjonstjenesten eller forretningen der du kjopte
produktet.
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Service eller reparation

Ergorapido skal afleveres til et autoriseret Electrolux-
servicevaerksted i tilfeelde af defekt eller fejl. Hvis
den medfelgende ledning eller oplader beskadiges,
skal Electrolux, en servicerepraesentant fra Electrolux
eller en tilsvarende kvalificeret person udskifte den af
hensyn til sikkerheden.

Forbrugerinformation

Electrolux fralaegger sig ethvert ansvar for alle
skader opstaet pga. forkert brug eller manipulation af
apparatet.

Dette produkt er udviklet under hensyntagen til
miljget. Alle plasticdele er maerket med henblik pa
genbrug. Der er flere oplysninger pa vores websted:
www.electrolux.dk

Send os en e-mail, hvis du har kommentarer til
stgvsugeren eller brugsanvisningen pa:
floorcare@electrolux.com

Find mere information pa www.electrolux.dk eller kontakt
vores kundeserviceafdeling pé +45 70 11 74 00

a

Symbolet A3 péa produktet eller dets emballage
viser, at produktet ikke ma handteres som
husholdningsaffald. Det skal i stedet afleveres

pa genbrugsstationen, der serger for genbrug

og genindvinding af elektrisk og elektronisk

udstyr. Ved at sikre at dette apparat bortskaffes
korrekt, medvirker du til at forhindre de potentielle
negative konsekvenser for miljget og menneskers
sundhed, som ellers kan veere resultatet af forkert
affaldshandtering af dette apparat. Du kan fa flere
oplysninger om genbrug af dette apparat hos teknisk
forvaltning i din kommune, pa genbrugsstationen eller
det sted, hvor du kebte apparatet.

Huoltaminen

Jos Ergorapidoon tulee vika, se on vietéva valtuutet-
tuun Electrolux-huoltoon. Jos virtajohto tai laturi vauri-
oituu, Electroluxin, huoltoedustajan tai muun patevan
henkilén on vaihdettava se vaarojen valttdmiseksi.

Kuluttajaneuvonta

Electrolux kiistéda kaikki vastuut vahingoista, jotka ovat
aiheutuneet laitteen epdasianmukaisesta kaytosta tai
laitteeseen tehdyistd muutoksista.

Tuotteen suunnittelussa on otettu ymparisténa-
kékohdat huomioon. Kaikki muoviosat on merkitty
kierratysmerkilla. Lisétietoja on Electroluxin kotisivulla
osoitteessa www.electrolux.com.

Pyyddmme lahettdméaan kommentit imurista ja sen
kayttdohjeista osoitteeseen carelux.fsh@electrolux.fi

Kéy sivustossamme osoitteessa www.electrolux.fi tai soi-
ta asiakaspalveluumme numeroon 0200-2662. Soitoista
veloitetaan 0,16 EUR/min + pvm.

teessa tai sen pakkauksessa oleva symboli
> tarkoittaa, etta tuotetta ei saa kasitella
kotitalousjatteena. Sen sijaan laite on vietava
asianmukaiseen kierratyspisteeseen, joka
ottaa vastaan séhko- ja elektroniikkaromua.
Varmistamalla tuotteen oikean héavittdmisen autat
estdméaan ymparistdlle ja terveydelle aiheutuvia
kielteisia vaikutuksia, jotka tuotteen virheellisesta
havittdmisesta koituisivat. Saat lisatietoja tuotteen
kierrattamisesté ottamalla yhteytté kunnalliseen
jatelaitokseen, kotitalousjatteen kerdyspalveluun tai
tuotteen ostopaikkaan.
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10 Predfiltr (vnéjsi filtr)
11 Tlacitko pro uvolnéni zasobniku na prach
12 Indikator lithiové baterie*
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14 Viko vysavace
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16 Stérbinova hubice
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Hrvatski
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Sadrzaj kutije i sastavljanje. . ..................
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Praznjenje i Ciscenje .. ............. ...l
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4 Pri¢vrsni vijak
5 Otpusni gumb, ru¢na jedinica
6 Punjac, zidna jedinica
7 Punjag, podna jedinica
8 Prilagodnik
9 Fini filtar (unutarnji filtar)
10 Predfiltar (vanjski filtar)
11 Otpusni gumb, spremnik prasine
12 Prikaz baterije, litijska verzija*
13 Spremnik prasine
14 Poklopac usisavaca
15 Cetka
16 Produzetak s uskim otvorom
17 Otpusni gumb valjka s ¢etkicama
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20 Gumb BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY*
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22 Pokaziva¢ punjenja, NiMH verzija
23 Traka za uévrscéivanje

*Samo odredeni modeli
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1. lposepeTe Aanu BCUYKN YacTu ce HaMmpaT B

kyTusATa. MOHTUpaiTe AgpbxkaTa, KaTo BHUMATENHO

51 BUbKHETE B JONHUA OCHOBEH kopnyc. [poBepeTte
nanu kabenbT He ce e 3annen.

1. Zkontrolujte, zda krabice obsahuje vS§echny
soucasti. Pripojte rukojet tak, Ze ji opatrné
zasunete do spodni ¢asti téla vysavace. Davejte
pozor, aby se nedeformoval kabel.

1. Provjerite jesu li svi dijelovi u kutiji. Postavite
ru¢ku tako da je oprezno umetnete u doniji dio
usisavaca. Pazite da se kabel ne zaglavi.

2. dukcupanTte ApbXxkata CbC 3aTAraHe Ha
NPUINOXEHUsi CTONOPEH BUHT. 3nonasanTe
oTBepTKa Unn MoHerta.

. Upevnéte rukojet’ utazenim dodaného Sroubu.

K dotazeni pouzijte Sroubovak nebo minci.

. Osigurajte rucku stezanjem prilozenog priévrsnog

vijka. Upotrijebite odvija¢ ili kovanicu.

3apsgHa noctaBka /

1. Pa3snonoxeTe 3apsigHaTa nocTaBka [oCTaTby-
HO [janeye OT M3TOYHWLM Ha TOMMMHA, ANPEKTHA
CNMbHYEeBa CBETNMHA UKW BMaXHU MecTa. BknioueTe
afjanTepa B KOHTAKTa U ro CBbpXXeTe KbM 3apsifiHa-
Ta nocraska.

1. Umistéte nabijeci stanici v dostatecné vzdalenosti
od zdrojli tepla, pfimého sluneéniho zafeni nebo
vlhka. Zapojte adaptér do zdroje napdjeni a pfipojte
jej k nabijeci stanici.

1. Postavite punjac¢ dovoljno daleko od izvora
topline, izravnog sunceva svjetla ili vlaznih mjesta.
Umetnite prilagodniku uti€nicu i spojite je s
punjacem.

Nabijeci stanice / Punjac¢

. Ha abHOTO Ha 3apsaaHaTa nocTaBKanMa KyxuHa,

B KOSITO [la Ce HaBMBa HEW3NON3BaHUAT kaben.

. Ve spodni ¢asti nabijeci stanice je otvor, do

néhoz mizete stocit nepouzity kabel.

. Na dnu punjaéa nalazi se prazan prostor u kojem

mozete omotati neupotrijebljeni kabel.

3. CwbLyo Taka MOXeTe Aa MOHTMpaTe Ha cTeHaTa
MoAyrna 3a MOHTaX Ha cTeHa. OTaeneTe moayna
3a MOHTaX Ha CTeHa OT Moayna 3a noA. Bunaru
npoBepsiBaiTe Janu cTeHata MoXe [a U3AbPXM Ha
TexecTTa Ha Ergorapido.

3. Nasténnou ¢ast Ize také namontovat na zed.
Oddélte ji od pozemni €asti. Vzdy se ujistéte, Ze
sténa unese hmotnost vysavace Ergorapido.

3. Zidna jedinica moZe se postaviti na zid. Odvojite
je od podne jedinice. Uvijek provjerite moze li zid
izdrzati teZinu usisavaca Ergorapido.



3apexpgaHe / Nabijeni / Punjenje

1. Ergorapido: ilHankaTopHaTta namnuyka Lie cBeTHe
cnep kato Ergorapido e npaBunHo noctaBeH Ha
3apsigHaTa noctaska. Korato ypeabT € HanmblHO
3apefeH, CBeTOAMOAbT LLe CBETU HAKOSIKO CEKyHaM
B MUHyTa.

1. Ergorapido: Kontrolka se rozsviti, jakmile vysavac
Ergorapido umistite spravné do nabijeci stanice.
Po Uplném nabiti se kontrolka rozsviti jen na
nékolik sekund jednou za minutu.

1. Ergorapido: Svjetlo pokazivaca ukljucit ¢e se
kada se Ergorapido ispravno postavi u punjac.
Kada je napunjen u potpunosti, LED lampica bit ¢e
uklju¢ena nekoliko sekundi po minuti.

. Ergorapido Plus: CBeTnuH1TE Ha ancnnes 3a
KanauuTeTa Ha GaTepusiTa e CBETBAT eAHa crej
Apyra, cnej kato ypedbT 3anoyHe Ja ce 3apexaa
crep KaTo e NpaBUIHO NOCTaBeH Ha 3apsigHaTa
nocTaBska.

. Ergorapido Plus: Kontrolky indikatoru nabiti

baterie se postupné rozsvécuiji poté, co se pfistroj
spravné umistény do nabijeci stanice za¢ne
nabijet.

. Ergorapido Plus: Svjetla prikaza kapaciteta

baterije ukljucit ¢e se jedno za drugim pri punjenju
uredaja nakon ispravnog postavljanja u punjac.
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3. KoraTto 6atepuuTte ca M3ToLIEHM AOKpPaW, 3a Bb3-
CTaHOBSIBAHE Ha MbITHKS UM KanauuTeT LLe ca HyXHW
npnbnuauTtenHo 16 yaca (3a Ergorapido Plus - 4
Yaca). Korato He ce n3nonasa, Ergorapido Tpsitsa aa
ce 0CTaBsi Ha 3apexaaHe, 3a Aa ce noaabpa pabo-
TocnocobHocTTa Ha BatepusTa.

3. V pripadé uplného vybiti trva obnoveni piné kapaci-
ty baterie cca 16 hodin (u vysavace Ergorapido Plus
4 hodiny). Kdyz vysava¢ Ergorapido nepouzivate,
nechte ho nabijet, aby se nesnizoval vykon baterie.

3. Kada se isprazni, potrebno je prosje¢no 16 sati
da bi baterija dostigla puni kapacitet (4 sata za
Ergorapido Plus). Kada ga ne upotrebljavate,
ostavite Ergorapido da se puni kako biste odrzali
funkcionalnost baterije.

Oucnnen 3a kanayuteTa Ha 6aTtepusara® /

1. 3 cuHM cBETNWHK: KanauuTeT Ha BatepusTta >75%
2 CVHW CBETMUHYW: KanauuTeT Ha 6atepusita 75-25%
1 cuHS CBETNUHA: KanauuTeT Ha Gatepusita <25%
1 CUHA MUraLLa CBeTnvHa: KanauuTeT Ha
barepusita
- npasHa

1. 3 modré kontrolky: kapacita baterie > 75 %
2 modré kontrolky: kapacita baterie 75 — 25 %
1 modra kontrolka: kapacita baterie < 25 %
1 modra blikajici kontrolka: kapacita baterie
— prazdna

1. 3 plava svjetla: kapacitet baterije >75%
2 plava svjetla: kapacitet baterije 75-25%
1 plavo svjetlo: kapacitet baterije <25%
1 plavo treperece svjetlo: kapacitet baterije —
prazna

*Ergorapido Plus

Indikator kapacity baterie* / Prikaz kapaciteta baterije*

o/ \

. AKO CBeTM YepBeHa CBeTNNHA: YpeabT e TBbpae ro-

peLy,. MouncTeTe uUnTpUTe, KPbIMaTa YeTka, Mapkyya
1 ocTaBeTe Jja ce 3apexaa.

AKO MUra YepBeHa CBETIINHA, MOTOPLT €
npeToBapeH. MouncTeTe KpbrmaTa YeTka.

. Pokud sviti ¢ervena kontrolka: Jednotka je

prehrata. Vycistéte filtry, valcovy karta¢ a hadici a
dejte pfistroj nabijet.

Pokud blika ¢ervena kontrolka, motor je
pretizeny. Vycistéte valcovy kartac.

. Ako je upaljeno crveno svjetlo: Jedinica je

pretopla. Ocistite filtre, valjak s ¢etkicama, crijevo i
stavite na punjenje.

Ako treperi crveno svjetlo, motor je preopterecen.
Ocistite valjak s Cetkicama.

*Ergorapido Plus

4. KoraTto ce 3apeau HanbrHO, CBETOANOAUTE® Lie
Ce M3KITIYaT U LLe HaBMA3aT B PEXMM U34aKBaHe
= MHOrO No-MasTbK pa3xo Ha eHeprusi, KOWTo ce
03HayaBa C e4HO NPeMUrBaHe B MUHYTa.

5. AKo MuraT YepBeHaTa M CUHATa NaMnuyka:
Monsi, BMXTe cTp. 9.

4. Po uplném nabiti diody zhasnou a zafizeni
prejde do pohotovostniho rezimu s mnohem nizsi
spotfebou, signalizovaného bliknutim jednou za
minutu.

5. Pokud blika ¢ervené a modfre: viz str. 9.

4. Kada je usisavac¢ u potpunosti napunjen,
LED*lampice ¢e se iskljuciti i prebaciti u stanje
mirovanja = znatno manju potros$nju energije
oznacenu jednim svjetlosnim signalom po minuti.

5. Ako treperi crveno i plavo svjetlo: molimo
pogledajte stranicu 9.

*Ergorapido Plus
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54 TMounctBaHe / Vysavani / Usisavanje

MNouucTteaHe Ha nog u moketn / Vysavani podlah a kobercli / Usisavanje podova i tepiha

1. Tpsi6Ba penoBHO Aa NpoBepsiBaTe fanu ca
YMCTM Konenuarta Ha HakpaiHuKa 1 Kpbriara
YeTKa, 3a ja He Ce Hagpackar no-HeXHUTE NoLoBY
MOBbPXHOCTU.

1. Pravidelné kontrolujte Cistotu kole¢ek hubice
a vélcového kartace, abyste neposkrabali
choulostivé podlahy.

1. Trebali biste redovito provjeravati jesu li kotacici
produzetka i valjak s Cetkicama Cisti kako biste
izbjegli grebanje osjetljivih podova.

Sl

. Bkniouete Ergorapido ¢ HaTuckaHe Ha ByToHa 3a

BKIIO4BaHe/U3kroyBaHe Hagony.

. Zapnéte pfistroj Ergorapido posunutim vypinace

doll.

. Ukljucite Ergorapido pritiskom gumba uklju¢eno/

isklju¢eno prema dolje

3. HactponTte HMBOTO Ha MOLLIHOCTTa, KaTo HaTUCHETe
JonHarta yacT Ha 6yToHa 3a BKIN/M3kn.

3. Nastavte urover vykonu zatlaéenim na spodni ¢ast
tlacitka zap/vyp.

3. Razinu snage podesite guranjem donjeg dijela
prekidaca uklj/isklj.

MouncTBaHe Ha MebGenu, ceganky Ha kona u ap. / Vysavani nabytku, sedadel v auté atd. / Usisavanje namjestaja,

1. OTkayeTe pbYHUS MOAYN C HaTUCKaHe Ha
GyToHMTe 3a ocBOGOXAaBaHe. HakpalHUKbT 3a
TECHW MecTa 1 MarnkaTa YeTka CTOsiT B 3apsiaHaTa
nocraBka.

1. Odpojte ruéni jednotku stisknutim uvolfiovacich
tlacitek. Stérbinova hubice a maly karta¢ jsou
uloZeny v nabijeci stanici.

1. Uklonite ruénu jedinicu pritiskom gumba za
otpustanje. Produzetak s otvorom i mala ¢etka
pohranjeni su u punjacu.

\\@

. MocTaBeTe HakpalHWKa 3a TECHU MecTa Ha npa-

XOCMyKaukaTa , 3a [1a yrecHUTE MoYMCTBAHETO Ha
TPYAHOLOCTBIMHM MECTa UK NocTaBeTe YeTkara 3a
npax.

. Pfipojte Stérbinovou hubici , kterd usnadriuje

Cisténi obtizné dostupnych prostor, nebo pfipojte
karta¢ pro zametani prachu.

. Pri¢vrstite produzetak s otvorom za usisavanje

teSko dostupnih podruéja ili Cetku za €iScenje
prasine.

automobilskih sjedala itd.

3. CtapTtupaiite/cnpete pb4HOTO YCTPOMCTBO, KaTo
HaTucHeTe GyTOHa cTapT.

3. Ruéni jednotku zapnete ¢i vypnete stisknutim
tlacitka start

3. Ruénu jedinicu pokrenite/zaustavite pritiskom
prekidaca pokretanja.
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U3npasBaHe u nounctBaHe / Vyprazdnovani a ¢iSténi / Praznjenje i CiScenje

KoHTeliHep®bT 3a npax Ha Ergorapido Tpsa6Ba
penoBHO Aa ce usnpassau 3aefHo ¢ unTpuTe
TpsibBa Aa ce No4McTBa, 3a Aa ce nogabpxa fobpa
cuna Ha 3acMykBaHe.

He mutime koHmeliHepa 3a npax u ¢hunmpume 8
cbOoMUsIIHa MawuHa.

Zasobnik na prach vysavace Ergorapido je tfeba
pravidelné vyprazdiovat. Aby se zachoval vysoky
saci vykon, je také tfeba zasobnik a filtry Cistit.

Zasobniky na prach ani filtry nikdy nemyjte v mycce
na nadobi.

Spremnik prasine usisavac¢a Ergorapido mora se
redovito prazniti , a spremnik prasine i filtri moraju se
Cistiti kako bi se odrzala snaga usisa.

Nikada ne perite spremnike prasine ili filtre u perilici
posuda.

1. Bbp3o usnpasBaHe Ha KOHTelHepa 3a npax.
OTBOpeTe kanaka Ha npaxocMykadkara. Mouncrere
KOHTeNHepa 3a npax, KaTo NocTaBuTe Mapkyya Ha
[Apyra npaxocmykayka B 0TBopa.

1. Rychlé vyprazdnéni zasobniku na prach:
Otevrete viko vysavace. PfiloZte k otvoru hadici
jiného vysavace a zasobnik na prach vycistéte.

1. Brzo praznjenje spremnika prasine. Otvorite
poklopac usisavaca. Ocistite spremnik prasine
postavljanjem crijeva drugog usisavaca na otvor.

2. WUsnpasBaHe Ha KOHTeWHepa 3a npax. Ceanerte

hunTpuTe, N3NpasHeTe NONenHanoTo no Tax

B KoLuyeTo 3a boknyk. BbpHete duntpute un
nocTaBeTe KOHTeliHepa 3a npax OTHOBO Ha MSACTO,
[loKaTo LpakHe.

2. Vyprazdnéni zasobniku na prach: Vyjméte filtry a

vysypte obsah zasobniku do kose. Vratte filtry zpét
a zaklapnéte zasobnik na misto.

2. Praznjenje spremnika prasine. Uklonite filtre,

ispraznite sadrzaj u smece. Vratite filtre i postavite
spremnim prasine natrag na mjesto.

BG

3. Bbp3o nouncrTeaHe Ha uHUA punTsp. (Mpe-
NnopbYMTENHO NPpU BCAKO NoyncTBaHe) CBanete
KOHTelHepa 3a npax, ApbnHeTe/ocBoboaeTe npy-
XuHaTa 5-6 nbTu, 3a Aa U3TbpcuTe npaxa.

3. Rychlé ¢isténi jemného filtru: (Doporucujeme
provést pfi kazdém ¢isténi.) Vyjméte zasobnik na
prach a 5-6x natéhnéte a pustte pruzinu, abyste
uvolnili prach.

3. Brzo ¢iséenje finog filtra. (Preporu¢eno za svako
CiScenje.) Izvadite spremnik prasine, povucite/
otpustite oprugu 5-6 puta da biste uklonili prasinu.

4a.MouyncTBaHe Ha KOHTeHepa 3a Npax u
cduntpuTe. (MpenopbynTENHO BEOHBXK Ha NeT
noyncTBaHus). IaBageTe KoOHTeHepa 3a npax,
M3MbKHeTe 1 ABaTa UNTbpa C HaTUCKaHe Ha
ByTOHUTE 32 OcBOGOXaBaHe.

4a.Cisténi zasobniku na prach a filtrG:
(Doporuc¢ujeme proveést pfi kazdém patém ¢isténi.)
Vyjméte zasobnik na prach, stisknéte uvolfiovaci
tlacitka a vytahnéte oba filtry.

4a.Ciséenje spremnika prasine i filtara.
(Preporuceno za svako 5. ¢iSc¢enje.) Otpustite
spremnik prasine, izvadite oba filtra pritiskom na
gumbe za otpustanje.
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4b.OTpeneTe aBarta puntbpa. KoHTenHepbT 3a

npax v punTpute mMorat fa 6Gbaat U3TpbCKaHW Unm
M3nnakHaTy ¢ Tonna Bofa(Ho HUKoz2a 8 MUsifiHa
mawuHa). Bendkm yacTu Tpsibea aa ca cyxuv, npeau
na rv crnobute B obpareH pea.

4b. Oddélte filtry od sebe. Zasobnik na prach a filtry
Ize oklepat nebo omyt v teplé vodé (nikdy vsak v
my¢ce na nadobi). VSechny &asti dokonale osuste
a pak v opaéném poradi viozte zpét.

4b.0dvojite oba filtra. Spremnik prasine i filtri mogu
se o istiti tresenjem ili isprati toplom vodom
(nikada u perilici posuda). Svi dijelovi moraju
biti suhi prije ponovnog postavljanja obratnim
redoslijedom.
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MouncTBaHe Ha yeTkaTa ¢ pyHkumaTa BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY / Cisténi kartadového valecku s funkci*
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY / Ciséenje valjka s éetkicama BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY funkcijom*

Moxe aa ce Hanoxu ga nouncTuTe Yetkarta, Tpbbarta
1 Konenara, ako ce 3anyLuaTt nopaau Hakaksa
npuymHa.

Hsikon mopenu Ergorapido ca o6opyagaHu ¢
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY — TexHonorus
3a NoYMCTBaHe Ha yeTkaTa, kosito Bu nomara

NecHO Aa nofaabpXKaTe YNCTOTO CbCTOSIHUE Ha
yetkata. Mons, nmanTte npeasua, Ye yHKUMSTa
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY moxe 1 fa
He ycnee Aa npemaxHe NITbTHU HULLKKX, KOHLY Unn
Aebenu HULLKKM OT KUNKM, 3anneTeHn B camara YeTka.
MpenopbyBa ce Ta3n yHKUMS Aa ce n3nonssa
BEAHBbX ceAMUyHo. 3a Har-go6pu pesynTaTtu
n3nonasante yHkumsaTa BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY, korato Ergorapido e HanbfiHO
3apeneHa.

Pokud se kartacovy valecek, hadice &i kolecka jakkoliv
zablokuji, je zapotfebi je vycistit.

Nékteré modely Ergorapido jsou vybaveny technologii
Cisténi kartacu — tj. funkci cisténi kartacua, ktera je
pomaha udrzovat snadno Cisté. Berte prosim na
védomi, Ze funkce ¢isténi kartacd nemusi byt schopna
odstranit silna vlakna, draty ¢i kobercové chlupy
zachycené na kartacovém valecku.

Tuto funkci se doporucéuje pouzit jednou

tydné. NejlepSich vysledku pfi pouziti funkce
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY dosahnete,
kdyz je vysava¢ Ergorapido pIné nabity.

Valjak s ¢etkicama, crijevo i kotace ¢e mozda biti
potrebno ocistiti ako se blokiraju ili zaglave zbog bilo
kakvog razloga.

Neki Ergorapido modeli opremljeni su tehnologijom
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY - funkcijom
Ciscenja Cetke koja pomaze u jednostavnom
odrzavanju Cetke Gistom. Imajte na umu da funkcija
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY mozda nece
moci ukloniti deblje niti, Zice ili deblja vlakna tepiha
koja su uhvacéena na valjku s ¢etkicama.

Preporuca se da ovu funkciju koristite jednom tjedno.
Za najbolje rezultate, funkciju BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY koristite kad je Ergorapido potpuno
napunjen.

*Camo 3a HsKou MoZenu

*Pouze u nékterych modell

*Samo odredeni modeli

1. ¥YBepeTe ce, Ye npaxocMmykaykata e BKIoYeHa u
noctaBeHa BbpXy TBbpAa, paBHa NOBbPXHOCT. He
nanonssante dyHkumsata BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY Bbpxy AbNOOKN KUNUMU MW Yeprn
C OB KOHLUU/HULLIKK.

1. Ujistéte se, Ze je vysavac zapnuty a Ze
stoji na pevném hladkém povrchu. Funkci
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
nepouzivejte na hlubokych kobercich nebo na
kobercich s dlouhym chlupem.

1. Provjerite da je usisiva¢ uklju¢en i da je na
tvrdoj ravnoj povrsSini. Ne koristite funkciju
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY na debelim
tepisima ili sagovima s dugackim nitima.

2. HatucHete 6ytoHa BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY c kpak, AokaTo npaxocMyKadkarta
e BKntoveHa. 3aapbxTe 3a oK. 5 ceKyHau, unm
[10KaTO BCUYKM 3aMbPCsABaHWS U KOCMU 6baaT
npemaxHaTtu. OcBoboaete GyToHa.
Korato nsnonssate BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY, cunata Ha 3Byka ce yBenunyasa,
KOeTO e HopMariHo.

2. Nohou stisknéte tla¢itko BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY, kdyz je vysavac¢ zapnuty. Podrzte
jej stisknuté na cca. 5 sekund, nebo dokud nejsou
odstranény vSechny nedistoty a vlakna. Uvolnéte
tlagitko.

Béhem pouzivani funkce BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY je normalni zvy$ena hlu¢nost.

2. Pritisnite gumb BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY nogom dok je usisiva¢ ukljucen.
Drzite ga priblizno 5 sekundi ili dok se ne ukloni
sva prljavstina i kosa. Pustite gumb.

Tijekom koristenja funkcije BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY razina buke bit ¢e povecana, sto je
normalno.
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MounctBaHe Ha yeTkaTa ¢ pyHkumaTa BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY / Cisténi kartadového valeéku s funkci*
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY / Ciséenje valjka s éetkicama BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY funkcijom*

dyHkunata BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
e obopyaABaHa CbC 3alluTa OT NperpsisaHe.

TA Wwe AeakTMBUpa YeTkaTa, ako dyHKUmMsiTa
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY 6bae
akTuBupaHa 3a noseye ot 30 cek. (MOCTOSAHHO Unn
C NpeKbCBaHUs1) B paMK1TE Ha eavH nepuog Ha
pa3spsg.

Funkce BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
je vybavena ochranou proti pfehrati. Tato ochrana
kartacovy valecek vypne, pokud byla funkce
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY zapnuta
déle nez 30 sekund (neustale &i pferuSované) v
ramci jednoho ¢isténi.

Funkcija BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
opremljena je zastitom od pregrijavanja.

Iskljucit ¢e valjak s ¢etkicama ako je funkcija
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY

bila uklju¢ena dulje od 30 sekundi (stalno ili
isprekidano) unutar jednog perioda praznjenja.

1. Ergorapido plus:
AKo fokaTto AbpxuTe 6yToHa
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
HaTuCHaT, YeTkaTta npecTaHe Aa ce BbpTH,
npegHuTe Namnuyki Ha HakpanHuKa uaracHar,
a MHAauKaTopbT 3a GaTepus 3anoyHe Aa
MUra B YepPBEHO U CUHBLO, OTMycHeTe ByToHa
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY.

1. Ergorapido plus :
Pokud se, zatimco drzite stisknuté tlacitko
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY,
prestane otacet karta¢, zhasne predni osvétleni
hubice a kontrolka baterie za¢ne blikat ¢ervené a
modfe, uvolnéte tlacitko cisténi kartace.

1. Ergorapido plus:
Ako se - dok gumb BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY drzite pritisnut — Cetka prestane
okretati, iskljuce se prednja svjetla produzetka i
indikator baterije treperi crveno i plavo, pustite
gumb BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY.

2. Ergorapido:

Ako fokaTo AbpxuTe ByToHa
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
HaTuCHaT, YeTkaTa npecTaHe fa ce BbpTH, a
npegHUTE NaMnuyky Ha HakpaiHuka usracHar,
otnycHete 6ytoHa BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY.

2. Ergorapido :

Pokud se, zatimco drzite stisknuté tlacitko
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY,
prestane otacet karta¢ a zhasne predni
osvétleni hubice, uvolnéte tlacitko gisténi
kartace.

2. Ergorapido:

Ako se - dok gumb BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY drzite pritisnut — Cetka prestane
okretati i iskljuCe se prednja svjetla produzetka,
pustite gumb BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY.
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Cnep kato 6yToHbT 6bae ocBoboaeH, YeTkaTa ce 3aBbpTa U NpeaHUTe Namnuykn Ha HakpanHuka cBeTBaT OTHOBO. MoxeTe Aa npoabikuTe Aa usnonssare
Ergorapido 3a nouncreaHe, kakto 06mkHoBeHo. PyHKunaTa BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY e ocTtaHe AeakTvBupaHa. 3a ga s pectaptupare, Ergorapido
TpabBa Ja ce 3apex/aa HenpekbCHaTo B NpoAdbihkeHne Ha noHe 10 MUHYTKM B CToiiKaTa 3a 3apexaaHe.

Kdyz tlacitko uvolnite, karta¢ se zacne otacet a predni osvétleni hubice se opét rozsviti. Nyni muzete pokracovat v pouzivani vysavace Ergorapido jako obvykle.
Funkce BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY zlstane vypnuta. Provést reset je mozné poté, co je vysava¢ Ergorapido nepfetrzité nabijen alespori 10 minut

v nabijecim stojanu.

Kad se gumb pusti, Eetka rotira i ponovno se ukljucuju prednja svjetla. MoZete nastaviti koristiti Ergorapido kao i obi¢no. Funkcija BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY ce ostati onemogucena. Za resetiranje, Ergorapido se mora kontinuirano puniti na punjau najmanje 10 minuta.

*Camo 3a HsKou MoZenu

*Pouze u nékterych modell

*Samo odredeni modeli



58 T[louncteane /  Cisténi / Ciséenje

MouncTBaHe Ha Kpbrnarta yeTtka /

npemaxeaHe Ha no-Ae6enyt HULLKU Uy KOHLM,

KaKTO 1 NpW MOAENU, KOUTO He ca oBGopyaBaHM ¢
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY, yetkaTta
TpsiGBa Aia ce No4YMCTBa B CbOTBETCTBME CbC CrieaHnTe
MHCTPYKUMK.

Silnéjsi viakna nebo draty odstranite z kartace

i u model(, které nejsou vybaveny funkci
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY, nasledujicim
zpUsobem.

Za uklanjanje debljih niti ili Zica kao i na modelima
koji nisu opremljeni funkcijom BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY, Cetka se treba ocistiti u skladu sa
sliedec¢im uputama.

Cisténi valcového kartace / CiSéenje valjka s éetkicama

1. MbpBo usknioyere Ergorapido. HatucHete
ByToHa 3a ocBobOXaaBaHe Ha Kpbrrnarta yYeTka.
KanayeTo we ce ocBoboan ot4acTu n kpbrnata
yeTka e Moxe Aa ce u3Baau.

1. Nejprve vysavac Ergorapido vypnéte. Stisknéte
tlacitko pro uvolnéni valcového kartace. Kryt se
lehce uvolni a karta¢ bude mozné vyjmout.

1. Prvo iskljuéite Ergorapido. Pritisnite gumb za
otpustanje valjka s ¢etkicama. Poklopac otvora
neznatno c¢e se osloboditi i valjak s ¢etkicama
moze se ukloniti.

2. MNosaurHeTe n n3BageTe KpbrnaTa YeTka U s
nouucrtete. OTCTpaHeTe BrnakHaTa C NomoLuTa Ha
ocTbp npeamert. Crnobete OTHOBO YeTkaTta, KaTo
npoBepuTte Aanu moxe cBobofHo Aa ce BbpTU.
3aTBopeTe kanayero.

2. Vytahnéte oto¢ny kartac a vycistéte jej. Ostrym
prfedmétem odstrarite vSechna vldkna. Znovu
karta¢ vratte na misto a zkontrolujte, zda se volné
otaci. Zavrete kryt.

2. Dignite valjak s ¢etkicama i odistite ga.
Upotrijebite oStar predmet da biste uklonili niti.
Ponovo postavite valjak i osigurajte da se moze
slobodno okretati. Zatvorite poklopac otvora.

MouucTBaHe Ha Mapkyy4a u Konefnuara

7z

1. OTnycHeTe 3akonyankara 1 usgbpnante Mapkyya
OT npucTaekaTa. MaxHeTe BCUYKU HACNOsSIBAHWS.
MocTaBeTe mapkyya obpaTHO 1 ro pukcupaiTe cbc
3akonyarnkara.

1. Uvolnéte zapadku a vytdhnéte hadici z nastavce.
Odstrarite vSechny pfipadné necistoty. Nasadte
hadici zpét a zajistéte ji pomoci zapadky.

1. Oslobodite zapor i povucite crijevo iz dodatka.
Uklonite necistocu. Stavite crijevo natrag,
priévrstite pomocu zapora.

| Cisténi hadice a koleéek / Ciséenje

2. Ao Konenuara Tpsi6Ba Aa 6bAAT NOYMCTEHM,
[EMOHTUPANTE M BHUMATESTHO C Masika OTBepTKa.

2. Pokud je tieba vycistit kolecka, opatrné je
vyjméte pomoci malého Sroubovaku.

2. Ako kotacici trebaju biti o¢iscéeni, uklonite ih
pazljivo pomocéu malog odvijaca.

crijeva i kotacica

N

3. U3uucrete npeameTnTe, KOUTO MOXeE fa ca ce
3annenu ce B ocuTe Ha konenuara. [octaseTe
obpaTHo KonenuaTa Ha MACTO, KaTo MM HaTUCHeTe B
nernara nm.

3. Odstraiite pfedméty, které se zachytily na osach
kolecek. Zatlacte kole¢ka zpét do drazek.

3. Uklonite predmete koji su se mozda zaglavili u
osovinama kotaci¢a. Ponovo postavite kotacice
pritiScudi ih natrag u njihove vodilice.



U3BaxpaHe Ha 6aTtepuute /

HenpaBunHoto 6opaBeHe c 6aTepunte Moxe Aa
6bae onacHo! BbpHeTe Lenusa pbyeH moayn B
MYHKT 32 peuunknupaxe. NMpeau aa usxsbpnurte
Wnu peuuknupare ypeaa, 6atepunte Tpsa6Ba na
ce u3BagaT. Hukora He N3XBbPNSANTE N3NON3BaHUTE
Gatepun ¢ JoMaLLHUTE OTNagbLV.

Nespravna manipulace s bateriemi mize byt
nebezpecna. Odevzdejte celou ruéni jednotku na
recyklacni stanici. Pred likvidaci nebo recyklaci
pristroje je nutné vyjmout baterie. Pouzité baterie
nikdy nevyhazujte s béZznym domacim odpadem.

Neispravno rukovanje baterijama moze biti rizi¢no.
Kompletnu ruénu jedinicu predajte na recikliranje.
Baterije moraju biti uklonjene iz uredaja prije
njegova zbrinjavanja ili recikliranja. Nikada nemojte
odlagati rabljene baterije s ku¢nim otpadom.

MsBaxaaHe Ha 6atepumnte / Vyjmuti baterii / Uklanjanje baterija 59

Vyjmuti baterii / Uklanjanje baterija

. Barepuute TpsibBa Aa ce U3TOLAT JOKpan,

npeam Aa ce u3sagAt. Ergorapido Tps6Ba pa
ce M3KI4M OT 3apsiAHaTa nocraBKa, koraTto
n3Baxpgarte 6atepuuTe. Pa3suinte BUHTOBETE.
BHUMaTenHo noBaurHeTe naHena.

. Baterie pfed vyjmutim nechte vzdy zcela vybit.

Pristroj Ergorapido nesmi byt pfi vyjimani
baterii pfipojen k nabijeci stanici. Uvolnéte
Srouby. Opatrné zvednéte kryt.

. Baterije moraju uvijek biti ispraznjene prije

uklanjanja. Ergorapido mora biti iskljucen iz
punjaca prilikom uklanjanja baterija. Otpustite
vijke. PaZljivo dignite pokrov.

2. CpexeTe cBbp3BawmTe Kabenu, ussagere
6atepunTe, Crioxere UsonupbaHa Ha BUOMMUTE
meTanHu YacTu. MocTasete 6atepunte B
NOAXOAsALLA OMNaKoBKa.

2. Preruste propojovaci kabely vyjméte baterie a
viditelné kovové plochy prelepte paskou. Vlozte
baterie do vhodného obalu.

2. Iskljucite spojene kabele, uklonite baterije, stavite
traku preko vidljivih metalnih podrucja. Stavite
baterije u odgovarajuée pakiranje.
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60 Mepku 3a 6e3onacHocT /

Ergorapido TpsibBa Aa ce usnonaea camo ot
Bb3pacTHU 1 Camo 3a HOPMAIlHO NoYKUCTBaHe B
nomaluHa cpega. lMpaxocmykadkaTa Tpsbea Aa
Ce CbXpaHsiBa Ha Cyxo MsicTo. Beuuku cepBusHn
1 PEMOHTHM paboTu TpsibBa fa ce M3BbpLUBAT OT
YMbIIHOMOLLIEH CepBM3eH LeHTbp Ha Electrolux.

Tosau ypen He e npefHasHayeH 3a ynotpeba

OT Nrua (BKMHOYMTENHO AeLa) ¢ HamareHu
HU3NYECKMN, CETUBHU UIN YMCTBEHN Bb3MOXHOCTH,

C HEOOCTATBbYEH OMUT U MO3HAHUS, OCBEH ako He

ce Habnoaaeat unu ca UM JafeHu MHCTPYKLMK 3a
ynotpe6ara Ha ypefa OT nvue, OTFTOBOPHO 3a TsIXHaTa
6e30onacHoCT.

Mpeau noyncTeaHe UNu M3BbPLLBAHE HA TEXHUYECKO
obcnyxBaHe Ha ypeda n3sageTe Lencena ot
KOHTaKTa.

Heuata Tpsi6Ba Aa ce Habnoaaear, 3a Aa ce
rapaHTvpa, Ye HsiMa fa cv UrpasT c ypega.

[euata He TpsibBa Aa MMaT AOCTHN [0 ONaKOBbYHUTE
martepuvanv Hanp. nnacTMacoBm NUKoBe, 3a 4a He ce
CTUrHe [0 3adyLUuaBaHe.

Bcekn Moaen npaxocMykayka e npefHa3HayeH 3a
onpeeneHo enekTpo3axpaHBaLLo HanpexeHue.
MpoBepeTe fanu HanpexXeHWeTo Ha BallaTa
enekTpo3axpaHBalla Mpexa CbOTBETCTBA Ha
0603Ha4YeHOTO Ha aganTepa Ha 3apsaHOTO
yCTpONCTBO. 3nonasanTte camo OpurmHanHoTo
3apsiQHO YCTPOMCTBO 32 CbOTBETHUS MOAEN.

Hukora He usnonssaiTe npaxocMykaykara:

* Bbpxy MOKpU NOBBLPXHOCTY.

+ B 6nusocT Ao Bb3nnameHMMm rasose 1 ap.

+ Korato no kopnyca uma BuamMma nospega.

+ 3a ocTpu NpeamMeTyH UIn 3a TEYHOCTU.

* Bwbpxy ropetia unu cTyaeHa crypusi, 3a ropsilm
yrapku oT uurapuv v ap.

* 3a chuH npax, Hanpumep oT Masuska, 6eToH,
6paluHo, ropella unu ctygeHa nenen.

* He ocTaBsifiTe npaxocMykaykata U3noxeHa Ha
npsika crbH4YeBa CBETIIMHA.

* W3bsreaiite nsnaraHeTo Ha NpaxocmykadkaTa u
6aTepusiTa Ha CUIHO TOMMMHHO Bb3AeCTBME.

» barepusTa He TpsibBa fa ce pa3rnobsiBa, CBbp3Ba
HaKbCo, NOCTaBs BbPXY MeTarHu NOBbLPXHOCTY NN
nanara Ha CUIHO TOMMWHHO Bb3adeicTBMe.

* Hwkora He nsnonseainTte npaxocMykadkarta 6e3
bunTpu.

¢ He ce onuTBaiiTe fa fOKOCHETe YeTKkaTa, AOKaTo
npaxocMyKaykaTta e BKIlOUYeHa, a YeTkaTa ce
BbpTH.

ManonasaHe Ha npaxocMykadkara rnpuv ropHuTe
obcTosATENCTBA MOXE fa NPEeAn3BIKa CepuoaHa
nospena Ha ypeaa. Takvsa noBpeay He ce nokpuear
OT rapaHuysiTa.

Bezpecnostni opatfeni / Mjere opreza

Vysava¢ Ergorapido by mély pouzivat jen dospélé
osoby, a to pouze pro bézné vysavani v domacnosti.
Vysava¢ vzdy uchovavejte na suchém misté. Veskery
servis a opravy sméji provadét pouze autorizovana
servisni centra Electrolux.

Tento pfistroj neni ur€en k pouziti osobami (véetné
déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zku$enosti a
znalosti, pokud nejsou pod dohledem nebo jim osoba
odpovédna za jejich bezpecnost nepodala instrukce

k jeho pouzivani.

Pred cisténim a udrzbou zafizeni vytahnéte zastréku
z elektrické zasuvky.

Davejte pozor, aby si s pfistrojem nehraly déti.
Obalové materidly, napt. igelitové pytle, by se nemély
nachazet v dosahu déti, aby nedoslo k uduseni.

Kazdy vysava¢ vyzaduje konkrétni hodnotu napéti.
Ujistéte se, Ze napéti ve vasi siti odpovida napéti
uvedenému na §titku nabijeciho adaptéru. PouzZivejte
pouze origindlni nabijeci adaptér urceny pro tento
model.

Nikdy nevysavejte:

* na mokrém povrchu;

v blizkosti hoflavych plyn( atd.;

kdyz kryt vykazuje viditelné zndmky poskozeni;

ostré predméty nebo tekutiny;

Zhavé ani chladné uhliky, zapélené cigaretové

nedopalky atd.;

e jemny prach, napriklad ze sadry nebo betonu,
mouku, horky ani chladny popel.

¢ Nevystavujte vysava¢ pfimému slune¢nimu zareni.

* Vysavac ani baterii nevystavujte vysokym teplotam.

e Baterii nerozebirejte, nezkratujte, nepfikladejte
ke kovovym plochdam ani nevystavujte vysokym
teplotam.

¢ Nikdy vysava¢ nepouzivejte bez filtrd.

¢ Nedotykejte se kartacového valecku, kdyz je
zapnuta funkce c¢isténi a valecek se otaci.

Pouziti vysavace ve vyse uvedenych podminkach
mUze zpUsobit zavazné poskozeni pfistroje. Na
takto vznikla poskozeni se nevztahuje zaruka.

Ergorapido bi trebali upotrebljavati samo odrasli i

to za uobi¢ajeno usisavanje u kuénom okruzenju.
Osigurajte da je usisava¢ pohranjen na suhom mjestu.
Servisiranje i popravke mora obavljati ovlasteni
Electroluxov servisni centar.

Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu osobama
(ukljucujuéi djecu) s umanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima te nedostatkom iskustva i
znanja, osim ako im nije omogucéen nadzor ili upute u
vezi s upotrebom uredaja od osobe koja je odgovorna
za njihovu sigurnost.

Uklonite utika¢ iz uti¢nice prije ¢iScenja ili odrzavanja
uredaja.

Djeca moraju biti nadzorom kako bi se osiguralo da se
ne igraju s uredajem.

Djeca ne smiju imati pristup materijalu iz kutije,

na primjer plasti¢nim vre¢icama da bi se izbjeglo
gusenje.

Svaki usisava¢ oblikovan je za odredeni napon.
Provijerite odgovara li napon elektricne mreze naponu
naznac¢enom na tarifnoj plocici. Prilikom punjenja
upotrebljavajte samo originalni ispravlja¢ za ovaj
model.

Nikada nemojte upotrebljavati usisavac:

e U vlaznim podrucjima.

¢ U blizini zapaljivih plinova itd.

e Kada kuciste pokazuje jasne znakove ostecenja.

¢ Na ostrim predmetima ili tekuéinama.

e S vruéim ili hladnim pepelom, zapaljenim
cigaretama itd.

¢ S finom prasinom, na primjer od gipsa, cementa,
brasna te toplog ili hladnog pepela.

¢ Nemojte usisava¢ izlagati izravnoj sun¢evoj
svjetlosti.

¢ |zbjegavajte izlaganje usisavaca ili baterije velikoj
toplini.

¢ Baterija se ne smije rastavljati, prespajati, odlagati
na metalne povrsine ili izlagati velikoj toplini.

¢ Nikada ne upotrebljavajte usisava¢ bez njegovih
filtara.

¢ Ne pokuSavajte dodirnuti valjak s ¢etkicama
dok je usisivaé¢ ukljucen i valjak s ¢etkicama se
okrece.

Upotreba usisavaca u ovakvim uvjetima moze ozbiljno
ostetiti usisiva¢. Jamstvo ne pokriva takva ostecenja.



CepBU3HO 06CNyXBaHe U PEMOHTH

B cnyyait Ha noBpeaa unu gecekT Ergorapido Tpsabea
[a ce 3aHece B 0TopuanpaH cepsu3 Ha Electrolux.

Ako 3axpaHBaLLMST kaben unu 3apsgHOTO YCTPONCTBO
ca nospefeHu, Te Tpsbea fa GbaaT CMEHEHN OT
Electrolux, HeroB cepBu3eH areHT unu nuue ¢ nogobHa
KBanudukaums, 3a a ce nsberHe onacHoCT.

Morpe6utencka nucdopmaums

Electrolux He HOCK HKKakBa OTFOBOPHOCT 3a LUeTH,
NpUYMHEHW OT HenpasunHa ynotpeba Ha ypeda unv B
cryvan Ha MaHunynaumm no ypeaa.

To3n npoaykT e paspaboTeH ¢ MUCHN 3a OKonHaTa
cpena. Beuyky nnactMacoBu Yactu ca MapkupaHm
3a peumknupaHe. 3a nogpobHOCTU noceTeTe HaLMs
yebcaint: www.electrolux.com

AKo nmaTe 3abenexku BbB Bpb3ka
npaxocMyKaykaTta Unn KHvbKKaTa C ykasaHus 3a
pabota, Mons, nsnpaTeTe HM eNeKTPOHHA NoLla Ha:
floorcare@electrolux.com

=
CVIMBOJ'I'bT BbpXy NPOAyKTa U1 BbpXY Herosara
onakoBKa rokassa, Ye To3u NpoAyKT He Tpsbea aa ce
TpeTupa KaTo AoMaluHuTe oTnagbuu. BmecTto ToBa,
Toln TpsibBa Aa 6bae OTHECEH B NOAXOAALMS NMYHKT
3a peuvKnMpaHe Ha enekTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO
obopyaBaHe. Ypes ocurypsiBaHe Ha NpaBUITHOTO
M3XBbPIIsiHE HA TO3W NPOAYKT BMe JomnpuHacsaTe

3a NpeaoTBpaTsaBaHe Ha NoTeHuManHy HeraTuBHN
nocneavum 3a okoriHaTa cpefia U YOBELLKOTO 3apaBe,
KOWTO B MPOTMBEH Cryyait moraT Aa Gbaat npuyuMHeHn
OT HEMpPaBWUITHO M3XBbPIsSIHE HA TO3M NPOAYKT. 3a no-
noapo6GHa NHGopMaLMs OTHOCHO PeLMKNMpaHeTo Ha
TO3M NPOAYKT, 06bpHETE ce KbM MecTHaTa rpagcka
ynpaea, cryx6aTa no n3Bo3BaHe Ha JOMaKUHCKN
oTnagbLy UnNv MaraauHa, oT KOWTO CTe 3aKynumn
npoaykTa.

[MoTpebutencka nHpopmayms

Servis a opravy

V pripadé poskozeni nebo poruchy musite pfistroj
Ergorapido nechat opravit v autorizovaném
servisnim stredisku Electrolux. Dojde-li k poskozeni
napdjeciho kabelu nebo adaptéru, musi jej vyménit
spolec¢nost Electrolux, povéreny poskytovatel sluzeb
nebo jina stejné kvalifikovana osoba, aby nedoslo

k nebezpe¢nym situacim.

Informace pro uzivatele

Spole¢nost Electrolux odmita veskerou odpovédnost
za jakakoli poskozeni vznikla nespravnym pouzivanim
pfistroje nebo Upravami pfistroje.

Tento vyrobek je navrzen s ohledem na Zivotni
prostredi. V8echny plastové dily jsou oznaceny pro
Ucely recyklace. Podrobnosti naleznete na nasich
webovych strankach: www.electrolux.com

Pokud maéte jakékoli pfipominky tykajici se
vysavace nebo navodu k pouziti, zaslete je prosim
e-mailem na adresu: floorcare@electrolux.com

Navstivte nase webové stranky www.electrolux.cz nebo
volejte zakaznickou sluzbu na Cisle 261126112.

Symbol ﬁ na vyrobku nebo na obalu znamena,

Ze s timto vyrobkem nelze nakladat jako s béznym
doméacim odpadem. Namisto toho musi byt
odevzdan na pfisluSném sbérném misté pro recyklaci
elektrickych a elektronickych souc¢asti. Zajisténim
spravné likvidace tohoto vyrobku pomizete

zabranit pfipadnym nepfiznivym dlsledkdm pro
Zivotni prostredi a lidské zdravi, které by mohly byt
zpUsobeny nevhodnym zpracovanim odpadu z tohoto
vyrobku. Vice informaci o recyklaci tohoto vyrobku
vam poskytnou vase mistni Urady, zpracovatelé
odpadu nebo obchod, kde jste vyrobek zakoupili.

/ Informace pro uzivatéldnformacije za korisnike 61

Odrzavanje i popravci

U slu¢aju neispravnosti ili kvara, Ergorapido mora biti
odnesen na ovlasteni Electroluxov servisni centar.
Ako je kabel za napajanje ili punja¢ oste¢en, mora

ga zamijeniti Electrolux, njegov ovlasteni serviser ili
druga kvalificirana osoba da biste izbjegli potencijalne
opasnosti.

Informacije za korisnike
Electrolux ne prihvac¢a nikakvu odgovornost za sva
ostecenja nastala zbog neodgovarajuée upotrebe
uredaja ili u slu¢aju nestru¢nog rukovanja uredajem.
Ovaj proizvod izraden je na nacin koji je prihvatljiv
za okolis. Svi plasti¢ni dijelovi oznageni su za
recikliranje. Pojedinosti potraZite na nasoj web-
stranici: www.electrolux.com
Imate li bilo kakvih komentara u vezi s usisavatem
ili uputama za upotrebu, obratite nam se e-po$tom na:
info.croatia@electrolux.hr

Posjetite nasu web-stranicu na www.electrolux.hr ili se
obratite sluzbi za korisnike na +385 1 6323 353.

Simbol A&\ na proizvodu ili na ambalazi znaci da
ovaj proizvod mozda ne¢e modi biti obraden kao
kuéni otpad. Potrebno ga je predati na odgovarajuce
mijesto za recikliranje elektri¢ne i elektronicke opreme.
Osiguravanjem pravilnog zbrinjavanja ovog proizvoda
pomazete u sprjeGavanju potencijalno negativnih
posljedica za okoli$ i ljudsko zdravlje, koje moze
uzrokovati nepravilno zbrinjavanje ovog proizvoda.
Podrobnije informacije o recikliranju ovog proizvoda
potrazite u lokalnoj gradskoj upravi, komunalnom
poduzecu ili u trgovini u kojoj ste kupili proizvod.
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11 AtbrivoSanas poga, puteklu tvertne
12 Baros$anas elementu displejs, Lithium versija
13 Puteklu tvertne
14 Puteklsucéja vacing
15 Suka
16 Spraugu tifisanas uzgalis
17 Sukas rulliSa atbrivoSanas poga
18 Sukas rulli$a aizslegvaks
19 Sukas rullitis
20 BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY taustins*
21 Uzgala priekSpuses indikatori
22 Uzlades indikators, NiMH versija
23 NovietoSanas sloksne

*

ET
HU
LV

*Tikai noteiktiem modeliem



64 Lahtipakkimine ja kokkupanek / Kicsomagolas és 6sszedllitds / lzpakoSana un montaza

Lahtipakkimine ja kokkupanek / Kicsomagolas és 6sszeallitas / IzpakoSana un montaza

1. Kontrollige, kas koik osad on karbis. Sobitage
kéepide, sisestades selle ettevaatlikult alumisse
peakorpusesse. Veenduge, et juhe ei kiilu kinni.

1. Gy6z6djon meg arrdl, hogy az 6sszes alkatrész
megtalalhaté a dobozban. Ovatosan csatlakoz-
tassa a fogantyUt az alsé porszivétesthez. Ugyeljen
arra, hogy a kabel ne csipédjon be.

1. Parbaudiet, vai komplektacija ieklautas visas
dalas. Piestipriniet rokturi, uzmanigi ievietojot to
apakséja korpusa dala. Kabelis nedrikst iestrégt.

2. Kinnitage kaepide, pingutades kaasasolevat
lukustuskruvi. Kasutage kruvikeerajat voi muinti.

2. A fogantyut a mellékelt zarocsavar meghuzasaval
régzitse. Ehhez haszndljon csavarhizot vagy egy
érmét.

2. Nostipriniet rokturi, pievelkot komplektacija
ieklauto fikseéSanas skravi. Izmantojiet skrivgriezi
vai monétu.

Laadimisjaam / Toltéallvany / Uzlades stativs

1. Asetage laadimisjaam kuumaallikatest, otsesest
paikesevalgusest ja niisketest kohtadest eemale.
Sisestage adapter elektrikontakti ja Uhendage see
laadimisjaama.

1. A toltéallvanyt héforrastol, kdzvetlen napsitéstdl
és nedves helyektdl tavol helyezze el. Csatlakoz-
tassa az adaptert a halézati aljzathoz, majd a tolt6-
allvanyhoz.

1. Novietojiet uzlades stativu pietiekami talu no
karstuma avotiem, tieSiem saules stariem un
mitram vietam. levietojiet adapteri elektribas
kontaktligzda un pievienojiet uzlades stativam.

2. Laadimisjaama allosas on 60nsus, kuhu saab
kerida Uleliigse juhtme.

2. A toltéallvany aljan egy Ureg taldlhatd, amelyben
feltekerhetd a kil6go kabel.

2. Uzlades stativa apakspusé ir tuksa vieta, kur var
ieritinat lieko kabeli.

3. Seinaseadme voib paigaldada ka seinale.
Eemaldage see pdrandaseadmest. Veenduge alati,
et sein suudab kanda Ergorapido raskust.

3. Afali egység falra is szerelheté. Vélassza le a
padléra helyezhetd egységrél. Minden esetben
gy6z46djon meg arrdl, hogy a fal elbirja az
Ergorapido porszivo sulyat.

3. Sienas bloku var piestiprinat ar pie sienas.
Atdaliet to no gridas bloka. Vienmeér parliecinieties,
vai siena var izturet Ergorapido svaru.
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Laadimine / Toltés / Uzlade 65

1. Ergorapido. Margutuli sittib niipea, kui Ergorapido
on digesti laadimisjaama asetatud. Kui seade on
taielikult laetud, suttib valgusdiood minuti jooksul
vaid paariks sekundiks.

1. Ergorapido: A jelz6fény akkor gyullad ki, ha az
Ergorapido porszivét megfeleléen rahelyezi a tol-
téallvanyra. A teljes toltés elérése utan a jelzéfény
minden percben csak néhany masodpercre vilagit.

1. Ergorapido: indikators iedegas, tiklidz Ergorapido
ir pareizi novietots uzlades stativa. Ja putek|stcéjs
ir pilniba uzladets, LED displejs ieslédzas uz paris
sekundém minuate.

2. Ergorapido Plus. Kui seade on &igesti laadimis-
jaama asetatud, suttivad masina laadimisel akuma-
hu kuvatuled Uksteise jarel.

2. Ergorapido Plus: Miutan a késziiléket megfelel6en
elhelyezte a toltéallvanyon, az akkumulator toltését
jelzé fények egymas utan kezdenek el vilagitani, a
toltés folyamatat jelezve.

2. Ergorapido Plus: iericei lad€joties péc pareizas
novietoSanas uzlades stativa, viens péc otra
iedegas barosanas elementu jaudas indikatori.

3. Kui aku on taielikult tiihjenenud, kulub aku taieli-
kuks laadimiseks umbes 16 tundi (Ergorapido Plusi
puhul 4 tundi). Aku joudluse séilitamiseks jatke
Ergorapido laadima, kui seda parajasti ei kasutata.

3. Az akkumulator teljes lemeriilése esetén korlilbelll
16 oranyi toltés sziikséges a teljes feltdltéshez (az
Ergorapido Plus esetén 4 6ra). Az akkumulator tolté-
sének megbrzése érdekében az Ergorapido porszivét
hasznalaton kivil térolja a téltéallvanyhoz csatlakoztatva.

3. Lai pilniba atgutu darbspéju péc pilnigas
izlades, barosSanas elementi jaladée aptuveni
16 stundas (Ergorapido Plus — 4 stundas). Lai
saglabatu baro$anas elementu veiktspéju, atstajiet
Ergorapido ladéties, kad tas netiek lietots.

Akumahu kuva* / Akkumulator toltésjelzéje* / BaroSanas elementu jaudas displejs*

o/

o/ \

1. 3 sinist tuld: akumaht >75%
2 sinist tuld: akumaht 75-25%
1 sinine tuli: akumaht <25%
1 vilkuv sinine tuli: aku on tihi

1. 3 kék jelzéfény: akkumulator toltése 75% folott
2 kék jelz6fény: akkumulator toltése 75-25%kozott
1 kék jelz6fény: akkumulator toltése 25% alatt
1 villogé kék jelz6fény: az akkumulator lemerdilt

1. 3 zili indikatori: baro$anas elementu jauda >75 %
2 zili indikatori: baroSanas elementu jauda >75-25 %
1 zils indikators: baroSanas elementu jauda <25 %
1 zils mirgojoSs indikators: baro$anas elementu
jauda — tukss

*Ergorapido Plus

2. Punane tuli péleb: Seade on liiga kuum.
Puhastage filtrid ja podrlev hari ning pange
laadima.

3. Kui punane tuli vilgub, on mootor lle
kuumenenud. Puhastage pddrlevat harja.

2. Ha piros jelzéfény vilagit: A késziilék tiimelegedett.
Tisztitsa meg a sz(iréket, a forgokefét és a gégecso-
vet, majd helyezze a készlléket a toltére.

3. Ha villogé piros jelz6fény lathato, a motor tul van
terhelve. Tisztitsa meg a forgokefét.

2. Ja iedegas sarkans indikators: bloks ir parkarsis.
Iztiriet filtrus, sukas rulliti, gofréto cauruli un
uzladgjiet puteklstcéju;

3 ja mirgo sarkans indikators, motors ir parslogots.
Iztiriet sukas rulliti.

*Ergorapido Plus

4. Taislaetuna valgusdioodid* kustuvad ja lllituvad
voolutarbimise vdhendamiseks ootereziimi,
vilkudes kord minutis.

5. Kui punane ja sinine tuli vilguvad: vaadake Ik 9.

4. A késziilék teljes feltoltése esetén a jelz6fények*
kikapcsolnak és készenléti médba keriilnek,
ami az energiafogyasztas jelent6s csokkenését
eredményezi. Ebben az izemmaddban a jelzéfények
percenként egy alkalommal villannak fel.

5. Ha a piros és a kék fény villog: kérjik, lapozzon
a 9. oldalra

4. Ja puteklsucejs ir pilniba uzladéets, LED* displeji
izsledzas un putekisticgjs darbojas gaidi$anas
rezZima — jaudas patérin$ ir mazaks, un to norada
indikatora mirgo$anas biezums (reizi minate).

5. Ja mirgo sarkana un zila krasaa: skatiet 9. Ipp

*Ergorapido Plus
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Porandate ja vaipade puhastamine / Padlo és sz6nyegek porszivozasa / Gridas segumu un paklaju sukSana

. Ornade pérandapindade kriimustamise

véltimiseks kontrollige regulaarselt, et otsaku
rattad ja pdorlev hari oleksid puhtad.

. Az érzékeny padlok megkarcolasanak elkeriilé-

se érdekében rendszeresen gy6z6djon meg ar-
rél, hogy a szivéfej kerekei és a forgokefe tisztak.

. Regulari japarbauda, vai uzgala ritenisi un sukas

rullitis ir tirs, lai tas nebojatu viegli saskrapéjamas
gridas.

Sl

2. Kaivitage Ergorapido, vajutades nuppu sisse/vélja
Ules- voi allapoole.

2. Az Ergorapido késziilék bekapcsolasahoz billentse
lefelé a be-/kikapcsolé gombot:

2. leslédziet Ergorapido, nospiezot ieslegSanas/
izslegSanas pogu uz leju.

3. Vdimsustaseme reguleerimiseks vajutage sisse/
vélja-nupu alumist osa.

3. A be/ki kapcsol6 also részének megnyomasaval
dllitsa be a teljesitményszintet.

3. Reguliuokite galios lygj, spausdami jjungimo /
iSjungimo mygtuko apatine dal;.

Mo66bli, autoistmete jmt puhastamine / Butorok, gépkocsililések stb. porszivozasa / Mebelu, auto sedek|u u.c.

1.

. Eemaldage kasiseade, vajutades vabastamis-

nuppe. Piluotsikut ja vaikest harja hoitakse laadi-
misjaamas.

A kézi egységet a kioldbgombok megnyomasa-
val valaszthatja le. A rés-szivofejet és a kis kefét a
toltéallvanyon lehet tarolni.

. Nonemiet rokas bloku, nospiezot atbrivoSanas

pogas. Spraugu tiriSanas uzgalis un mazais uzgalis
tiek glabats uzlades stativa.

\\@

2. Uhendage piluotsik tolmuimejaga raskesti
ligipdasetavate pindade puhastamise
hélbustamiseks voi Uhendage tolmupulhkimiseks
hari.

2. A nehezen hozzaférhet6 teriiletek tisztitasahoz
hasznalja a rés-szivéfejet; a portalanitashoz a
kefe haszndlata javasolt.

2. Pievienojiet puteklsiicejam spraugu tiriSanas
uzgali, lai griti sasniedzamu vietu uzkopsana batu
vieglaka, vai pievienojiet putek|u firiSanas suku.

objektu suksana

3. Kasitolmuimeja kaivitamiseks/peatamiseks
vajutage kaivitusnuppu

3. Az indité gomb megnyomasaval a kézi egységet
elindithatja és ledllithatja.

3. Paleiskite / sustabdykite rankinj jtaisa, paspaude
paleidimo mygtuka
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Tiihjendamine ja puhastamine / Urités és tisztitds / lztukSo$ana un firi$ana

Ergorapido tolmumahutit tuleb regulaarselt tiih-
jendada ning tolmumahutit ja filtrit tugeva imemisjéu
sdilitamiseks puhastada.

Arge kunagi peske tolmumahutit véi filtreid n6udepe-
sumasinas.

Az Ergorapido portartalyat rendszeresen ki kell
iiriteni, tovabba mind a portartalyt, mind a sziréket
meg kell tisztitani a megfeleld szivoerd fenntartasahoz.

Soha ne tisztitsa a portartalyt és a szlir6ket
mosogatdgépben.

Ergorapido puteklu tvertne ir regulari jaiztukso,
turklat puteklu konteiners un filtri ir regulari jatira, lai
nodrosinatu augstu suksanas jaudu.

Nekad nemazgajiet puteklu tvertnes vai filtrus trauku
mazgajama masina.

1. Tolmumahuti kiire tiihjendamine. Avage
tolmuimeja kaas. Tolmumahuti puhastamiseks
asetage teise tolmuimeja voolik vastu tolmumahuti
ava.

e

. A portartaly gyors iiritése: Nyissa ki a porszivé
fedelét. A portartaly tisztitdsahoz helyezze egy
masik porszivéd csovét a tartaly nyilasahoz.

-

. Atra puteklu tvertnes iztuk$osana. Atveriet
putek|sticéja vacinu. Iztiriet putek|u tvertni,
novietojot pret atveri cita puteklstcéja cauruli.

2. Tolmumahuti tiihjendamine. Eemaldage filtrid
ning tiihjendage sisu prugikasti. Paigaldage filtrid
ning kiépsake tolmumahuti oma kohale.

2. A portartaly kiliritése: Vegye ki a szlr6ket, és
Uritse tartalmukat a szemetesbe. Helyezze vissza a
szlir6ket, majd nyomja vissza a portartalyt, amig az
a helyére nem pattan.

2. Putek]u tvertnes iztukSos$ana. Iznemiet filtrus,
iztukSojiet tos. Novietojiet filtrus atpakal un
nofiksgjiet puteklu tvertni.

3. Peenfiltri kiire puhastamine. (Soovitatav igal
puhastamisel). Vabastage tolmumahuti ning
tdmmake ja vabastage tolmu eemaldamiseks
vedru 5-6 korda.

3. A finomsziir6é gyors megtisztitasa: (Minden
takaritds utan javasolt.) Vegye ki a portartalyt, és
a rugd 5-6 alkalommal térténé meghtizasaval és
eleresztésével lazitsa fel a lerakédott port.

3. Atra smalka filtra tiri$ana. (leteicams veikt
katra tiri§anas reizé€). Lai atbrivotos no putekliem,
iznemiet putek|u tvertni, velciet vai atlaidiet atsperi
5-6 reizes.

4a.Tolmumabhuti ja filtrite puhastamine. (Soovitatav
igal viiendal puhastamisel). Vabastage tolmumahuti
ning eemaldage vabastusnuppe vajutades mole-
mad filtrid.

4a.A portartaly és a szlirdk tisztitasa: (Minden 5.
takaritas utan javasolt.) Vegye ki a portartalyt, majd
a kiolddgombok megnyomasaval vegye ki mindkét
szUr6t.

4a.Puteklu tvertnes un filtru tirfiSana. (leteicams
veikt katra piektaja tiriSanas reiz€). Atbrivojiet
puteklu tvertni un iznemiet abus filtrus, nospiezot
atbrivo$anas pogas.

<A§

4b. Eraldage moélemad filtrid. Tolmumahutid ja filtri
saab puhtaks raputada voi soojas vees loputada
(drge peske néudepesumasinas). Kdik osad
peavad olema kuivad, enne kui need vastupidises
jarjekorras kokku panete.

4b. Valassza szét a sziir6ket. A portartaly és a
sz(r6k razassal vagy meleg vizes dblitéssel
tisztithaték (mosogatégépbe nem helyezheték).
Az 6sszes alkatrészt meg kell szaritani, miel6tt
forditott sorrendben visszaszerelné azokat.

4b. Atdaliet abus filtrus. Puteklu tvertni un filtrus
var nokratit vai noskalot remdena tdent (nekad —
trauku mazgajama masina). Pirms ievietojat dalas
atpakal vieta, parliecinieties, vai tas ir sausas.
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Harjasrulli puhastamine BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY funktsiooniga® / A forgokefe tisztitdsa az BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY funkciéval* / Sukas rulla tiriSana, izmantojot BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY funkciju*

Harjasrulli, voolikut ja rattaid voib alati puhastada, kui
sinna sattunud praht need ummistab vi kinni kiilub.
Méni Ergorapido mudel on varustatud nn
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY’i
tehnoloogiaga — see on harja puhastamise funktsioon,
mis aitab seda puhtana hoida. Pidage meeles, et
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY'i funktsiooniga
ei pruugi saada eemaldada harjasrulli kinni jaénud
jamedamaid nddrijuppe, traati voi paksemaid
vaibakiude.

Seda funktsiooni on soovitatav kasutada kord
nadalas. Parima tulemuse saamiseks kasutage
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY funktsiooni
siis, kui Ergorapido on taiesti laetud.

A forgokefe, a tomld és a kerekek tisztitast igényelnek,
ha valamilyen okbdl eltémédnek vagy beragadnak.
Egyes Ergorapido modellekben beépitett kefetisztitd
technolégia miikddik, melynek segitségével
kénnyedén tisztan tarthatja a kefét. Kérjik, ne feledje,
hogy a BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
kefetisztitd funkcid nem képes eltavolitani a
forgokefébe beragadt vastagabb szényegrostokat
vagy huzalokat eltavolitani.

Javasoljuk, hogy hetente egyszer hasznalja ezt a
funkciot. A maximalis hatékonysag érdekében az
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY funkcié
hasznalata el6tt toltse fel teljesen az Energorapido
akkumulatorat.

Sukas rulli, $|ateni un ritenus jatira, ja tie nosprostojas
vai kada iemesla dé| sakil€jas.

Dazi Ergorapido aprikoti ar suku tirisanas
tehnologiju BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
- tinsanas funkciju, kas érti palidz uzturét tiru suku.
Ladzu, nemiet véra, ka BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY funkcija ne vienmér var iznemt
rupjus diegus, vadus vai biezas paklaja Skiedras, kas
iekeérusas sukas rulli.

So funkciju ieteicams lietot reizi nedela. Lai gutu
labaku rezultatu, izmantojiet BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY funkciju, kad Ergorapido puteklu
slcgjs ir pilniba uzladéts.

*Ainult teatud mudelid
*Csak egyes tipusok esetén

*Tikai noteiktiem modeliem

1. Veenduge, et puhastaja on sisse lulitatud ja
asetseb tugeval t | pinnal. Arge kasutage
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY funktsiooni
paksudel vdi pika karvaga vaipadel.

1. Ellenérizze, hogy a porszivé be van-e kapcsolva,
és szilard, egyenletes fellleten all-e.
Ne hasznalja az BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY funkciét mély szényegen vagy
egyéb hosszurostu textilian.

1. Parliecinieties, ka tiriSanas ierice ieslégta un
novietota uz citas, lidzenas virsmas.
Nelietojiet BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
funkciju uz bieziem paklajiem vai gridsegam ar
garam Skiedram.

. Vajutage jalaga BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY nuppu, kui puhastaja on sisse
|Glitatud. Hoidke umbes 5 sekundit voi niikaua, kuni
mustus ja karvad on eemaldatud. Laske nupp lahti.
Funktsiooni BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
kasutamisel laheb seadme heli valjemaks — see on
normaalne.

. Nyomija le a labaval az BRUSHROLLCLEAN™

TECHNOLOGY gombot, miutan bekapcsolta a
készuléket. Tartsa nyomva kb. 5 masodpercig,
vagy addig, amig minden szennyez8dés és haj
eltavolitasra nem keril. Engedje el a gombot.
Az BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
funkcié hasznalata kdzben a késziilék zajszintje
megemelkedik, ami normalis jelenség.

. Piespiediet BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY

taustinu ar kaju, kad ieslégta tiriSanas ierice. Turiet
to piespiestu aptuveni 5 sekundes vai tikmer,
kameér visi netirumi un mati tiek iztiriti. Atlaidiet
taustinu.

BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
izmanto$anas laika palielinas skalums. Ta ir
normala paradiba.
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Harjasrulli puhastamine BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY funktsiooniga® / A forgokefe tisztitdsa az BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY funkciéval* / Sukas rulla tiriSana, izmantojot BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY funkciju*

BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY funktsioonil
on olemas llekuumenemisvastane kaitse. See
ltlitab harjasrulli valja, kui BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY funktsiooni on ihe puhastuskorra
ajal kasutatud kauem kui 30 sekundit (jarjest voi
katkestustega).

Az BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY funkcié
tulmelegedés elleni védelemmel is rendelkezik.

Ez automatikusan kikapcsolja a forgdkefét, ha az
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY funkcié 30
masodpercig be volt kapcsolva (folyamatosan vagy
megszakitva), az akkumulator feltdltése nélkul.

BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY funkcija
aprikota ar aizsardzibu pret parkar$anu. Ja
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY funkcija
aktivizeta ilgak par 30 sekundém (nepartraukti
vai ar partraukumiem) viena izlades perioda
ietvaros, sukas rullis tiks izsléegts.

1. Ergorapido plus:
Kui BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
nuppu all hoides katkestab hari pédrlemise,
otsiku esituled kustuvad ja aku indikaatorlamp
vilgub punaselt ja siniselt, siis laske
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY’i nupp
lahti.

1. Ergorapido plus :
Ha - az BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
gombot lenyomva tartva — a forgokefe leall,
a szivofej ellilsé jelzéfényei kialszanak, és
az akkumulator jelz&fénye pirosan és kéken
villog, engedje el a BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY (forgofej tisztitas) gombot.

1. Ergorapido plus:
Ja, turot BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
taustinu nospiestu, suka parstaj griezties,
uzgala priek$éja gaisma izslédzas un baterijas
indikatora gaisma mirgo sarkana un zila krasa,
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY taustins
jaatlaiz.

2. Ergorapido:

Kui BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
nuppu all hoides katkestab hari péérlemise

ja otsiku esituled kustuvad, siis laske
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY’i nupp
lahti.

2. Ergorapido :

Ha - az BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
gombot lenyomva tartva — a forgokefe leall és a
szivofej elllso jelzéfényei kialszanak, engedje
el a BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
(forgofej tisztitas) gombot.

2. Ergorapido:

Ja, turot BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
taustinu nospiestu, suka parstaj griezties

un uzgala priek$€ja gaisma izslédzas,
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY taustins
jaatlaiz.

Nupu vabastamisel jatkab hari pddrlemist ja otsiku esituled sittivad uuesti. Niid véite jatkata Ergorapido kasutamist tavalise tolmuimejana. ET
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY funktsioon jaab valjalilitatuks. Uuesti kasutamiseks tuleb Ergorapidot jarjest 10 minutit laadimisalusel laadida. HU
Amikor a gombot elengedi, a forgokefe ismét forogni kezd, és a szivéfej eldlsd jelzéfényei Ujbdl vilagitani kezdenek. Folytathatja az Ergorapido porszivé normal LV

hasznalatat. Az BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY funkcié kikapcsolva marad. A normal allapot visszaallitdsahoz az Ergorapido porszivot legalabb 10 percig

tolteni kell a téltéallvanyon.

Kad taustin$ atlaists, suka griezas un uzgala prieks€ja gaisma atkal darbojas. Jus varat turpinat izmantot Ergorapido ierici puteklu sik$anas darbiem ka parasti.
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY funkcija paliks izslégta.Lai to atiestatitu, Ergorapido ierice jauzladé nepartraukti vismaz 10 mindtes, izmantojot ladéSanas

pamatni.

*Ainult teatud mudelid
*Csak egyes tipusok esetén

*Tikai noteiktiem modeliem
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Po6orleva harja puhastamine / A forgo

Jamedamate kiudude véi traadijuppide
eemaldamiseks tuleb iima BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY funktsioonita mudelite harjade
puhastamisel jargida jargmisi nduandeid.

A vastagabb hajszalcsomodk vagy szalak
eltavolitdsahoz, illetve az BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY funkciéval nem rendelkezé
modelleken, a forgokefét a kdvetkez6 utmutatas
alapjan kell megtisztitani.

Lai iznemtu biezus diegus vai vadus, ka art modeliem,
kas nav aprikotiar BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY funkciju, suka jafira, ievérojot $adas
norades.

kefe tisztitasa / Sukas rullisa tiriSana

1. Esmalt liilita Ergorapido vilja. Vajutage p&orleva
harja vabastamisnuppu. Luugikate vabaneb
osaliselt ja podrlevat harja on véimalik eemaldada.

1. El6szor kapcsolja ki az Ergorapido késziiléket.
Nyomja meg a forgékefe kioldégombjat. Igy kissé
megemelheti a fedelet, és kiveheti a forgdkefét.

1. Vispirms izslédziet Ergorapido. Nospiediet
sukas rulli$a atbrivoSanas pogu. Aizslegvaks k|ust
nedaudz valigaks, un sukas rulliti var iznemt.

2. Tostke poorlev hari vélja ja puhastage see.
Eemaldage niidid terava esemega. Pange pdérlev
hari kokku tagasi ning veenduge, et see pdorleb
vabalt. Sulgege luugikate.

2. Emelje ki a forgokefét, és tisztitsa meg. Egy éles
eszkdzzel 6vatosan tavolitsa el a szalas szeny-
nyez6déseket. Helyezze vissza a forgokefét, és
gy6z8djon meg arrdl, hogy az szabadon foroghat.
Zarja le a fedelet.

2. lzceliet sukas rulliti un nofiriet to. Diegu iznems$a-
nai izmantojiet asu priekSmetu. Uzstadiet rulltti, par-
baudot, vai tas brivi griezas. Aizveriet aizslegvaku.

Vooliku ja otsaku puhastamine / A gé

7z

1. Avage lukusti ning tdmmake voolik kinnitusest
vélja. Eemaldage praht. Asetage voolik tagasi ning
kinnitage lukustiga.

1. Oldja ki a rogzitéfiilet, és hizza le a gégecsovet
a csatlakozoérdl. Tavolitsa el a szennyez6déseket.
Helyezze vissza a gégecsovet, és régzitse azt a
fllek segitségével.

1. Atveriet aizbidni un izvelciet gofréto cauruli no
stiprinajuma. Notfiriet gruzus. Pievienojiet gofréto
cauruli atpakal un nofiksgjiet, izmantojot aizbidni.

2. Kui rattaid on vaja puhastada, eemaldage need
ettevaatlikult vaikese kruvikeeraja abil.

2. Ha a kerekek tisztitasra szorulnak, egy kis
csavarhuzo segitségével 6vatosan emelje ki
azokat.

2. Ja janoftira arf ritenisi, uzmanigi tos nonemiet,
izmantojot nelielu skrivgriezi.

gecso és a kerekek tisztitasa / Gofretas caurules un ritenisu tiriSana

N

3. Eemaldage objektid, mis on rattavollidesse kinni
jaénud. Pange rattad alla tagasi, surudes need
réObastesse tagasi.

3. Tisztitsa meg a tengelyeket az elakadast okozd
szennyezddésektdl. A helylkre nyomva szerelje
vissza a kerekeket.

3. Nonemiet priekSmetus, kas, iespéjams, iekéru-
Sies riteniSu asis. levietojiet riteniSus atpakal, ies-
piezot tos vieta.
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Akude eemaldamine / Az akkumulatorok eltavolitidsa / BaroSanas elementu iznemsana

Akude vale kasitsemine v6ib olla ohtlik. Viige
komplektne kadsiseade jaatmekaitlusjaama. Enne
utiliseerimist voi taaskasutamist tuleb akud
seadmest eemaldada. Kasutatud akusid ei tohi
kunagi &ra visata koos olmejaatmetega.

Az akkumulatorok helytelen kezelése veszélyhely-
zet kialakulasahoz vezethet. Adja le a teljes kézi
egységet egy hulladékgytijté telepen. Miel6tt a por-
szivot véglegesen hasznalaton kiviil helyezné vagy
ujrahasznositas céljara leadna, tavolitsa el bel6le
az akkumulatorokat. A hasznalt akkumulatorokat nem
szabad a haztartasi hulladékkal egydtt kidobni.

NeatbilstoSa apieSanas ar baroSanas elementiem
var but bistama. leslédziet visu rokas ierici
parstrades rezima. Pirms ierice tiek izmesta vai
nodota parstradei, no tas jaiznpem barosanas
elementi. Izlietotus barosanas elementus nekad
nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

1. Tuhjendage akud enne nende eemaldamist.
Akude eemaldamise ajal ei tohi Ergoapido olla
laadimisjaama tihendatud. Keerake kruvid lahti.
Tostke ettevaatlikult katet.

1. Az eltavolitas elétt mindig teljesen le kell meriteni
az akkumulatorokat. Az Ergorapido késziilék az
akkumulator eltavolitasakor nem csatlakozhat

a téltéallvanyhoz. Csavarja ki a rogzitécsavarokat.

Ovatosan emelje fel a fedelet.

1. Baros$anas elementi pirms iznemsanas vienmér
pilniba jaizlade. lznemot baroSanas elementus,
Ergorapido jaatvieno no uzlades stativa.
Atskruvejiet skruves. Uzmanigi paceliet vaku.

2. Uhendage kaablid lahti, eemaldage akud,
asetage ndhtavatele metallosadele kleeplint. Pange
akud sobivasse pakendisse.

2. Vagija el a csatlakozokabeleket, vegye ki
az akkumulatorokat, és szigetel6szalaggal
ragassza le a lathaté fémfellleteket. Helyezze az
akkumulatorokat megfelelé csomagolasba.

2. Atvienojiet pievienotos kabelus, iznemiet
barosanas elementu un virs redzamajam metala
dalam uzlieciet lenti. levietojiet baro$anas
elementus piemérota iepakojuma.
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Tolmuimejat Ergorapido peaksid kasutama ainult
téiskasvanud ja ainult koduseks tavaparaseks tolmu
imemiseks. Tagage, et tolmuimejat hoitakse kuivas
kohas. Kéik hooldus- ja remondit6dd tuleb teha
Electroluxi volitatud teeninduskeskuses.

See seade ei ole méeldud kasutamiseks inimestele
(sealhulgas lapsed), kelle flisilised, sensoorsed voi
vaimsed véimed on vahenenud véi kellel puuduvad
kogemused ja teadmised. Nimetatud isikud véivad
seadet kasutada ainult juhul, kui nende ohutuse eest
vastutav isik neid valvab voi juhendab.

Enne seadme puhastamist v6i hooldamist tdmmake
pistik vooluvorgust vélja.

Jélgige, et lapsed seadmega ei mangiks.
Lambumisohu véltimiseks ei tohi pakendimaterijali, nt
plastist kotte anda laste katte.

Iga tolmuimeja on ette ndhtud t66ks teatud pingega.
Kontrollige, et toitepinge on sama, mis masina
laadimisadapteri nimiplaadil on mérgitud. Kasutage
ainult sellele mudelile valmistatud originaalset
laadimisadapterit.

Arge kasutage kunagi tolmuimejat:

* niisketes kohtades;

kergsuttivate gaaside jms laheduses;

kui korpus on silmnéhtavalt kahjustatud;

teravate esemete voi vedelike puhastamiseks;

hddguva voi jahtunud sbe, sigaretikonide jmt

eemaldamiseks;

e peentolmu, nt kipsi-, betoonitolmu, jahu, kilma ja
kuuma tuha kdrvaldamiseks.

o Arge jatke tolmuimejat otsese péikesevalguse
kéatte.

e Valtige tolmuimeja voi aku jatmist kérge kuumuse
kéatte.

* Akut ei tohi osadeks lahti votta, Iihistada, asetada
vastu metallpinda ega jatta kdrge kuumuse katte.

o érge kunagi kasutage tolmuimejat iima filtriteta.

¢ Arge puudutage harjasrulli, kui puhastaja on
sisse lilitatud ja harjasrull p66rieb.

Tolmuimeja kasutamine Ulalmainitud olukordades v&ib
pohjustada tootele tdsiseid kahjustusi. Sellist kahju
garantii korras ei hlvitata.

Drosibas pasakumi

Az Ergorapido porszivét csak felnéttek hasznalhatjak,
kizaroélag haztartasi kérnyezetben, normal takaritasra.
A porszivot szaraz helyen tarolja. A karbantartési

és javitasi munkak csak hivatalos Electrolux
maérkaszervizben végezhetdk el.

Korlatozott fizikai, mentalis vagy érzékelési
képességl személy (ideértve a gyermekeket is),
tovabba a készilék hasznalatdban nem jartas
személy a készlléket csak akkor mikodtetheti, ha a
biztonsagaért felelés személy utmutatassal latta el
vagy gondoskodik a felligyeletérdl.

A porszivo tisztitasa vagy karbantartasa el6tt a
tapkabel csatlakozojat ki kell huzni a haldzati aljzatbol.

Gyermekek a késziléket csak feligyelet mellett
mUikodtethetik, és Ugyelni kell arra, hogy ne haszndljak
jatékra.

A csomagoléanyagokat (példaul a mlanyag zsakokat)
gyermekektdl elzarva kell tartani, mert fulladast
okozhatnak.

A porszivokat meghatdrozott feszlltségre tervezték.
Kérjlk, ellenérizze, hogy a halézati feszlltség
megfelel-e a toltéadapteren feltlintetett fesziiltségnek.
A készilékhez kizardlag az eredeti toltéadaptert
haszndlja.

Soha ne hasznalja a porszivot:

e nedves fellileten,

gyulékony gazok stb. kdzelében,

ha a porszivé boritésa lathatdan megsérdilt,

éles targyak vagy folyadékok felszivasara,

izz6 vagy kialudt parazs, illetve égé cigarettavégek

felszivasara,

* gipszbdl, betonbdl, lisztbél, forrd vagy kihdilt
hamubdl szarmazé finom por felszivasara.

¢ Ne hagyja a porszivot kdzvetlen napsugarzasnak
kitett helyen.

¢ Ne tegye ki a porszivét és az akkumulatort erés
héhatasnak.

* Az akkumulatort nem szabad szétszerelni, rovidre
zarni, fémfellletre helyezni vagy erés héhatasnak
kitenni.

* A porszivét soha ne hasznélja a hozza tartozé
szUrék nélkdl.

¢ A tisztitéfunkcio mikédése kdzben, amig a
forgékefe forog, soha ne prébalja megérinteni
azt.

A felsorolt esetekben a porszivo sulyosan karosodhat.
Az ilyen kdrosoddsra nem érvényes a garancia.

Putek|sticeju Ergorapido drikst lietot tikai pieaugusie,
tas izmantojams tikai dzivojamo telpu uzkops$anas
darbiem. Puteklsucéjs ir janovieto sausa vieta.
Putek|sticgja apkopi un remontu drikst veikt tikai
sertificéta Electrolux tehniskas apkopes centra
darbinieki.

So ierici nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar
samazinatam fiziskajam, manu vai garigajam spé&jam
vai nepietiekamu pieredzi un zinaSanam, ja vien tas
neuzrauga vai nav apmacijusi persona, kas atbild par
vinu drosibu.

Pirms ierices tifiSanas un apkopes kontaktdaksa ir
jaatvieno no elektrotikla.

Uzraugiet, lai mazi bérni nerotalatos ar ierici.

Lai nepielautu smaks$anas gadijumus, iepakojuma
materialu, pieméram, plastmasas maisinus, nedrikst
dot bérniem.

Katrs putek|sticéjs ir paredzéts darbam elektrotikla
ar noteiktu spriegumu. Parbaudiet, vai baro$anas
spriegums tikla sakrit ar spriegumu, kas noradits uz
ladetaja adaptera pamatdatu plaksnes. Izmantojiet
tikai originalo §im modelim paredzéto ladétaja
adapteri.

Nekad nelietojiet puteklisticeju:

* mitras telpas;

viegli uzliesmojoSu gazu u.tml. vielu tuvuma;

ja redzamas korpusa bojajuma pazimes;

asu priekSmetu vai $kidrumu savaks$anai;

kveélojosu oglu vai izdedZu, nenodzéstu izsméeku

u.tml. priekSmetu uzstik$anai;

e sikiem putekliem, pieméram, apmetumam,
cementam, miltiem, siltiem vai aukstiem pelniem.

¢ Neatstajiet putekisiicéju tieSos saules staros.

¢ Nepaklaujiet putek|sticéju vai baro$anas elementu
augstas temperaturas iedarbibai.

e Baro$anas elementu nedrikst izjaukt, radit ta
Tssavienojumu, novietot uz metaliskas virsmas vai
paklaut stipram karstumam.

¢ Nekad nelietojiet puteklsticéju bez filtriem.

¢ Nepieskarieties sukas rullim, kad tiriSanas ierice
ieslegta un sukas rullis
griezas.

Neievérojot iepriek$€jos noradijumus, var izraisit
nopietnus izstradajuma bojajumus. Garantija uz
§adiem bojajumiem neattiecas.



Hooldamis- v6i remondit66d

Masinarikke v6i térgete korral tuleb teie Ergorapido
viia Electroluxi volitatud teeninduskeskusesse. Kui toi-
tejuhe voi laadija on vigastatud, peab ohu valtimiseks
selle vélja vahetama Electrolux voi Electroluxi hool-
dustehnik voi samavaarse véljadppega isik.

Klienditeave
Electrolux ei vastuta kahjude eest, mis on pdhjustatud
seadme valest kasutamisest voi selle muutmisest.
Selle toote valmistamisel on arvestatud keskkon-
naga. Koik taaskaideldavad plastosad on vastavalt
maérgistatud. Lisateavet leiate meie veebisaidilt:
www.electrolux.ee
Kui teil on tolmuimeja voi kasutusjuhiste voldiku
kohta ettepanekuid voi kiisimusi, saatke need e-posti
aadressil: kodumasinad@electrolux.ee

Kulastage meie veebisaiti aadressil www.electrolux.ee voi
klienditeeninduseks helistage numbril +372 6650043.

Tingmark ﬁ tootel voi pakendil néitab, et seda ei
tohi kaidelda olmejaatmena. Selle asemel tuleks toode
ringlussevotuks Ule anda vastavale elektri- ja elekt-
roonikaseadmete kogumispunktile. Selle toote dige
kaitluse tagamisega aitate dra hoida véimalikke kahju-
likke tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele, mida
pohjustaks selle toote ebadige jadtmekaitlus. Rohkem
teavet kdesoleva toote taaskaitluse kohta saate koha-
likust ametiasutusest, prigiveofirmast voi kauplusest,
kust toode on ostetud.
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Szerviz és javitasok

Meghibasodasa esetén az Ergorapido készliléket
juttassa el az Electrolux hivatalos markaszervizébe.
Ha a tapkabel vagy a toltéallvany megsériilt, a veszély
elkerlilése érdekében azt az Electrolux cégnek, a
markaszerviznek vagy hasonléan képzett személynek
kell kicserélnie azt.

Ugyfél-tajékoztatas

Az Electrolux nem vallal felel6sséget semmilyen
olyan karral kapcsolatban, amely a készililék helytelen
hasznalatabdl vagy barmilyen atalakitasabdl ered.

A termék tervezésekor és gyartasakor figyelembe
vettik a kdrnyezetvédelmi szempontokat. Az 8sszes
mUianyag alkatrészt ellattuk az Ujrahasznositast célzé
jeloléssel. Részleteket webhelylinkdn, a kdvetkezd
cimen olvashat: www.electrolux.com

Ha barmilyen észrevételt szeretne tenni a
porszivéval vagy annak haszndlati Utmutatéjaval
kapcsolatban, kérjik, kildjon e-mailt a kbvetkez6
cimre: floorcare@electrolux.com

ELECTROLUX, PROGRESS VEVOSZOLGALAT
1142 Budapest, Erzsébet kirdlyné utja 87.
Tel.: 252-1773 Fax: 251-0533

A terméken vagy a csomagolason lévé A&
jelzés arra figyelmeztet, hogy a termék nem
dobhat6 ki haztartasi hulladékgydijtébe. Ha a
termék haszndlhatatlanna vagy féloslegessé valik,
hulladékkezelés céljabdl adja le olyan specidlis
gy(jtéhelyen, amely biztositja az elektromos és
elektronikus eszkdzok Ujrahasznositasat. A termék
megfeleld hulladékkezelésével megelézheté a
kérnyezetre és az egészségre gyakorolt olyan
karos kovetkezmények kialakuldsa, amelyeket

a nem megfelel§ hulladékkezelés okozna. A
termék Ujrahasznositasaval kapcsolatban a helyi
onkormanyzatnal, egy hulladékkezelést végzé
vallalatnal, illetve a terméket arusité szakizletben
kérhet tovabbi felvilagositast.

Apkope un remonts

Bojajumu gadijuma Ergorapido janogada oficiala
Electrolux tehniskas apkopes centra darbiniekiem.
Ja ir bojats baroSanas vads vai ladétajs, ta nomaina
jauztic firmai Electrolux, tas apkalpo$anas parstavim
vai personai ar lidzveértigu kvalifikaciju, lai tadejadi
izvairitos no riska.

Informacija patéeretajiem

Electrolux neuznemas nekadu atbildibu par bojaju-
miem, kas radusSies nepareizas lietoSanas vai fiSu
bojajumu del.

Sis izstradajums veidots, nemot vera vides
aizsardzibas prasibas. Visas plastmasas detalas var
nodot otrreizéjai izejvielu parstradei. Plasaku informaci-
ju atradisiet masu interneta majaslapa: www.electrolux.
Iv

Ja jums radusies komentari par puteklsticéju vai
lietoSanas instrukciju, ludzu, sutiet e-pasta zinojumu
uz adresi: klientu.centrs@electrolux.lv

Apmeklégjiet masu interneta majaslapu
www.electrolux.lv vai zvaniet uz klientu
apkalposanas nodalu pa talr. 67313626.

Simbols A&\ uz izstradajuma vai ta iepakojuma
nozimé, ka $is izstradajums nav sadzives atkritums.
Tas ir janodod atbilstosa elektriska un elektroniska
aprikojuma otrreizéjas parstrades savaksanas vieta.
Nepareiza $adu atkritumu apsaimniekos$ana var izraisit
kaiteéjumu apkartéjai videi un cilveku veselibai —
pareizi atbrivojoties no T izstradajuma, jis palidzat
to nepielaut. Lai sanemtu plasaku informaciju par &t
izstradajuma otrreizejo parstradi, sazinieties ar vietejo
pasvaldibu, sadzives atkritumu savak$anas dienestu
vai veikalu, kura iegadajaties $o izstradajumu.
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3 Rankena
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5 Atleidimo mygtukas, rankinis blokas
6 |krovos jrenginys, sieninis blokas.
7 lkrovos jrenginys, grindy blokas.
8 Adapteris
9 Plonas filtras (vidinis filtras)
10 Pirminis filtras (iSorinis filtras)
11 Atleidimo mygtukas, dulkiy surinktuvas
12 Maitinimo elemento ekranas, li¢io versija*
13 Dulkiy surinktuvas
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18 Ritininio Sepecio angos dangtis
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20 Mygtukas ,BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY*“*
21 Priekinés antgalio lemputés
22 |krovos indikatorius, NiMH versija
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*Tinka tik kai kuriems modeliams

Polski

Spis tresci

Rozpakowywanieimontaz .. .................. 64
kadowanie. . ....... ... 65
Odkurzanie ........ ... 66
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1 Przycisk wtaczania/wytaczania
Przycisk wiacz/wytacz, jednostka reczna

3 Uchwyt

4 Sruba blokujaca

5 Przycisk zwalniajacy, jednostka reczna

6 Stacja fadujaca, jednostka $cienna

7 Stacja tadujaca, jednostka podtogowa

8 Zasilacz

9 Filtr doktadny (wewnetrzny)

10 Filtr wstepny (zewnetrzny)

11 Przycisk zwalniajacy, pojemnik na kurz

12 Wyswietlacz baterii, wersja litowa*

13 Pojemnik na kurz

14 Pokrywa odkurzacza

15 Szczotka

16 Ssawka do odkurzania szczelin

17 Przycisk zwalniajacy szczotke rolkowa.

18 Pokrywa ochronna szczotki rolkowej

19 Szczotka rolkowa

20 Przycisk BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY*

21 Przednie o$wietlenie ssawki

22 Wskaznik tadowania, wersja NiMH

23 Pasek podtrzymujacy

*Tylko niektére modele
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Cuprins

Dezambalare si asamblare .................... 64
Incarcarea...............coiiiiiiiiii 65
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Golireasicuratarea. .. ..., 67
Curatarea ruloului cu perii, a furtunului si a rotilor. . .68
Indepartarea bateriilor. . . ......... ... . L 69
Precautiide siguranta . . ...................... 70
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Functii/Accesorii

Buton pornit/oprit

Buton PORNIRE - OPRIRE, unitate portabila
Maner

Surub de blocare

Buton de eliberare, unitate portabila
Unitate de incarcare, suport de perete
Unitate de incarcare, suport de podea
Adaptor

Filtru fin (filtru interior)

Prefiltru (filtru exterior)

Buton de eliberare, container pentru praf
Afisaj baterie, versiunea pe baza de litiu*
Container de praf

Capac aspirator

Perie

Duza pentru spatii inguste

Buton detasare turbo perie

Capac siguranta turbo perie

Turbo perie

Buton BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY*
Lampi frontale duza

Indicator de incarcare, versiunea NiMH
Banda parcare

*Disponibil numai pentru unele modele
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ISpakavimas ir surinkimas / Rozpakowywanie i montaz / Dezambalare si asamblare

1. Patikrinkite, ar dézéje yra visos dalys. Pritvirtin-
kite rankeng atsargiai jkiSdami ja j apatinj pagrindi-
nj korpusa. |sitikinkite, kad laidas neuzspaustas.

1. Sprawdz, czy wszystkie czesci znajdujg sie w
pudetku. Ostroznie wsur uchwyt do obudowy
dolnej czesci odkurzacza. Sprawdz, czy kabel nie
zostat zablokowany.

1. Verificati ca toate componentele sa fie in cutie.
Montati méanerul introducandu-I| cu atentie in
partea inferioara a corpului. Cablul nu trebuie sa se
blocheze.

2. Pritvirtinkite rankeng priverzdami uZrakinimo var-
zta. Naudokite atsuktuvag arba moneta.

2. Przykrec Srube dostarczong razem z odkurza-
czem, aby umocowaé uchwyt. W tym celu uzyj
Srubokreta lub monety.

2. Fixati manerulstrangand surubul de blocare
furnizat. Folositi o surubelnitd sau o moneda.

Jkrovos jrenginys / Stacja tadujaca /

1. Padékite jkrovos jrenginj kuo toliau nuo aukstos
temperatiros, vandens $altiniy ir tiesioginiy saulés
spinduliy. |kiskite adapterj j pagrindinj lizda ir
sujunkite jj su jkrovos jrenginiu.

1. Umies¢ stacje tadujaca z dala od Zrédet ciepta,
bezposrednich promieni stonecznych oraz wilgoci.
W6z zasilacz do gniazda zasilania i podtacz go do
stacji fadujace;j.

1. Amplasati unitatea de incarcarela distanta de
surse de caldura, de actiunea directa a soarelui
sau de locuri umede. Introduceti adaptorul in priza
si conectati-| la unitatea de incarcare.

Unitatea de incarcare

2. |krovos jrenginio apacioje yra tustuma, kurioje
galima susukti nenaudojama laida.

2. Na spodzie stacji tadujacej jest miejsce gdzie
mozna zwina¢ nadmiar przewodu.

2. in partea inferioar a unititii de incarcare
este un spatiu gol unde se poate infasura cablul
neutilizat.

3. Sieninis blokas gali buti montuojamas ir ant
sienos. Atskirkite jj nuo grindy bloko. Visada
isitikinkite, kad siena atlaikys ,Ergorapido” svor;.

3. Jednostke scienna mozna zamontowaé na
$cianie. Oddziel jg od jednostki podtogowej.
Nalezy zawsze upewnic sig, ze $ciana wytrzyma
ciezar odkurzacza Ergorapido.

3. Suportul de perete poate fi montat, de asemenea,
pe un perete. Separati unitatea de perete de pe
suportul de podea. Trebuie verificat intotdeauna
daca peretele rezista la greutatea aspiratorului
Ergorapido.
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Jkrovimas / kadowanie / incarcarea 77

1. ,Ergorapido*. Kai ,,Ergorapido” bus tinkamai

jstatytas | jkrovos jrenginj, iSkart jsijungs indika-
toriaus lemputé. |renginiui visiskai jsikrovus, LED
degs kelias sekundes per minute.

. Ergorapido: Lampka wskaznika zapali sig¢ po
prawidtowym umieszczeniu Ergorapido w stacji
fadujacej. Po petnym natadowaniu dioda LED
bedzie witaczaé sie co minute na kilka sekund.

. Ergorapido: Indicatorul luminos se aprinde de
indata ce aspiratorul Ergorapido este pozitionat
corect in unitatea de incarcare. Atunci cand este
complet incarcat, LED-ul se aprinde doar cateva
secunde, la interval de un minut.

2. ,Ergorapido Plus“. Kai tinkamai j jkrovos jrenginj
jdétas aparatas krausis, viena po kitos jsijungs
maitinimo elemento galios ekrano lemputés.

2. Ergorapido Plus: Po prawidtowym umieszczeniu
urzadzenia w stacji tadujacej lampki wyswietlacza
tadowania beda zapala¢ sie kolejno podczas
tadowania.

2. Ergorapido Plus: Lampile indicatoare ale capacitatii
bateriei se aprind consecutiv pe masura ce aparatul
se incarcd, dupa ce aspiratorul Ergorapido a fost
pozitionat corect in unitatea de incarcare.

3. VisiSkai iSkrovus jrenginj ir norint naudoti jj visu
galingumu, reikia krauti apie 16 valandy (4 valan-
das, jei naudojamas ,,Ergorapido Plus*). ,Ergorapi-
do” reikia palikti krautis, kai jis nenaudojamas, kad
bity uztikrintas maitinimo elemento efektyvumas.

3. W przypadku catkowitego roztadowania baterii
konieczne jest tadowanie baterii przez okoto 16
godzin (4 godziny dla Ergorapido Plus) w celu
uzyskania maksymalnego poziomu natadowania.
Pozostawiaj nieuzywany odkurzacz Ergorapido w
stacji fadujacej, aby zachowac sprawnos¢ baterii.

3. Cand este complet descarcat, este nevoie de apro-
ximativ 16 ore de incarcare pentru restabilirea intregii
capacitati a bateriei (4 ore pentru Ergorapido Plus). La-
sati aspiratorul Ergorapido la incarcat atunci cand nu
este utilizat, pentru a mentine performantele bateriei.

Maitinimo elemento galios ekranas* /

1. 3 mélynos lemputés: maitinimo elemento galia virsija 75 %

2 mélynos lemputés: maitinimo elemento galia 75-25 %
1 mélyna lemputé: maitinimo elemento galia nesiekia 25 %
1 mélyna mirksinti lemputé — maitinimo elementas tuscias

. 3 niebieskie $wiatetka: natadowanie baterii >75%
2 niebieskie $wiatetka: natadowanie baterii 75-25%
1 niebieskie Swiatetko: natadowanie baterii <25%

1 migajace, niebieskie $wiatetko: bateria roztado-
wana

. 3 lampi indicatoare albastre: capacitate baterie>75%

2 lampi indicatoare albastre: capacitate baterie 75-25%
1 lampa indicatoare albastra: capacitate baterie<25%

1 lampa intermitenta albastra: capacitate baterie - bate-
rie descarcata

*,Ergorapido Plus”

o/ \

2. Jei dega raudona lemputé |renginys per daug
jkaites. ISvalykite filtrus, ritininj Sepetj, Zarng ir
jjunkite krauti.

3 Jei mirksi raudona lemputé - variklis perkaito.
Nuvalykite ritininj $epet;.

2. Jesli pali sie czerwone swiatetko: Urzadzenie jest
zbyt gorace. Oczysc filtry, rolke szczotkowa i waz, a
nastepnie podiacz do fadowania.

3 Jesli miga czerwone $wiatetko, silnik jest przeciazo-
ny. Oczysc rolke szczotkowa.

2. Daca se aprinde o lampa indicatoare rosie:
Unitatea este supraincalzitd. Curatati filtrele, ruloul
cu perii, furtunul si continuati utilizarea.

3 Daca se aprinde o lampa rosie intermitenta,
motorul este supraincarcat. Curatati turbo perie.

*Ergorapido Plus

Wyswietlacz natadowania baterii* / Afisaj capacitate baterie*

4. Visiskai jkrovus jrenginj LED* iSsijungs ir
irenginys veiks budéjimo rezimu, taigi bus
mazesnés energijos sanaudos, tada LED mirksés
vieng kartg per minute.

5. Jeigu mirkcéioja raudona ir mélyna kontrolinés
lemputés: Zr. 9 puslapj.

4. Po petnym natadowaniu diody LED* zgasna, co
oznacza przejscie do trybu oczekiwania = znacznie
nizsze zuzycie energii, sygnalizowane jednym
mignieciem na minute.

5. Jezeli miga czerwona i niebieska kontrolka:
patrz strona 9.

4. Atunci cand unitatea este complet incarcata
LED-urile* se sting si comuta pe modul standby =
consum redus de energie, indicat prin aprindere
intermitenta la interval de un minut.

5. Daca indicatorul luminos rosu si cel albastru se
aprind intermitent: consultati pagina 9.

*Ergorapido Plus
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Grindy ir kilimy siurbimas / Odkurzanie podidg i dywanéw / Aspirarea pardoselilor si a covoarelor

1. Kad siurbliu nesubraizytuméte minksty grindy,
turite reguliariai tikrinti, ar antgalio ratai ir ritininis
Sepetys yra SvarUs.

1. Aby uniknaé porysowania delikatnych podiég,
nalezy regularnie sprawdzaé czy szczotka
rolkowa oraz kétka ssawki sg czyste.

1. Trebuie verificat periodic ca rotile duzelor si
turbo peria sa fie curate pentru a evita zgéarierea
pardoselilor delicate.

Sl

2. ljunkite ,Ergorapido® paspausdami jjungimo /
iSjungimo mygtuka.

2. Uruchom Ergorapido, naciskajac przycisk
wigczania/wytgczania u dotu:

2. Porniti aspiratorul Ergorapido, apasand butonul
pornit/oprit in jos:

3. Noregul€jiet jaudas limeni, piespiezot ieslegSanas/
izslegSanas taustina apakséjo dalu.

3. Dostosowaé poziom mocy, naciskajac doing
czes$¢ przycisku wt./wyt

3. Reglati nivelul puterii apasand pe partea inferioara
a butonului de pornit/oprit.

Baldy, automobiliy sédyniy ir t. t. siurbimas. / Odkurzanie mebli, siedzen samochodowych itp. / Aspirarea mobilei, a

1. Nuimkite rankena paspausdami atleidimo myg-
tukus. PlySiams valyti skirtas antgalis ir mazas
Sepetys laikomi jkrovos jrenginyje.

1. Wyjmij jednostke reczna, naciskajac przyciski
zwalniajgce. Ssawka do szczelin i mata szczotka
znajduja sie w stacji tadujacej.

1. indepartati unitatea portabila, apasand buto-
anele de detasare. Duza pentru spatii inguste si

peria mica sunt amplasate in unitatea de incarcare.

\\@

2. |statykite plysSiy valymo antgalj, jei norite iSvalyti
sunkiai pasiekiamas vietas, arba pritvirtinkite dulkiy
valymo Sepet;.

2. Podtacz ssawke do szczelin, aby oczysci¢ trudno
osiggalne miejsca, lub szczotke, jesli chcesz
usunaé kurz.

2. Montati la aspirator duza pentru spatii inguste
pentru a facilita curatarea spatiilor greu accesibile,
sau atasati peria de praf.

scaunelor auto etc.

3. ledarbiniet/apstadiniet rokas bloku, piespiezot
starta taustinu.

3. Wiaczyé/wytaczyé odkurzacz, naciskajac przycisk
start

3. Pentru start/stop la unitatea de mana apasati pe
butonul de start
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IStustinimas ir valymas / Oproznianie i czyszczenie / Golirea si curatarea

wErgorapido® dulkiy surinktuva reikia nuolat
iStustinti , be to, dulkiy surinktuva bei filtrus reikia
nuolat valyti, norint uztikrinti didele siurbimo galia.

Neplaukite dulkiy surinktuvo ar filtry indaplovéje.

Pojemnik na kurz odkurzacza Ergorapido nalezy
regularnie oprézniac¢. Ponadto w celu zapewnienia
najwiekszej sity ssania nalezy czysci¢ zaréwno
pojemnik na kurz jak i filtry.

Pojemnikéw na kurz ani filtrdw nie wolno my¢ w
zmywarce do naczyn.

Containerul de praf al aspiratorului Ergorapido
trebuie golit periodic iar containerul de praf si filtrele
trebuie curatate pentru a mentine puterea ridicata de
aspirare.

Nu spalati niciodata containerele de praf sau filtrele
intr-o masina de spalat vase.

2. Pentru start/stop la unitatea de mén ap sa i pe butonul

1. Greitas dulkiy surinktuvo iStustinimas. Nuimkite
dulkiy siurblio dangtelj. ISvalykite dulkiy surinktuva
jstatydami kito dulkiy siurblio Zarng j anga.

-

. Szybkie oprdéznianie pojemnika na kurz. Otwérz
pokrywe odkurzacza. Oczy$¢ pojemnik na kurz,
umieszczajac rure innego odkurzacza w otwartym
pojemniku.

-

. Golirea rapida a containerului de praf.
Deschideti capacul aspiratorului. Curatati
containerul de praf amplasand furtunul unui alt
aspirator deasupra orificiului de aspirare.

2. Dulkiy surinktuvo istustinimas. ISimkite filtrus,
ju turinj iSpilkite j Siuksliadéze. Vél jdékite filtrus ir
atgal jstatykite dulkiy surinktuva.

2. Oproéznianie pojemnika na kurz. Wyjmij filtry i
wyrzu¢ zawarto$¢ pojemnika do kosza na $mieci.
Zainstaluj ponownie filtry i wcisnij pojemnik na kurz
na miejsce, tak aby ustysze¢ klikniecie.

2. Golirea containerului de praf. indepartati filtrele,
goliti continutul acestora intr-un recipient pentru
praf. Montati la loc filtrele si fixati containerul de
praf inapoi in aspirator.

3. Greitas plono filtro valymas. (Rekomenduojamas
kaskart valant). Atleiskite dulkiy surinktuva,
patraukite / atleiskite spyruokle 5-6 kartus, kad
iSjudintumete dulkes.

3. Szybkie czyszczenie filtra doktadnego.
(Zalecane po kazdym sprzataniu). Wyjmij pojemnik
na kurz, a nastepnie pociagnij i pus¢ sprezyne 5-6
razy, aby pozbyc¢ sie kurzu.

3. Curatarea rapida a filtrului fin. (Recomandata
dupa fiecare curatare). Eliberati containerul de praf,
trageti/eliberati arcul de 5-6 ori pentru a scutura
praful depus.

4a.Dulkiy surinktuvo ir filtry valymas. (Rekomendu-
ojamas kas 5 valyma). Atlaisvinkite dulkiy surink-
tuva, iSimkite abu filtrus paspausdami atleidimo
mygtukus.

4a.Czyszczenie pojemnika na kurz i filtréw. (Zale-
cane po co pigtym sprzataniu). Zwolnij pojemnik
na kurz i wyjmij obydwa filtry, naciskajac przyciski
zwalniajace.

4a.Curatarea containerului de praf si a filtrelor.
(Recomandata o data la 5 operatiuni de curatare).
Eliberati containerul de praf, indepartati ambele
filtre apasand butoanele de detasare.

4b.Atskirkite abu filtrus. Dulkiy surinktuva ir
filtrus galima i$valyti juos pakracius ar praplauti
drungnu vandeniu (niekada neplauti indaplovéje).

Visos dalys turi buti sausos pries jas surenkant
atvirkstine tvarka.

4b. Rozdziel filtry. Pojemnik na kurz i filtry mozna
oczyscic¢ przez potrzasanie lub przez przemycie
ciepta woda (nigdy w zmywarce). Wszystkie czesci
musza by¢ suche przed zamontowaniem ich
ponownie, w odwrotnej kolejnosci.

4b.Separati cele doua filtre. Containerul de praf si
filtrele pot fi scuturate pana la curatare sau pot fi
clatite in apa calda (niciodata in masina de spalat
vase). Toate piesele trebuie sa fie uscate inainte de
a fi montate la loc, in ordine inversa.
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Ritininio Sepecio valymas naudojant funkcijg ,BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY** / Czyszczenie rolki szczotki przy uzyciu
funkcji BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY* / Curatarea periei rola cu functia BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY*

Jeigu dél kokiy nors priezasgiy ritininis Sepetys, Zarna
ir ratukai baty uzblokuoti arba uzkimsti, juos gali
prireikti iSvalyti.

Kai kuriuose ,Ergorapido* modeliuose jrengta
technologija ,BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY*
— Sepecio valymo funkcija, kuri padeda lengvai

iSvalyti Sepet]. Atkreipkite démesj, kad funkcija
,BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY" gali nepajégti
pasalinti ritininiame Sepetyje jstrigusiy tvirty sidly, laidy
arba story kilimy pluosty.

Sig funkcijg rekomenduojama naudoti kartg per
savaite. Norédami pasiekti geriausiy rezultaty,
naudokite funkcijg ,BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY*, kai ,Ergorapido® yra visi$kai jkrautas.

W przypadku zablokowania lub zakleszczenia sig
rolki szczotki, weza lub kotek urzadzenia moze byé
konieczne ich wyczyszczenie.

Niektére modele odkurzacza Ergorapido sg
wyposazone w funkcje BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY, umozliwiajaca tatwe

wyczyszczenie szczotki. Nalezy pamigta¢, ze funkcja
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY moze nie by¢
w stanie usung¢ grubych nici, przewodéw lub grubych
widkien dywanu zaplatanych w rolke szczotki.

Zaleca sie korzystanie z tej funkcji raz w tygodniu.
Aby uzyskac¢ najlepsze efekty czyszczenia za pomocg
funkcji BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY,
odkurzacz Ergorapido powinien by¢ w petni
natadowany.

Este posibil ca peria rola, furtunul si rolele sa necesite
curatare daca se blocheaza indiferent de motiv.
Anumite modele Ergorapido sunt dotate cu tehnologia
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY, o functie de
curdtare a periei care ajutad la mentinerea acesteia
curate cu usurinta. Retineti ca este posibil ca functia
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY sa nu poata
elimina firele sau fibrele de covor groase ce au fost
retinute de rola perie.

Se recomanda utilizarea acestei functii o data pe
saptamana. Pentru rezultate optime utilizati functia
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY cand
Ergorapido este complet incarcat.

*Tinka tik kai kuriems modeliams

*Tylko niektére modele

*Disponibil numai pentru unele modele

1. Dulkiy siurblys batinai turi bati jjungtas ir pastatytas
ant tvirto, lygaus pavirsiaus. Nenaudokite funkcijos
,BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY" ant tankiy
ilgapluo$¢iy kilimy arba ilgo plauko kiliméliy.

1. Upewni¢ sie, ze odkurzacz jest wigczony i
ustawiony na réwnej, twardej powierzchni.
Nie uzywac¢ funkcji BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY na grubych dywanach lub
wyktadzinach z dtugim wtosem.

1. Aspiratorul trebuie sa fie activat si asezat pe o
suprafata ferma si uniforma. Nu utilizati functia
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY pe
mochete adanci sau pe covoare cu fibra lunga.

2. Jjunge dulkiy siurblj, paspauskite mygtuka
,BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY" koja.
Palaikykite nuspaude mazdaug 5 sekundes arba
tol, kol bus pasalinti visi neSvarumai ir plaukai.
Atleiskite mygtuka.

Naudojant ,BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY* garso lygis padidés, bet tai
normalu.

2. Wigczy¢ odkurzacz i nacisngé przycisk
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY stopa.
Przytrzymac przez ok. 5 sekund, az do usuniecia
wszystkich zanieczyszczen i wloséw. Zwolni¢
przycisk.

Podczas dziatania funkcji BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY zwieksza sig poziom hatasu. Jest
to normalne zjawisko.

2. Cu aspiratorul pornit, apasati cu piciorul butonul
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY. Mentineti-
| apasat circa 5 secunde sau pana cand toata
murdaria si parul au fost eliminate. Eliberati
butonul.

Pe durata utilizarii BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY nivelul sonor va creste, ceea ce
este un lucru normal.
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Funkcija ,BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY*
turi apsaugg nuo perkaitimo. Ji i§jungs ritininj
Sepetj, jeigu per vieng jkrovimo laikotarpj funkcija
,BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY" bus
naudojama ilgiau nei 30 sekundziy (be perstojo
arba su pertrakiais).

Funkcja BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
posiada abezpieczenie przed przegrzaniem.
Powoduje ona wytgczenie rolki szczotki, jezeli
funkcja BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
dziata diuzej niz 30 sekund (nieprzerwanie lub z

przerwami) w ramach jednego cyklu roztadowania.

Functia BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
este prevazuta cu protectie la supraincalzire
Aceasta va dezactiva rola perie daca functia
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY a fost
activa mai mult de 30 de secunde (constant sau

intermitent) intr-o singura perioada de descarcare.

1. Ergorapido plus:
Jeigu laikant nuspaudus mygtuka
,BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY*
Sepetys sustoja ir nebesisuka, antgalio priekinés
lemputés iSsijungia, o akumuliatoriaus kontroliné
lemputé mirkéioja raudonai bei mélynai,
atleiskite mygtukg ,BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY".

1. Ergorapido plus :
Jezeli przy wcisnigtym przycisku
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
szczotka przestanie sie obracac, oswietlenie
z przodu koncowki ssacej zgasnie, a
kontrolka akumulatora zacznie miga¢ na
czerwono i niebiesko, nalezy zwolni¢ przycisk
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY.

1. Ergorapido plus:
Daca, in timpul apdasarii butonului
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY peria isi
opreste rotatia, indicatoarele luminoase frontale
ale duzei se sting, iar indicatorul aferent bateriei
se aprinde intermitent rosu si albastru, eliberati
butonul BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY.

2. Ergorapido:

Jeigu laikant nuspaudus mygtukag
,BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY*
Sepetys sustoja bei nebesisuka ir iSsijungia
antgalio priekinés lemputés, atleiskite mygtuka
,BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY".

2. Ergorapido :

Jezeli przy wcignigtym przycisku
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
szczotka przestanie sie obracac, a o$wietlenie
z przodu koncowki ssacej zgasnie, nalezy
zwolni¢ przycisk BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY.

2. Ergorapido:

Daca, in timpul apasarii butonului
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY peria
isi opreste rotatia iar indicatoarele luminoase
frontale ale duzei se sting, eliberati butonul
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY.

Atleidus mygtuka, Sepetys veél sukasi ir vél uzsidega antgalio priekinés lemputés. Galite toliau jprastai siurbti dulkiy siurbliu ,Ergorapido®. Funkcija
,BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY" liks i§jungta. Norint atitaisyti funkcija, ,Ergorapido” privaloma bent 10 minuciy be perstojo krauti krovimo stove.

Po zwolnieniu przycisku szczotka bedzie sig obracaé, a oswietlenie z przodu koncéwki ssacej ponownie zacznie $wieci¢. Mozna wéwczas kontynuowac
odkurzanie za pomocg odkurzacza Ergorapido. Funkcja BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY pozostanie wytgczona. W celu zresetowania odkurzacz Ergorapido
nalezy tadowaé nieprzerwanie w stacji dokujgcej przez co najmniej 10 minut.

La eliberarea butonului, peria isi reia rotatia, iar indicatoarele luminoase frontale ale duzei se reaprind. Puteti continua sa utilizati Ergorapido in modul obisnuit.
Functia BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY va ramane inactiva. Pentru resetarea functiei, Ergorapido trebuie incarcat continuu minimum 10 minute pe suportul

de incarcare.

*Tinka tik kai kuriems modeliams

*Tylko niektére modele
*Disponibil numai pentru unele modele
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Ritininio Sepecio valymas / Czyszczenie szczotki rolkowej / Curatarea turbo periei

Norint pasalinti storesnius sitlus arba laidus,

taip pat ir modeliuose, kuriuose néra funkcijos
,BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY*, Sepetj reikia
valyti vadovaujantis toliau pateiktais nurodymais.

W celu usuniecia grubszych widkien lub
zanieczyszczen, rowniez w modelach
niewyposazonych w funkcje BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY, nalezy oczysci¢ szczotke zgodnie z
ponizszymi wskazéwkami.

Pentru indepartarea firelor sau fibrelor mai groase
precum si in cazul modelelor care nu sunt echipate cu
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY, peria trebuie
curatata conform instructiunilor de mai jos.

1. Pirmiausia iSjunkite ,,Ergorapido®. Paspauskite

ritininio $epecio atlaisvinimo mygtuka. Pamazu
atsilaisvinus angos dangciui, galima iSimti ritininj
Sepet;.

. Najpierw wytacz odkurzacz Ergorapido. Nacisnij

przycisk zwalniajacy szczotke rolkowa. Pokrywa
zostanie nieco poluzowana, umozliwiajac wyjecie
szczotki rolkowe;j.

. Mai intai opriti aspiratorul Ergorapido. Apasati

butonul de detasare a turbo periei. Capacul se va
desface usor, putandu-se scoate turbo peria.

2. ISimkite ritininj Sepetj ir jj iSvalykite. Atsargiai

astriu daiktu pasalinkite sitlus. Vél jdékite ritininj
Sepetj ir uztikrinkite, kad jis galétu laisvai sukinétis.
UZdarykite angos dangtel].

. Wyciagnij szczotke rolkowa i wyczys¢ ja. Usun

wtosy lub widkna za pomocg ostrego przedmiotu.
Zamontuj szczotke z powrotem i upewnij sig, ze
moze sie swobodnie obraca¢. Zamknij pokrywe.

. Ridicati turbo peria si curatati-o. Utilizati un

obiect ascutit pentru a indeparta firele. Montati
la loc turbo peria, asigurandu-va ca se poate roti
liber. Inchideti capacul.

Zarnos ir ratuky valymas / Czyszczen

7z

1. Atlaisvinkite fiksatoriy ir i$ jtaiso iStraukite Zarna.
Pasalinkite bet kokias atliekas. |dékite Zarng atgal j
jtaisa ir uzfiksuokite ja fiksatoriumi.

1. Zwolnij zatrzaski i wyciagnij waz ze ztagcza. Usun
zanieczyszczenia . Podtacz waz i zamocuj go
zatrzaskami.

1. Desfaceti elementul de prindere si trageti furtu-
nul din dispozitivul de fixare. Indepartati impuritati-
le. Asezati furtunul inapoi in dispozitivul de fixare si
blocati-I, folosind elementul de prindere.

ie weza i kotek / Curatarea furtunului si

2. Jei reikia nuvalyti ratukus, atsargiai nuimkite juos

naudodami mazg atsuktuva.

2. Jesli kotka réowniez wymagaja oczyszczenia,

usun je ostroznie za pomoca niewielkiego
Srubokreta.

. Daca rotile trebuie curatate, indepartati-le cu

grija utilizand o surubelnita mica.

a rotilor

N

3. ISimkite j ratuky velenus jsivélusius daiktus.

Vél pritvirtinkite ratus jdédami juos | jiems skirtus
takelius.

. Usun obiekty, ktére moga blokowa¢ osie kotek.

Zamontuj kétka z powrotem, wciskajac je w
odpowiednie rowki.

3. indepartati obiectele care s-au blocat in axul

rotilor. Montati la loc rotile, apasandu-le pentru a
se fixa pe sine.
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Maitinimo elementy iSémimas / Usuwanie baterii / Scoaterea bateriilor

Netinkamas maitinimo elementy naudojimas

gali kelti pavojy. | perdirbimo jstaigg pristatykite
visa rankinj jrenginj. Maitinimo elementus reikia
iSimti i$ prietaiso pries jj iSardant arba perdirbant.
Panaudoty maitinimo elementy negalima iSmesti su
kitomis buitinémis atliekomis.

Niewtasciwe obchodzenie si¢ z bateriami moze
by¢ niebezpieczne. Zwré¢ catg jednostke reczna
do punktu przetwarzania odpadéw. Przed
wyrzuceniem lub utylizacja odkurzacza nalezy
usunac¢ baterie. Zuzytych baterii nigdy nie wolno
wyrzucaé ze zwyktymi odpadami domowymi.

Manipularea necorespunzatoare a bateriilor poate
fi periculoasa. Presati unitatea portabila completa
la un centru de reciclare. Bateriile trebuie
indepartate din aparat inainte ca acesta sa fie
aruncat sau reciclat. Nu aruncati niciodata bateriile
uzate impreuna cu deseurile menajere.

1. Pries iSimdami maitinimo elementus visiskai
juos iSkraukite. ISimant maitinimo elementus
wErgorapido“ jrenginyje neturi bti jkrovos.
Atsukite varztus. Atsargiai pakelkite dangt;.

1. Baterie nalezy catkowicie roztadowac przed usunie-
ciem. Podczas wyjmowania baterii odkurzacz Er-
gorapido musi by¢ odtaczony od staciji tadujace;j.
Odkrec $ruby. Delikatnie podnie$ pokrywe baterii.

1. inainte de a fi indepartate, bateriile trebuie sa fie
intotdeauna descarcate complet. Aspiratorul Er-
gorapido trebuie sa fie deconectat de la unita-
tea de incarcare in timp ce indepartati bateriile.
Desfaceti suruburile. Ridicati capacul cu atentie.

2. Atjunkite sujungimo laidus, iSimkite maitinimo
elementus, uzdékite juostg ant matomy metaliniy
vietu. |dékite maitinimo elementus j tinkama
pakuote.

2. Przetnij kable potaczeniowe, usun baterie,
zaklej widoczne powierzchnie metalowe tasma.
Odpowiednio zapakuj baterie.

2. Decuplati cablurile de conectare, indepartati
bateriile, protejati zonele metalice vizibile cu o
banda izolatoare. Depozitati bateriile in ambalaje
adecvate.
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Dulkiu siurblj ,,Ergorapido® gali naudoti tik suaugusieji
ir tik jprastai namy dulkéms siurbti. Siurblj laikykite
tik sausoje vietoje. Visa siurblio technine priezitra ir
remonta turi atlikti tik jgaliotojo ,Electrolux” techninés
priezidros centro darbuotojai.

Sis prietaisas neskirtas sutrikusiy fiziniy, jutimo ar
protiniy galimybiy asmenims (taip pat vaikams) arba
asmenims, neturintiems Ziniy ir patirties, nebent uz jy

kaip prietaisg naudoti.

IStraukite kiStuka i$ elektros lizdo prie$ valydami arba
taisydami prietaisa.

Bdtina uztikrinti, kad vaikai nezaisty su prietaisu.
Pakavimo medziagos, pvz., plastikiniai maiseliai,
neturi buti pasiekiami vaikams, kad bty iSvengta
uzdusimo atvejy.

Kiekvienas dulkiy siurblys pagamintas tam tikrai
jtampai. Patikrinkite, ar jusy tiekiama jtampa atitinka
pateikta duomeny lenteléje, esancioje ant jkrovimo
adapterio. Naudokite tik originaly Siam modeliui
pagaminta jkrovimo adapter;.

Dulkiy siurbliu niekada nesiurbkite:

e drégnose vietose;

Salia degiy dujy ar pan.;

kai esama aiskiy korpuso pazeidimy;

astriy daikty arba skysciu;

karsto arba Salto $lako, rusenanciy nuoruky ir pan.;

smulkiy dulkiy, pvz., tinko, betono, milty, karsty ar

Salty peleny;

* nepalikite dulkiy siurblio tiesioginiuose saulés
spinduliuose;

o venkite dulkiy siurblj ar maitinimo elementg laikyti
prie aukstos temperaturos $altinio;

¢ elemento negalima iSmontuoti, padaryti trumpajj
jungima, padeéti prieSais metalinj pavirSiy ar prie
aukstos temperatiros Saltinio;

¢ niekada nenaudokite siurblio be filtry.

* Nebandykite liesti ritininio Sepeéio, kai dulkiy
siurblys yra jjungtas ir ritininis Sepetys sukasi.

Naudojant dulkiy siurblj tokiomis salygomis, gaminj
galima labai sugadinti. Tokiam gedimui garantija
netaikoma.

Odkurzacz Ergorapido powinien by¢ uzywany tylko
przez osoby doroste i tylko do odkurzania w warun-
kach domowych. Odkurzacz nalezy przechowywaé w
suchym miejscu. Serwis i naprawy moga by¢ wykony-
wane wytacznie w autoryzowanym centrum serwiso-
wym firmy Electrolux.

Urzadzenia nie powinny obstugiwaé osoby (w tym
dzieci) z zaburzeniami uktadu ruchowego lub czucio-
wego, uposledzone umystowo oraz nieposiadajace
odpowiedniej wiedzy badz doswiadczenia. Osoby ta-
kie moga uzywac urzadzenia wytacznie po otrzymaniu
instrukcji dotyczacych jego obstugi lub pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczerstwo.

Przed rozpoczeciem czyszczenia lub konserwacji
urzadzenia nalezy wytaczy¢ wtyczke z gniazdka za-
silania.

Nalezy pilnowaé, aby dzieci nie bawity sie urzadze-
niem. Materiaty opakowania, takie jak torby plasti-
kowe, nalezy trzymac w miejscu niedostepnym dla
dzieci, aby unikna¢ uduszenia.

Odkurzacz powinien by¢ podtaczany do sieci zasila-
jacej o odpowiednim napieciu. Nalezy sprawdzi¢, czy
napigcie sieci zasilajgcej jest zgodne z napieciem po-
danym na naklejce znamionowej na zasilaczu. Nalezy
korzysta¢ wytacznie z oryginalnego zasilacza tadowar-
ki przeznaczonego dla danego modelu.

Nigdy nie uzywaj urzadzenia:

e Jesli odkurzana powierzchnia jest mokra.

e W poblizu gazéw fatwopalnych itp.

* Gdy na obudowie widoczne sa $lady uszkodzen.

¢ Do odkurzania przedmiotéw z ostrymi krawedziami
lub ptynéw.

* Do odkurzania zarzacych sie lub zimnych popiotéw,
tlacych sie niedopatkow itp.

e Do odkurzania drobnego pytu, np. gipsu, gruzu, ce-
mentu, maki lub popiotu goracego albo zimnego.

¢ Nie wolno zostawia¢ odkurzacza w miejscu, w kté-
rym bytby narazony na dziatanie bezposredniego
$wiatta stonecznego.

¢ Nalezy unika¢ wystawiania odkurzacza lub baterii
na dziatanie wysokiej temperatury.

e Baterii nie mozna rozbierac, zwierac, ktasé¢ na
metalowej powierzchni, ani wystawiaé na dziatanie
wysokich temperatur.

¢ Nigdy nie uzywaj odkurzacza bez filtréw.

¢ Nie wolno dotyka¢ rolki szczotki, gdy odkurzacz
jest wiaczony, a rolka sie obraca.

Uzywanie odkurzacza w powyzej opisanych warun-
kach moze spowodowac jego powazne uszkodzenie.
Takie uszkodzenie nie jest objete gwarancja.

Aspiratorul Ergorapido trebuie utilizat doar de catre
adulti si numai pentru aspirarea in conditii normale,
destinata mediului casnic. Depozitati aspiratorul intr-
un loc uscat. Toate operatiile de service si reparatiile
trebuie efectuate de un centru de service autorizat de
Electrolux.

Acest aparat nu este conceput pentru a fi folosit

de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale si mentale reduse, sau care nu au
experienta sau cunostinte legate de acesta, daca
nu sunt supravegheate sau daca nu au fost instruite
cu privire la utilizarea acestuia de catre o persoana
responsabild de siguranta lor.

Scoateti fisa din priza inainte de a curata sau intretine
aparatul.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu
aparatul. Ambalajele, de ex. pungile din plastic nu
trebuie lasate la indemana copiilor, pentru a evita
sufocarea.

Fiecare aspirator este proiectat pentru o anumita
tensiune. Verificati ca tensiunea de alimentare de

la locul de utilizare al aspiratorului sa corespunda
valorii specificate pe placuta tipologica a adaptorului
de incarcare. Folositi doar adaptorul de incarcare
original, conceput pentru acest model.

Nu utilizati niciodata aspiratorul:

e In zone umede.

¢ |n apropierea unor gaze sau alte substante
inflamabile

e (Cand carcasa prezinta semne vizibile de
deteriorare.

e Pentru obiecte ascutite sau fluide.

e Pentru cenusa fierbinte sau rece, mucuri de tigara
nestinse etc.

e Pentru praf fin, de exemplu ghips, ciment, faina,
scrum rece sau fierbinte.

¢ Nu lasati aspiratorul sub actiunea directa a razelor
soarelui.

e Evitati expunerea aspiratorului sau a bateriei la
caldura puternica.

e Bateria nu trebuie demontata, scurt-circuitata,
asezata pe o suprafatd metalica sau expusa la
caldura puternica.

¢ Nu utilizati niciodata aspiratorul fara filtrele
acestuia.

¢ Nu atingeti rola perie daca aspiratorul este
pornit si peria se invarte.

Utilizarea aspiratorului in situatiile prezentate anterior
poate provoca defectiuni grave produsului. Garantia
nu acopera astfel de defectiuni.



Aptarnavimas ir taisymo darbai

Sugedus ar atsiradus defekty, ,,Ergorapido” turi bti
pristatytas | jgaliotajj ,Electrolux® aptarnavimo centra.
Jei elektros maitinimo laidas arba jkroviklis pazeistas,
kad buty iSvengta pavojaus, juos turi pakeisti
»Electrolux” darbuotojai, aptarnavimo atstovas ar kitas
kvalifikuotas asmuo.

Informacija naudotojams

»Electrolux” neprisiima jokios atsakomybés uz
Zala, padarytg netinkamai naudojant prietaisa ar jj
sugadinus.

Sis gaminys sukurtas atsizvelgiant j aplinkosaugos
reikalavimus. Visos plastiko dalys yra pazymétos kaip
skirtos perdirbti. ISsamesnés informacijos ieSkokite
musy svetainéje www.electrolux.com.

Jei turite pastaby dél siurblio ar naudojimo
instrukcijy brosidros, parasykite mums el. pastu
floorcare@electrolux.com

Dél visy klausimy ar pastaby apie dulkiy siurblj
kreipkités telefonu +370 52 780607 (darbo dienomis
8.00-12.00, 12.45-17.00 val.) Taip pat galite mums
raSyti elektroniniu pastu, adresu info@electrolux.It

gaminio arba jo pakuotés esantis simbolis

(3 rodo, kad $is gaminys nelaikytinas buitinémis
atliekomis. Taigi jj reikia atiduoti j tinkama elektros
ir elektroninés jrangos atlieky surinkimo punkta
perdirbti. Tinkamai utilizuodami §j gaminj padésite
iSvengti neigiamo poveikio aplinkai ir zmoniy sveikatai,
kurj gali sukelti netinkamas Sio gaminio atlieky
tvarkymas. Jei reikia iSsamesnés informacijos apie Sio
gaminio atlieky perdirbima, kreipkités j savo miesto
savivaldybe, buitiniy atlieky tvarkymo tarnyba arba
parduotuve, kurioje §j gaminj jsigijote.
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Serwisowanie lub naprawy

W przypadkach uszkodzen i awarii odkurzacz
Ergorapido nalezy dostarczyé do autoryzowanego
punktu serwisowego firmy Electrolux. Aby unikna¢
niebezpieczenstwa, wymiane uszkodzonego
przewodu zasilajgcego lub zasilacza nalezy
powierzy¢ firmie Electrolux, autoryzowanemu
punktowi serwisowemu lub osobie o odpowiednich
kwalifikacjach.

Informacje dla klienta
Firma Electrolux nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek uszkodzenia powstate w wyniku
nieprawidtowego uzytkowania urzadzenia lub
nieodpowiedniego obchodzenia sie z urzadzeniem.

Ten produkt zaprojektowano jako bezpieczny dla
Srodowiska. Wszystkie czesci plastikowe zostaty
oznakowane do recyklingu. Szczegétowe informacje
znajdujg si¢ na naszej stronie Internetowej:
www.electrolux.com

W przypadku jakichkolwiek uwag dotyczacych
odkurzacza lub informacji zawartych w instrukgcji
obstugi prosimy o skontaktowanie sie z nami pod
adresem: floorcare@electrolux.com

Zapraszamy do odwiedzenia naszej strony
Internetowej: www.electrolux.pl. Aby uzyskac pomoc
z biura obstugi klienta, prosimy telefonowac pod
numer naszej infolinii: 022 568 98 67, od poniedziatku
do piatku w godzinach od 9:00 do 17:00. Opfata za
polaczenie jest zgodna z taryfa operatora.

Symbol A&\ na produkcie lub na jego opakowaniu
wskazuje, ze ten produkt nie moze by¢ traktowany
jako zwykly domowy odpad do wyrzucenia.
Zamiast tego powinien by¢ oddany do recyklingu
do odpowiedniej zbiornicy urzadzen elektrycznych i
elektronicznych. Dbajac o prawidtowe zeztomowanie
tego produktu, pomozesz zapobiega¢ negatywnym
skutkom dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, ktére
mogtyby byé wynikiem niewtasciwego ztomowania
tego produktu. Szczegétowe informacje na temat
prawidtowego recyklingu tego produktu mozna
uzyskac w lokalnym urzedzie miejskim, w zbiornicy
sprzetu gospodarstwa domowego lub w sklepie, w
ktérym produkt ten zostat kupiony.

Service sau reparatii

in cazul nefunctionérii sau aparitiei unor defectiuni,
aspiratorul dumneavoastra Ergorapido trebuie dus
la un centru de service autorizat Electrolux. In cazul
n care cablul de alimentare sau incarcatorul este
deteriorat, pentru a evita pericolul, acesta trebuie
nlocuit de Electrolux, agentii de service ai acestuia
sau de o persoana calificatda corespunzator.

Informatii pentru clienti

Electrolux nu isi asuma raspunderea pentru
deteriorarile cauzate de utilizarea necorespunzatoare
a aparatului sau in cazul in care se aduc modificari
aparatului.

Acest produs este conceput in conformitate cu
normele de protectie a mediului inconjurator. Toate
componentele din plastic sunt marcate in scopul
reciclarii. Pentru detalii vizitati site-ul nostru web:
www.electrolux.com

Daca aveti comentarii referitoare la aspirator sau
la Brosura cu Instructiunile de utilizare trimiteti-ne un
e-mail la: floorcare@electrolux.com

In cazul in care nu gasiti in magazinele de specialitate
accesorii pentru aspiratorul dumneavoastra va rugam
sa ne contactati la info@electroluxfamiliclub.ro sau la
+4021.2110888

| |
Simbolul A3 de pe produs sau de pe ambalajul
acestuia indica faptul ca acest produs nu poate fi
debarasat ca deseu menajer. In acest caz, aparatul
trebuie predat la un centru de colectare pentru
reciclarea echipamentelor electrice si electronice.
Asigurandu-va ca acest produs este debarasat in mod
corespunzator, ajutati la prevenirea unor potentiale
consecinte negative asupra mediului si sanatatii
oamenilor, consecinte care ar putea fi cauzate

de casarea necorespunzatoare a acestui produs.
Pentru informatii detaliate referitoare la reciclarea
acestui produs, consultati autoritatile locale, serviciul
dumneavoastra de colectare a deseurilor menajere
sau magazinul de unde ati cumparat produsul.




86

20

MepepHAs cTopoHa 06NOXKK
Napred
Predna strana

3agHAs cTopoHa 06oXKM
Pozadi
Zadna strana




Pycckun

CopepxaHue

PacnakoBka M COOPKa . .. ..o vv et 74
BaAPAOKA. - . o 75
YOOPKA. . . ottt 76
OnMOPOXHEHNE Y OUUCTKA. . v v vveeee e e e e e 77
UuncTawas weTka-ponuK, LWNaHr n koneca . . ... ... 78
3amMeHa baTapemr . . .. ... 79
Mepbl NPEAOCTOPONKHOCTU. . . v v v v e vee e e 80
WHdopmaumsa gnsa notpebutens. ... .. .. ... ... 81

[eTanu n npMHaaneXxHocTn

KHonka On/Off (Bkn/Bblikr)

Kronka On/off (Bkn/Beikn), py4Hon 6nok
3 Pyuka

4 KpenexHbIi BUHT

5 KHonka dmkcaTopa, py4Hou 6rok

6 3apsigHoe yCTpoMCTBO, HACTEHHbIN Grok
7

8

9

N =

3apsigHoe yCTPOWCTBO, HaNoMbHbIN 610K
MepexogHuk
TOHKUI PUNBTP (BHYTPEHHUIA DUNLTP)
10 TlpenBapuTenbHbIi PUNLTP (BHELIHUIA (PUNBTP)
11 KHonka cukcatopa, nblnecbopHmk
12 WHpwvkatop GaTtapewn, nUTUiA®
13 TMbinecbopHuk
14 Kpblwka neinecoca
15 LUetka
16 Llenesasi Hacagka
17 KHonka chmkcaTopa LWeTku-ponvka
18 Kpbliwka otaeneHns Ans WeTkn-ponvka
19 LUWetka-ponumk
20 KHonka BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
21 TlepenHsia nogcBeTka Hacagkv
22 Wnpwukatop 3apsga, NiMH
23 PemeLllok Ans XxpaHeHns

*TonbKo ANst OTAENbHbIX Moaenew
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Sadrzaj

Raspakivanje i sklapanje. . .................... 74
Punjenje. . ... 75
Usisavanje. .. ... 76
Praznjenjei Ciscenje . ......... ... 77
Ciscenje valjkaste Cetke, crevaitockica.......... 78
Vadenje baterija. .. ......... .. .. i 79
Mere predostroznosti ............ ... ... 80
Informacije zakupce. . ......... ... .. ... 81

Funkcije/dodatni pribor

Dugme za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
Dugme za ukljucivanjef/iskljucivanje
na ruénoj jedinici

3 Drska

4 Zavrtanj za uévrséivanje

5 Dugme za oslobadanje ru¢ne jedinice
6 Drzac za punjenje, zidni
7

8

9

N =

Drza¢ za punjenje, podni
Adapter
Fini filter (unutrasniji filter)
10 Predfilter (spoljni filter)
11 Dugme za oslobadanje spremista za prasinu
12 Prikaz kapaciteta baterije, litjumska baterija*
13 Spremiste za prasinu
14 Poklopac usisivaca
15 Cetka
16 Papucica za usisavanje pukotina
17 Dugme za oslobadanje valjkaste Cetke
18 Poklopac sa vratancima za valjkastu ¢etku
19 Valjkasta Cetka
20 BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY pgyrme*
21 Svetla na prednjem delu papucice
22 Indikator punjenja, NiMH (nikl-metal-hidrid) baterija
23 Traka za odlaganje usisivaca

*Samo nekateri modeli
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Funkcie alebo dopinky

1 Vypina¢

Vypinag, priru¢ny vysavac

3 Rukovat

4 Poistna skrutka

5 Uvolfovacie tlagidlo, priruény vysavacé

6 Stanica dobijania batérie, prichytka na stenu
7 Stanica dobijania batérie, prichytka na podlahu
8 Adaptér

9 Jemny filter (vnutorny filter)

10 Predfilter (vonkajsi filter)

11 Uvolfovacie tladidlo, nadoba na prach

12 Zobrazenie batérie, litiova verzia®

13 Nadoba na prach

14 Kryt vysavaca

15 Kefka

16 Strbinova hubica

17 Uvolfovacie tlagidlo ¢istiaceho kotuca

18  Kryt Cistiaceho kotuca

19 Cistiaci kotu¢

20 Tlac¢idlo BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY*
21 Predné kontrolky hubice

22 Indikator nabijania, NiMH verzia

23 Parkovaci pruh

*Len niektoré modely
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PacnakoBka u cbopka / Raspakivanje i sklapanje / Rozbalenie a montaz

1. MpoBepkTe, Bce Ny AeTanu B KOpooke. 2. 3akpenuTe pyuKy, 3aTsHYB npunaraembiii
AKKypaTHO BCTaBbTE PY4Ky B HWXKHIOIO YacTb KpenexXHbln BUHT. BocnonbayiTecb 0OTBEPTKOWM Unu
Kopnyca. Y6eamTech, 4TO LUHYp He 3axar. MOHETOM.

1. Proverite da li su svi delovi u kutiji. UCvrstite 2. Osigurajte drsku tako Sto Cete priCvrstiti dati
drsku tako Sto Gete je pazljivo ubaciti u donji deo zavrtanj za u¢vrcivanje. Upotrebite odvijag ili
tela usisivaca. Pazite da ne priklestite kabl. novcié.

1. Skontrolujte, ¢i su v baleni vSetky casti 2. Rukovat zaistite dotiahnutim dodanej poistnej
vysavaca. Rukovat pripevnite tak, Ze ju opatrne skrutky. Pouzite skrutkova¢ alebo mincu.

zasuniete do spodnej hlavnej ¢asti. Davajte pozor,
aby sa nezasekol kabel.

3apsigHoe ycTponcTBo / Drzac za punjenje / Dobijacia stanica

1. NomecTuTe 3apsaHOE YCTPOMUCTBO BAanu ot 2. Ha gHuwie 3apsigHOro ycTponcTBa ecTb yrnybne- 3. Kpome TOro, Ha CTEHy MOXHO YCTaHOBUTb
VCTOYHMKOB TENNa, NpsiMoro COSTHEYHOrO cBETa HVE ANS HAMOTKW HEUCTONb3YEeMOro LUHYPa. HacTeHHbIN 6rok. OTAenMTe ero OT HaNosbHOTO
1 CbIpbIX MecT. BcTaBbTe NepexogHuK B CeTb 1 6roka. Y6eauTech, YTO CTeHa MOXET BblaepxkaTb
NOAKMIOYUTE K 3apsAHOMY YCTPOWCTBY. Bec nblnecoca Ergorapido.

1. Postavite drza¢ za punjenje na bezbednoj razda- 2. Ispod drzaca za punjenje postoji Supalj prostor 3. Zidni drzac za punjenje moze da se montira i na
ljini od izvora toplote, direktne sunéeve svetlosti i u koji se moze smestiti umotani nekoriSc¢eni deo zid. Odvojite zidni drza¢ za punjenje od podnog
vlaznih mesta. Ukljucite adapter u uti¢nicu za struju kabla. drzaca za punjenje. Obavezno proverite da li zid
i povezite ga sa drzacem za punjenje. moze da nosi tezinu usisivaca Ergorapido.

1. Umiestnite dobijaciu stanicu v dostatocnej 2. Na spodnej strane dobijacej stanice je otvor, do 3. Vysavaé mozno namontovat aj na stenu pomocou
vzdialenosti od zdrojov tepla, priameho slne¢ného ktorého mozno navinut zvySny kabel. prichytky na stenu. Oddelte ju od prichytky
svetla alebo mokrych miest. Adaptér zapojte do na podlahu. Vzdy skontrolujte, ¢i stena udrzi

elektrickej zadsuvky a potom do dobijacej stanice. hmotnost vysavaca Ergorapido.




Punjenje / Nabijanie

3apsagka /

1. Ergorapido: VilHankaTop BkntoymTCA npu
npaBuIbHON yCTaHOBKe Nbinecoca Ergorapido
B 3apsigHoe ycTponcTso. MNpu nonHom 3apsiae
nHaukaTop 6yaeT BKMoYaTbCs Ha HECKOMbKO
CEeKyH[ B MUHYTY.

1. Ergorapido: Lampica indikatora ¢e zasvetleti u
trenutku kad se Ergorapido pravilno postavi u
drza¢ za punjenje. Kada se baterija u potpunosti
napuni, LED lampica ¢e svetleti nekoliko sekundi u
minutu.

1. Ergorapido: Ked' je vysavac¢ Ergorapido spravne
umiestneny v dobijacej stanici, rozsvieti sa
indikator. Ked' je batéria Uplne nabitd, indikator
LED zasvieti na niekolko sekund za minutu.

2. Ergorapido Plus: ViHaukaTtopsbl 3apsiga 6atapen
BKMIOYATCSt OAMH 3a APYrMM Mo Mepe 3apsifa
nbinecoca npv NpaBUMbHOW YCTaHOBKE B 3apsiaHOe
yCTPONCTBO.

2. Ergorapido Plus: Svetla za prikaz kapaciteta
baterije ¢e se ukljucivati jedno za drugim kako se
masina bude punila nakon $to se pravilno postavi
u drza¢ za punjenje.

2. Ergorapido Plus: Ked je vysavac Ergorapido
spravne umiestneny v dobijacej stanici, kontrolky
zobrazenia kapacity batérie sa po¢as dobijania
postupne rozsvietia.

3apsigka / Punjenje / Nabijanie 89

3. Mpu nonHom pa3psape AnNa NONHON 3apsAaKkv
6arapeu TpebyeTcst okono 16 Yacos (4 yaca ans
Ergorapido Plus). [lns coxpaHeHus kavectsa
6aTapeu ocTaBnaATe HEMCNONb3YEMbI MbINECOC
Ergorapido Ha noasapsg.

3. Kad se baterija u potpunosti isprazni, potrebno
je 16 Casova punjenja da bi se ponovo uspostavio
njen pun kapacitet (4 ¢asa za Ergorapido Plus).
Ostavite Ergorapido da se puni kada ga ne koristite
da biste odrZzali nivo napunjenosti baterije.

3. Ked je batéria uplne vybita, Upiné dobitie
kapacity batérie vyZaduije priblizne 16 hodin (4
hodiny pri vysavaci Ergorapido Plus). Ak chcete
zachovat vykonnost batérie, nechajte vysavac
Ergorapido pripojeny k nabijacke.

UngukaTop 3apspa 6atapen® /

1. 3 cuHKX nHamnkatopa: 3apag 6atapen >75%
2 cuHMX nHaukaTopa: 3aps 6arapen 75-25%
1 cuHuii uHgukatop: 3apsag 6atapen <25%
1 CUHWI MuratoLLmniA nHankaTop: G6atapes
paspsikeHa

1. 3 plava svetla: kapacitet baterije >75%
2 plava svetla: kapacitet baterije 75-25%
1 plavo svetlo: kapacitet baterije <25%
1 plavo svetlo koje treperi: kapacitet baterije —
prazna

1. 3 modré kontrolky: kapacita batérie > 75 %
2 modré kontrolky: kapacita batérie 75 - 25 %
1 modra kontrolka: kapacita batérie < 25 %
1 modra blikajuca kontrolka: kapacita batérie —
batéria prazdna

*Ergorapido Plus

o/ \

2. M'opuT KpacHbI MHAMKaTop. brnok neperpert.
OunctrTe OUNLTPLI, LLETKY-POSIUK U LUNAHT 1
HauHUTE 3apsaaky.

3 Ecnu Muraer KpacHbIM MHAUKaTOP, ABUraTenb
neperpyxeH. OUncTuTe LLETKY-PONnmK

2. Ako je upaljeno crveno svetlo: Usisivac se
pregrejao. Ocistite filtere, valjkastu ¢etku, crevo i
stavite aparat da se puni.

3 Ako crveno svetlo treperi, onda je motor
preopterecen. Ocistite valjkastu ¢etku.

2. Ak svieti ¢ervena kontrolka: Vysavac je prili§
horuci. Vyc¢istite filtre, Cistiaci kotu¢ a hadicu a
pripojte vysavac k nabijacke.

3 Ak blika ¢ervena kontrolka, motor je pretazeny.
Vycistite Cistiaci kotuc.

*Ergorapido Plus

Prikaz kapaciteta baterije* / Zobrazenie kapacity batérie*

4. Mpwu nonHom 3apsae MHAUKATOPbLI® BbIKNOYaKTCA
1 NEPEXOAsT B XAYLLUUA PEXUM = SKOHOMUS NUTa-
HUS, UHOMKALMS MATAHUEM Pa3 B MUHYTY.

5. Ecnu MuraloT KpacHbI U CUHUIA UHOVKATOPbI CM.
ctp. 9.

4. Kada se baterija u potpunosti napuni, LED
lampica* se isklju€uje i aparat prelazi u stanje
pripravnosti = mnogo manja potro$nja energije sa
indikatorom koji treperi jednom u minutu.

5. indikatorom koji treperi jednom u minutu. 9

4. Ked je vysavac uplne nabity, kontrolky LED*
sa vypnu a zariadenie prejde do pohotovostného
rezimu, v ktorom ma ovela niz8iu spotrebu, ¢o je
signalizované jednym bliknutim za mindtu.

5. Ak blika modré a ¢ervené svetlo: pozrite si stranu
9.

*Ergorapido Plus



90 Y6opka /  Usisavanje / Vysavanie

Y6opka nona u koBpoB /

1. Heo6xoanMO perynsipHo NpoBepsiThb, He
3aCOPUNNCH N KONeca HacaaKv UK LETKa-ponuiK,
4106bI HE NoLapanarb Morl.

1. Potrebno je da redovno proveravate da li su
tocki¢i papucice i valjkasta Cetka Cisti kako bi se
izbeglo grebanje osetljivih podnih povrsina.

1. Pravidelne by ste mali kontrolovat,, Ci su kolieska
hubice a Cistiaci kotu¢ Cisté, aby ste predisli
poskriabaniu citlivych podlah.

Sl

2. [Inqa BkntoyeHus neinecoca Ergorapido HaxmuTe

kHornky On/Off (Bkn/Bblikn).

2. Pokrenite Ergorapido tako $to éete pritisnuti

dugme za uklju¢ivanje/iskljugivanije:

2. Vysavac Ergorapido zapnite/vypnite posunutim

vypina¢a nadol:

Usisavanje poda i tepiha / Vysavanie podlah a kobercov

3. OTperynupyiTe ypoBeHb MOLLHOCTHU, HAaXWUMas Ha
HVDKHIOKO YacTb KHOMKKU «Bkn/Bbikny.

3. MopecuTe jaunHy rypajyhu oown geo gyrmeta 3a
YKIbYyUMBaHe/MCKIbynBase.

3. Pomocou spodnej €asti vypinaca nastavte Uroven
hlasitosti.

Y6opka cTonoB, me6enu, aBTOMOOUIbHbIX cuAeHUn U T. n. /

1. BbIHbTe py4HOI GNOK, HaXxaB KHOMKY-chukcaTop.
LlleneBasi Hacagka 1 Manas LeTka XpaHaTcs B
3apsiiHOM YCTPOMCTBE.

1. Odvojite ruénu jedinicu tako sto cete pritisnuti
dugmad za oslobadanje. Papucica za usisavanje
pukotina i Cetkica se nalaze u drza¢u za punjenje.

1. Stlaéenim a uvolnenim tlacidiel vyberte priruény
vysavag. Strbinova hubica a kefka sa nachadzaju
v dobijacej stanici.

\\@

2. MpukpenuTe WeneBylo HacaaKy Ans obneryeHns
OYUCTKU TPYAHOLOCTYMHbLIX MECT WU LLETKY A
cbopa nbinu.

2. Montirajte papucicu za usisavanje pukotina na
usisiva¢ kako biste lak$e usisavali tesko dostupne
oblasti ili montirajte ¢etkicu za prasinu.

2. Pripojenim $trbinovej hubice mézete vysavat
tazko pristupné miesta a pripojenim kefky mézete
vysavat prach.

Usisavanje namestaja, sedista automobila itd. /

Vysavanie nabytku, sedadiel v aute
a pod.

3. BknoyeHune v BblkMoYeHne py4Horo npubopa
NPOU3BOANTCS HAXATMEM Ha KHOMKY «Iyck».

3. TokpeHuTe/3aycTaBuTe pyyHy jeavHULY NPUTUCKOM
AyrmeTta 3a cTapToBake

3. Ruénu jednotku mézete zapnut/vypnut stlaenim
tlacidla Start.



OnopoxHeHue n oynctka /

Mbinec6opHuk Ergorapido HyxHo perynsipHo
OMOPOXHATL U 0YMLLATL BMECTE C punbTpamu Ans
nogaepXaHvs BbICOKOW MOLLHOCTUW BCacCbIBaHUS.

He molme nbinecb6opHUK U ¢hurnbmpbl 8
nocydomMoeqHol MawuHe.

Spremiste za prasinu usisivaca Ergorapido se
mora redovno prazniti , a pored njega potrebno je ¢i-
stiti i filtere kako bi se obezbedila velika usisna snaga.

Nikada nemojte da perete spremiSte za praSinu i filtere
u masini za pranje sudova.

Nadobu na prach vysavaca Ergorapido je potrebné
pravidelne vyprazdiiovat’ a spolu s filtrami Cistit, aby
si vysavac zachoval vysoky saci vykon.

Nédoby na prach ani filtre nikdy neumyvajte v umy-
vacke riadu.

OnopoxHeHne n ounctka / Praznjenje i CiS¢enje / Vyprdzdnovanie a Cistenie 91

1. BbicTpoe onopoxHeHue nbinec6opHuka. OT-
KpOWTe KpbILKY Mbinecoca. OuncTtuTe nbinecbop-
HVIK, BCTABMB LUNAHT APYroro nbinecoca B ero oT-
BepcTve.

1. Brzo praznjenje spremista za prasinu. Skinite
poklopac usisivac¢a. Ocistite spremiste za prasinu
tako $to Cete staviti crevo drugog usisivaca na
otvor za usisavanje prasine.

1. Rychle vyprazdnenie nadoby na prach. Otvorte
kryt vysavaca. Nadobu na prach vycistite tak, ze k
otvoru vysavaca prilozite hadicu iného vysavaca.

Praznjenje i ¢iSéenje / Vyprazdinovanie a Cistenie

2. OnopoxHeHue Nblnec6opHuKa. BbiHsTe dUNbTPbI
1 BBbITPSIXHUTE COAEPXKMMOE B MYCOPHOE BeApO.
YcTaHoBUTe OUNBTPbI U 3aLLeNKHUTE MblNecOopHNK
Ha MecTo.

2. Praznjenje spremista za prasinu. Uklonite filtere,
ispraznite sadrzaj u kantu za otpatke. Vratite filtere
i postavite spremiste za prasinu na mesto.

2. Vyprazdnovanie nadoby na prach. Vyberte
filtre, vyprazdnite obsah do kosSa. Vratte filtre do
vysavaca a nechajte nadobu na prach zapadnut
spat na miesto.

3. BbicTpas ouncTka ToHkoro cunesrpa. (PekomeH-
ayeTcsi pu kaxaon yuctke). CHUMuTe nbinecbop-
HVK U COXMUTE NPY>XMHY 5—6 pas, 4Tobbl BbIOUTL
nbinb.

3. Brzo ¢iséenje finog filtera. (Preporucuje se posle
svakog usisavanja.) Oslobodite spremiste za
prasinu, povucite/oslobodite oprugu 5-6 puta kako
biste izbacili prasinu.

3. Rychle cistenie jemného filtra. (Odporuca sa
pri kazdom ¢isteni.) Uvolnite nadobu na prach,
potiahnutim a uvolnenim pruziny péat- az Sestkrat
za sebou uvolnite usadeny prach.

4a.0uncTka nbinec6opHuka U punbTpoB. (Peko-
MeHayeTCst Npu Kaxaon 5-i yuctke). CHuMuTe
nblnec6opHKK 1 BbiHETE 06a unbTpa, Haxas Ha
KHOMKW-ChMKCATOPbI.

4a.Ciséenje spremista za prasinu i filtera.
(Preporucuje se posle svakog petog usisavanja.)
Oslobodite spremiste za prasinu, izvadite
oba filtera tako Sto Cete pritisnuti dugmad za
oslobadanje.

4a.Cistenie nadoby na prach a filtrov. (Odportca sa pri
kazdom piatom cisteni.) Uvolnite nddobu na prach,
stlac¢enim uvolfiovacich tlacidiel vyberte oba filtre.

4b. Otpenute cbunbTpbl. MbinecbopHUK 1 hunb-
TPbl ANt OYUCTKU MOXKHO MOTPSICTY UMW NPOMbITb
Tennow BoAon (HU 8 KoeM criyyae He 8 rocyoo-

moeyHol MawuHe). MNepen Tem Kak NOMecTUTb Ha
MecCTO, BCe AeTasnu criefyet npocyLwmnTh.

4b. Razdvojite filtere. Spremiste za prasinu i filteri
mogu da se protresu ili isperu mlakom vodom
(nikada u masini za pranje sudova). Svi delovi
moraju da se osuse pre nego S$to se ponovo sklope
obrnutim redosledom.

4b.0ddelte ich. Necistoty z nadoby na prach a filtrov
mozno vytriast alebo oplachnut teplou vodou
(nikdy nie v umyvacke riadu). VSetky sucasti musia
byt pred vloZzenim v opa¢nom poradi suché.
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Ciséenje / Cistenie

OumcTka wetoyHoro Banuka npu nomoLum gyHkuun BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY / Yuwhene Barbka 4etke nomohy
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY cyHkumje* / Cistenie valéeka s kefou pomocou funkcie BRUSHROLLCLEAN™

TECHNOLOGY *

B cnyyae 6nokvpoBaHus unu 3aknvHuBaHms
LLIETOYHOTrO Banuka, LraHra u Konec Moxet
noTpe6oBaTbCs MX OUNCTKA.

Pan mogenen Ergorapido ocHalleH CUCTEMOW OYUCTKN
weTkn. dta pyHKUMA no3sonset bes Tpyaa coaepxaTb

LeTKy B yuctote. ObpaTnTe BHUMaHMeE: pyHKUMA
OYMCTKY LLETKM MOXET HE CrPaBUTLCA C yAaneHnem
TOJCTbIX HUTOK, KYCKOB MPOBOOKM MU TONCTbIX
BOIOKOH W3 KOBPOBOTO MOKPbITUSA, 3aCTPABLUMX B
LLIETOYHOM Baruke.

PekomeHayeTcsi MCnonb3oBaTh AaHHY (yHKLMIO
OAVH pas B Heaento. [INs Hannyylumnx peaynsraTtos
ncnonbaynte dyHkunio BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY, korga Ergorapido nonHocTbto
3apsiKeH.

Moxpaa he 6uT NOTPeBHO OUNCTUTM Barbak YeTke,
LpeBo 1 Toykuhe yKornmko ce u3 6uno kor pasnora
6nokvpajy unu 3arnase.

Hekwu Ergorapido mogenu onpemrseHm cy
TexHonornjom BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY- dhyHKUMjoM 3a ynwhere YeTke Koja
nomaxe Ja ce YeTka jeAHOCTaBHO OUYUCTHU.

Wmajte Ha ymy aa dpyHkumja BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY moxpaa Hehe mohu aa yknoHu aebene
HWTK, XuLe nnu aebena BnakHa Tenuxa koja cy ce
yxBaTuna yHyTap Barbka 4eTke.

MpenopyurbrBo je Aa ce oBa yHKLUWj@ KOPUCTN
jenHom HeperbHo. 3a Hajborbe pesynTarte KOpUcTuTe
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY dyHkumjy
kapa je Ergorapido go kpaja HanyheH.

Valcek s kefou, hadicu alebo kolieska je potrebné

vycistit, ak dojde k ich zablokovaniu alebo zaseknutiu.

Niektoré modely vysavaca Ergorapido su

vybavené technoldgiou cCistenia valé¢eka s kefou
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY- &istiacou
funkciou, ktord pomaha udrziavat kefu ¢istu.
Upozornujeme, Ze funkcia BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY nemusi odstranit hrubé vlakna, droty
alebo hrubé kobercové vldkna zachytené na val€eku
s kefou.

Funkciu Cistenia sa odporuc¢a pouzivat raz tyzdenne.
Funkcia BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY je

najucinnejsia, ked je vysavac Ergorapido Uplne nabity.

*TonbKo Ans OTAENbHbIX MoAenen
*Samo nekateri modeli

*Len niektoré modely

1. Y6eauTecs, YTo MbiNecoc BKIKOYEH N HAXOAUTCS

Ha TBEPAON POBHOWM NOBEPXHOCTU. He BknovanTe
dyHkumio BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY,
€CInu NbINIecoC HaXoANTCS Ha KOBPe, KOBPOBOM
MOKPLITUM NN KOBPOBOI AOPOXKE C BbICOKUM
BOPCOM.

. poBepwuTe ga nu je ycuceay ykrbyyeH v aa

1IN CTOjW Ha YBPCTOj U PaBHOj MOBPLUMNHK. He
kopuctute BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
dyHKUMjy Ha AebenvmM TenMcuma unv oHMM ca
[yrum pecama.

. Uistite sa, ze je vysavac zapnuty a stoji na pevnom

a rovnom povrchu. Funkciu BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY nepouzivajte na hustych
kobercoch ani kobercoch s dlhymi viaknami.

. [1py BKINIOYEHHOM MbINIECOCE HAXMUTE HOTON Ha

kHonky BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY.
YpepxusaiiTte ee npubn. 5 cekyHa, noka He byneT
yAarneHa Bcs rpsidb v BONockl. OTNyCTUTE KHOMKY.
Bo Bpems pabotbl dyHkumn BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY ypoBeHb LlyMa MoBbILIAETCS; 9TO
HOpMarsbHo.

. Mputnchnte BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY

ayrme CBOjMM cTonanom AoK je yeucmsay

yKIbyyeH. 3agpxute npubnuxHo 5 cekyHam ook
CBa NprbaBLUTVHA U Anake He Byay YKIOHEHW.
OTnyctuTe ayrme.

Tokom kopuwhena ypeflaja BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY jauunHa 3Byka ce nosehasa, LITO je
HopMarsHo.

. Nohou stlacte tlac¢idlo BRUSHROLLCLEAN™

TECHNOLOGY, ked je vysavac zapnuty. Podrzte
ho na cca. 5 sekund alebo kym sa neodstrania
vSetky necistoty a vlasy. Tla€idlo uvolnite.

Pocas pouzivania funkcie BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY sa zvysi uroven hlu¢nosti. Ide o
bezny jav.
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®yHkuns BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
paspaboTaHa C y4eToM 3alluTbl OT neperpesa.
3almTa oTKMoYaeT WEeTOYHbIN Banuk, ecnm
NpOAOIMKUTENBHOCTb PaboThbl PYHKLMUM
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY npeBbiliaeT
30 cekyHA (MOCTOSIHHO UNK C NepepbIBamu) B
TeYeHue OfHOrO LMKna paspsiga.

BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY cyHkumja
je onpemrbeHa yHKLMjOM Koja cripeyaBa
nperpesatbe. OHa he JeakTuBMpaTV Barbak YeTke
ykonuko je BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
dyHKUMja aKTMBMpaHa y Tpajawy Ayxem o 30
CeKyHaM (HenpeKknaHO Unn ¢ Npeknanma) TOKoM
jenoHor nepuoaa nNpaxmwetra.

Funkcia BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
je vybavena ochranou proti prehriatiu. Vypne
valéek s kefou, ak funkciaBRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY pracovala dlhsie ako 30 sekund
(nepretrzite alebo preru$ovane) v rdmci jedného
cyklu vybijania.

1. Ergorapido plus:
Ecnv npu HaxxaTum KHOMKM
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
LLIETOYHbBIN BanvK NpekpaLLaeT BpalaTbes,
NoACBeTKa Hacafku OTKIHYAETCsl, @ KpacHbIit
M CUHWIA MHAMKATOPbI aKKyMyNsTopa MUratoT,
OTNYCTUTE KHOMKY OYMCTKU LLETKN.

1. Ergorapido plus :
YKONMKO ce aecu Aa, 40K ApPXKUTE NPUTUCHYTUM
nyrme BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY —
yeTka npekuHe aa ce okpehe, namnuue
npegke MnasHuue ce yrace v uHgukaTopcka
namnuua 6atepuje Tpenepm LpBEHO 1
nnaeo, OTNyCcTUTE AyrMe 3a Ynlhere YeTke
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY.

1. Ergorapido plus:
Ak pocas doby, ked' drzite stlacené tlacidlo
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY,
prestane kefa rotovat, zhasnu predné
svetla hubice a svetelny indikator batérie
blika na ¢erveno a modro, uvolnite tlacidlo
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY.

2. Ergorapido:
Ecnu npy HaxaTtum KHonku
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
LLETOYHbBI BanvK npekpaLlaeT BpaliaTbes, a
noAcBeTKa HacafKkn OTKMIoYaeTcs, oTnycTuTe
KHOMKY OYUCTKU LLIETKN.

2. Ergorapido :
YKOnuKo ce Aecu Aaa, AoK ApXKUTE NPUTUCHYTAM
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY - uetka
npekvHe fa ce okpehe v namnuue npetke
MasHuLe ce yrace, oTnycTuTe Ayrme 3a
ynwhere yetke ERGOBRUSHCLEAN™.

2. Ergorapido:
Ak pocas doby, ked drzite stlacené tlacidlo
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY,
prestane kefa rotovat a zhasne predné svetlo
hubice, uvolnite tla¢idlo BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY.

Mocne ocBoGOXAEHNS KHOMKYM LLETKA CHOBa HA4YMHAET BpallaTbCs, a NOACBETKA HAacaaKM BkIoyYaeTcs. ocne 3Toro MoXHO NPOAOMKUTL MCMONb30BaHNe
nbinecoca Ergorapido B 06b14HOM pexxume. ®OyHkumst BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY 6ynet npu aToM no-npexHemMy otkntoveHa. [Ons cbpoca Ergorapido
Heo6X0oAMMO NOCTaBUTL Ha 3apsaKy B CTOWKY AN 3apsaku Ha Cpok He MeHee 10 MUHYT.

Mo oTnywTary AyrmeTa, YeTka ce okpehe 1 namnuue npefte MnasHuLe NoHoBo ceeTne. Ergorapido MoxeTe HacTaBuUTW fia kopucTuTe 3a Ynihere Ha
yobuuajeH HaumH. ®yHkumja BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY ocrtahe oHemoryheHa. [la 6u ce pecetoBao, Ergorapido Mmopa Aa ce nyHu HenpekuaHo 6apem

10 MVHYyTa Ha NOCTOrbY 3a NyHEeHEe.

Ked' tlacidlo uvolnite, kefa bude rotovat a predné svetla hubice sa znovu rozsvietia. Vysava¢ Ergorapido mézete dalej pouzivat na vysavanie zvy&ajnym
spoésobom. Funkcia BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY bude aj nadalej vypnuta. Ak ju chcete obnovit, vysava¢ Ergorapido je potrebné suvisle 10 minudt nabijat

v stojane na nabijanie.

*TonbKo Ans OTAENbHbIX MoAenen
*Samo nekateri modeli

*Len niektoré modely
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OuwucTka weTkn-ponuka /

[ins ynaneHusi TONCTbIX HUTOK UMW KyCKOB NpoBoaa,
a Takke ANA O4YUCTKM MOAEenen, He OCHALLEHHbIX
dyHkuvenn BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY,
TpebyeTcsi ouncTKa LETKW COrMacHo NpyBeaeHHbIM
HUXKE UHCTPYKLUSIM.

3a yknawate [ebrbUX HUTW UK XKnua Kao 1 Ha
mMopaenuma koju Hemajy BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY, yeTky Tpeba unctutu y cknagy ca
cnepgehum MHCTpyKUMjama.

Ak chcete odstranit hrubé vlakna alebo dréty, ako
aj pri modeloch bez funkcie BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY, je potrebné o€istit kefu podla
nasledujucich pokynov.

. Bbikntouunte nbinecoc Ergorapido. Haxmute

KHOMKy domkcaTopa LeTku-ponvka. Kpbiika HeMHOro
ocnabHeT, 1 LETKy-PonmnK MOXKHO OyaeT BbIHYTb.

. Najpre iskljucite Ergorapido. Pritisnite dugme

za oslobadanje valjkaste ¢etke. Poklopac sa
vratancima ¢e se malo osloboditi, pa ¢e valjkasta
Cetka modi da se izvadi.

. Najskor vypnite vysavaé Ergorapido. Stlacte

uvolfiovacie tlagidlo Cistiaceho kotuca. Kryt kotuca
sa Ciasto€ne uvolni a Cistiaci kotu¢ mozete vybrat.

Ciséenje valjkaste éetke / Cistenie &istiaceho kotti¢a

2. U3BnekuTe LWETKY-POSINK U OYUCTUTE ee.
YpanvTte HATKU OCTpbIM NMpegMeToM. YCTaHoBUTE
ponuk Ha mecTo 1 ybeautech, 4To OH CBOGOAHO
BpaLLaercsi. 3aKpoWTe KPbILLIKY.

2. lzvadite valjkastu cetku i o€istite je. Koristite
ostre predmete da biste uklonili niti. Ponovo vratite
valjkastu ¢etku, vodedi racuna da moze slobodno
da se vrti. Zatvorite poklopac sa vratancima.

2. Vyberte cistiaci kotuc a vycistite ho. Pomocou
ostrého predmetu z neho odstrarite vliakna. Kotué
znova nasadte a uistite sa, ¢i sa volne otaca.
Zatvorte kryt kotuca.

OuyucTKa WwnaHra v Kkonec /

7z

1. OcBoGoauTe 3aLlernKy 1 BbiHbTE LUMaHr 13
KpenneHus. Yoanute mycop. BctaBbTe WnaHr Ha
MECTO 1 3aLlernkHuUTe.

1. Otkacite zubac i izvucite crevo iz leziSta. Uklonite
sve ostatke. Vratite crevo u leziste i fiksirajte ga
pomocu zupca.

1. Uvolnite zapadku a vytiahnite hadicu z nastavca.
Odstrarite necistoty. Vratte hadicu naspat a zaistite
zapadkou.

. Ecnu koneca Hy>XHO OYMCTUTL, OCTOPOXHO
CHUMUTE UX HEGOMbLLON OTBEPTKOIA.

. Pazljivo skinite tockice pomocéu malog odvijaca

ako je potrebno da ih ocistite.

. Ak je potrebné vycistit kolieska, opatrne ich

odmontujte pomocou malého skrutkovaca.

Ciséenje creva i toékiéa / Cistenie hadice a koliesok

N

3. YpanuTe npeameTbl, KOTOPble MOFNN
3anyTaTbCs BOKpPYr oceii konec. Cnerka Haxas,
yCTaHOBUTE Koneca B HanpaensoLme.

3. Uklonite predmete koji su se mozda zaglavili u
osovinama tocki¢a. Vratite tockice tako Sto cete ih
ponovo uglaviti u Zlebove.

3. Odstraiite vSetky predmety zachytené na hria-
deli koliesok. Kolieska znova zatlacte do drazok.
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3ameHa 6atapenn /| Vadenje baterija / Vyberanie batérii

HeHagnexalee o6palieHune ¢ 6atapesimy onacHo.

NMomMecTuTe Becb pyyHOW GNOK B KOHTEHepP AN
otxopnoB. Nepea nepepaboTkon nnu yTunusaumen
yCTPONCTBa BbIHbLTE U3 Hero 6aTtapen. He
BbiGpackIiBaiTe oTpaboTaHHble GaTapen BMecTe ¢
6bITOBLIMW OTXOAAMY.

Nepropisno vadenje baterija moze biti opasno.
Odnesite kompletnu ruénu jedinicu u stanicu

za recikliranje. Pre nego s§to bacite ili reciklirate
aparat, potrebno je da iz njega izvadite baterije.
Kori§¢ene baterije se ne smeju odlagati kao obi¢no
smece.

Nespravna manipulacia s batériami méze byt
nebezpecna. Cely ruény vysavac zaneste na
zberné miesto na recyklaciu odpadu. Pred
vyradenim alebo recyklovanim pristroja je
potrebné z neho vybrat batérie. Pouzité batérie sa
nesmu likvidovat spolu s domacim odpadom.

1. Paspsigute 6atapeu nepen nssneyeHuem. Mepep

nsBnevyeHnem 6arapen noinecoc Ergorapido
HeoGX0AMMO OTKIIOUYUTL OT 3apPsIAHOTO
ycTpoicTea. OTBepHUTE BUHTbI. OCTOPOXHO
CHUMUTE KPbILLKY.

. Baterije bi trebalo da uvek budu prazne pre nego

Sto ih izvadite. Ergorapido ne sme biti priklju¢en
na drza¢ za punjenje dok vadite baterije.
Odvrnite zavrtnje. Pazljivo podignite poklopac.

. Skor ako batérie vyberiete, mali by ste ich vzdy

Uplne vybit. Pri vyberani batérii musi byt vysavaé
Ergorapido odpojeny od dobijacej stanice.
Odskrutkujte skrutky. Opatrne nadvihnite kryt.

2. OTpexbTe coeANHUTENbHbIE NPOBOAA,

BblHbTE GaTapen 1 06epHUTE NNEHKOW BUANMbIE
MeTannuyeckue nosepxHocTu. NMomectute GaTtapen
B MOAXOASILLYIO YMaKOBKY.

. Otkacite kablove za povezivanje, izvadite baterije

i stavite lepljivu traku preko vidljivih metalnih povr-
$ina. Odlozite baterije u odgovarajué¢e pakovanje.

. Odpojte pripajacie kable, vyberte batérie, umiest-

nite pasku na viditelné kovové oblasti. VloZte baté-
rie do vhodného balenia.
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Mbinecoc Ergorapido npeaHasHaveH TONbKO Ans
06bI4HON YBOPKU XMUMbIX NOMELLEHWUI U TONBKO
B3POCMbIMU. XpaHWTE MbIIECOC B CyXOM MeCTe.

Bce paboTbl No 06CnyXMBaHNIO U PEMOHTY [OSHKHbI
BbINOSTHATHLCS TONBKO B YNONMHOMOYEHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe Electrolux.

YCTPONCTBO HE NpeaHa3Ha4YeHo Ans UCNonb30BaHNS
OEeTbMW, HEOMbITHLIMU MOABMY U MIOABMU C
OrpaHN4eHHbIMU YMCTBEHHBIMU U hUsnyeckumm
BO3MOXHOCTSIMW MHaye Kak noj Hag3opoMm nvua,
oTBevartoLLero 3a nx 6e3onacHoCTb.

BbiHMMawiTe BUNKY U3 po3eTku nepes YNCTKON 1
TEXHUYECKMM 0BCnyX1BaHMeM nblecoca.

He paspeliante getam urpatb € yCTPONCTBOM.

Bo nsbexaHvie yaylieHns ynakoBoYHble MaTepuanel,
Hanpumep NNacTUKOBble MELLKW, He JOMKHbI BbiTb
[OCTYMHbI AETSAM.

Kaxpaplii nbinecoc paccynTaH Ha onpeaeneHHoe
HanpsbkeHue. Y6eamTech, 4TO HanpsbkeHne UCTOYHMKA
NUTaHUA COOTBETCTBYET HaMNPSXKEHUIO, yKazaHHOMY

Ha Tabrnuyke ¢ TEXHUYECKUMMN AaHHLIMU 3apSgHOrO
nepexofHuka. Monb3ynTech TONbKO OPUTrMHANbHbIM
3apsiAHBIM NEPEXOAHVKOM, NpeAHa3Ha4YeHHbIM Ans
[aHHOW moaenu.

3anpelujaeTcs Nonb30BaTLCA NbIIECOCOM:

* B CbIpbIX MOMELLEHWSIX;

+ BOMU3K NErkoBoCNIaMeHSIOLLMXCS ra3oB U T. Mn.;

* MpW SIBHbIX NPU3HaKax NOBPEXAEHNS Kopnyca;

* npu ybopke oCTpbIX NPEeAMETOB UMK XUAKOCTEN;

* npu ybopke ropsyen nnu ocTbiBLLEN 3051bl,
HeroratleHHbIX OKYpKOB U T. .;

* npu ybopke Menkon nbinu, Hanpumep ot
LUTyKaTypKK1, 6ETOHA, MKW UK 30Mbl (ropsiyen unm
OCTbIBLUEW).

* He octaBnsiTe nbinecoc nog nNpsiMbiM CONTHEYHbIM
CBETOM.

* He noaeepraiite nbinecoc n 6atapen cunbHOMY
Harpesy.

* Heponyctumo pa3bupatb 6aTapeu, 3akopaunBaTb
1X, NOMeLLaTb Ha MPOBOASILLYI0 METanM4eckyto
NoBEePXHOCTb UNW NoABepraTb CUMIbHOMY Harpesy.

* He nonbayinTeck nbinecocom 6e3 hunsTPoB.

* He kacanTech LeTO4YHOro Banuka, korga
NbINecoc BKMIOYEH U WETOYHbIN Banuk
BpallaeTcs.

Vcnonb3oBaHure nbinecoca B BbllLENepeyncrieHHbIX
YCNoBUAX MOXET NMPUBECTU K ero Cepbe3HOMYy
NoBpeXAeHWo, KOTopoe He noanaaaeT nof AencTBrne
rapaHTuu.

Mere predostroznosti / Bezpecnostné opatrenia

Ergorapido mogu da koristite isklju¢ivo odrasla lica
i to za normalno usisavanje u kuénom okruzenju.
Obavezno Cuvajte usisiva¢ na suvom mestu. Sav
servis i popravke moze da vr§i samo ovlasceni
Electrolux servisni centar.

Ovaj aparat ne treba da koriste osobe (ukljuujuci i
decu) sa smanjenim fizickim, senzornim i mentalnim
sposobnostima niti osobe bez iskustva odnosno
odgovarajucih znanja, osim u slu¢aju kada ih
nadgleda osoba koja je zaduZena za njihovu
bezbednost ili kada im ta osoba objasni kako se
aparat koristi.

Pre nego Sto pristupite ¢iS¢enju ili odrzavanju aparata,
izvadite utikac iz utinice.

Treba paziti da se deca ne igraju ovim aparatom.

Materijal za pakovanje, npr. plasti¢ne kese, ne bi

trebalo da budu dostupne deci kako bi se izbeglo
gusenije njime.

Svaki usisiva¢ je projektovan za precizirani elektri¢ni
napon. Proverite da li napon struje odgovara naponu
prikazanom na plocici adaptera za punjenje. Koristite
samo originalni adapter za punjenje koji je namenjen
za ovaj model.

Usisiva¢ ne sme da se koristi:

e za mokre povrSine;

* u blizini zapaljivih gasova itd;

e kada su na kucistu vidljivi znaci ostecenja;

e za ostre predmete ili tenosti;

e zavru¢ ili hladan pepeo, zapaljene pikavce od
cigareta itd;

e za sitnu prasinu, na primer, od gipsa, betona,
brasna, niti za vru¢ ili hladan pepeo;

e nemojte da ostavljate usisiva¢ na direktnoj
suncevoj svetlosti;

* izbegavajte izlaganje usisivaca i baterije jakoj
toploti;

¢ baterija se ne sme rasklapati, stavljati na metalnu
povrsinu, izlagati jakoj toploti i ne sme da dode do
kratkog spoja;

¢ nikada ne koristite usisiva¢ bez njegovih filtera.

¢ He nokywasajTe Aa goaupyjete Barbak YeTke
[OK je ycucuBay yKiby4eH U
[OK ce Barbak 4yeTke okpehe.

Kori§éenje usisivaca u gorenavedenim situacijama
moze izazvati ozbiljna ostecenja proizvoda. Ovakva
ostecenja nisu pokrivena garancijom.

Vysavac Ergorapido by mali pouzivat iba dospeli a
len na normalne vysavanie v domacnosti. Vysava¢
uchovavajte na suchom mieste. Kompletny servis
a opravy musi vykonavat autorizované servisné
stredisko spolo¢nosti Electrolux.

Tento pristroj by nemali pouzivat osoby (vratane

deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
psychickymi schopnostami, pripadne osoby, ktoré
nemaju dostato¢né skusenosti alebo vedomosti,

iba ak boli o pouzivani pristroja pou¢ené osobou
zodpovednou za ich bezpe¢nost alebo pod dohladom
takejto osoby.

Pred &istenim alebo udrzbou pristroja odpojte
zastreku z elektrickej zasuvky.

Nikdy nedovolte, aby sa deti s pristrojom hrali.
Baliaci materidl, napr. plastové vrecka, by sa
mal uchovavat mimo dosahu deti, aby nedoslo k
uduseniu.

Kazdy vysdavac je vyrobeny pre konkrétne napatie.
Skontrolujte, ¢i sa napétie elektrickej siete zhoduje
s Udajom na vykonnostnom $titku na adaptéri
nabijacky. PouZivajte len origindlnu nabijacku
navrhnutu pre tento model.

Vysavac nikdy nepouzivajte na vysavanie:

e mokrych miest,

v blizkosti horlavych plynov atd,

ak su na kryte viditelné znamky poskodenia,

ostrych predmetov, tekutin,

horucich alebo studenych uhlikov, horiacich

cigaretovych ohorkov a pod.,

e jemného prachu, napriklad z omietky, betonu,
muky alebo popola.

¢ Nenechavajte vysava¢ na priamom sine¢nom
svetle.

e \/ysavac¢ ani batériu nevystavujte vysokej teplote.

e Batériu nesmiete rozoberat, skratovat, klast na
kovovy povrch ani vystavovat vysokej teplote.

¢ Nikdy nepouzivajte vysavac bez filtrov.

e Ked je vysavac zapnuty a valéek s kefou sa toci,
nedotykajte sa ho.

Pouzivanie vysdvaca vo vy$sie uvedenych pripadoch
méze sposobit vazne poskodenie pristroja. Na takéto
poskodenie sa zaruka nevztahuije.



PeMoHT 1 o6cnyxumBaHue

B cnyyae nonomku nnv HencnpaBHOCTU Mbiniecoca
Ergorapido crneayet o6paTtntbCsi B yNONTHOMOYEHHbIN
cepBuUCHbIN LeHTp Electrolux. Ecnu wHyp nutaHmna nnm
3apsiiHOe YCTPOWCTBO NOBPEX/AEHbI, BO 13bexaHne
OMacHOCTW OHM MoAsiexar 3aMeHe KoMnaHuen
Electrolux, areHTom no obcnymBaHuio Unu Apyrum
KBaNUAULMPOBaHHBIM CrELManucTom.

WUHdopmaums ansa notpebutens

Electrolux He HeceT HMKaKoW OTBETCTBEHHOCTM 3a
noboii ywep6, NOHECEHHbIN U3-3a HENPaBUbHOTO
MCMonb3oBaHUsi AaHHOro GbITOBOrO YCTPOMCTBA UMK
BHECEHWS B HETO U3MEHEHMWIA.

M3penve paspaboTaHo ¢ yuyeTom TpeboBaHuii
oxpaHbl OKpyxatoLen cpeabl. Bce nnactukoBble
[eTanu nomeyeHbl Ansi BTOPUYHOM nepepaboTku.
Moppo6Hee cm. BeG-canT www.electrolux.com

3ameyaHus 0 Mblnecoce U pyKoBOACTBE MO €ro
NPUMEHEHWIO HanpaBnaTe No criedyoLlemy agpecy
anekTpoHHon nouThl: floorcare@electrolux.com

CumBON A—\ Ha N3AENnn UM Ha yNakoBKe O3HaYaerT,
4YTO U3genue Henb3as BblbpackiBaTb Kak ObITOBOW
Mycop. BmecTo aToro oHo fomkHO BbITb NepegaHo
ansi nepepaboTkn B COOTBETCTBYIOLLMIA NYHKT cbopa
3MEeKTPUYECKOTO M ANEKTPOHHOTO 06opyaoBaHMS.
MpaBunbHas yTunm3auus AaHHOTO M3aenus
cnoco6CcTByeT NpeAoTBPALLEHNIO NOTEHLMANBHBIX
HeraTMBHbIX NMOCNEACTBUIA HEeNPaBUIbHOW yTUNU3auumn
V3AEenuii ANs OKpYXXatoLLen cpeabl 1 300poBbs Noaen.
MoapobHyto nHdopmaLumio 06 yTunmsaumm aHHoro
M30ennsi MOXHO MOMYyYnTb B OpraHax MeCTHOro
camoynpaeneHus, B cryx6e, OTBETCTBEHHON 3a
BbIBO3 ObITOBbIX OTXOAOB, UMK B MarasuHe, rae obino
npuobpeTeHo aTo usaenue.
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Servisiranje i popravke

U slucaju prestanka rada ili kvara, morate da odnesete
svoj usisiva¢ Ergorapido u ovlaséeni Electrolux
servisni centar. Ako su kabl za napajanje ili punja¢
osteceni, njih mora zameniti Electrolux, njegov
ovlasceni servis ili kvalifikovana osoba kako bi se
izbegla opasnost.

Informacije za kupce
Elektrolux odbacuije bilo kakvu odgovornost za svu
Stetu nastalu nepropisnim kori§¢enjem aparata ili u
slu¢ajevima kada aparat izaziva smetnje.
Pri dizajniranju ovog proizvoda vodilo se racuna
o zastiti Covekove sredine. Svi plasti¢ni delovi su
oznaceni u svrhu recikliranja. Za detaljnije informacije
posetite nasu Web lokaciju: www.electrolux.com
Ako imate bilo kakve komentare o usisivacu ili

floorcare@electrolux.com

Simbol E na proizvodu ili na njegovom pakovanju
pokazuje da ovaj proizvod ne moze da se tretira kao
obic¢an otpad. Umesto toga trebalo bi ga predati na
odgovaraju¢em mestu gde se prikupljaju elektriéni

i elektronski uredaji za recikliranje. Odlaganjem
ovog proizvoda na odgovarajuéi nacin, pomazete

u spre¢avanju mogucih negativnih posledica po
okruzenje i zdravlje ljudi, do kojih bi u suprotnom
moglo da dode usled neodgovarajuceg rukovanja
otpadnim materijama ovog proizvoda. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog proizvoda, obratite se
svojoj lokalnoj gradskoj sluzbi, sluzbi za odnos$enje
smeda ili prodavnici u kojoj ste nabavili proizvod.

Servis alebo opravy

V pripade poruchy musite vysava¢ Ergorapido zaniest
do autorizovaného servisného strediska spolo¢nosti
Electrolux. Ak sa kabel napajania alebo nabijacka
poskodia, musi ich vymenit spolo¢nost Electrolux,
servisny technik alebo ind kvalifikovana osoba, aby sa
prediSlo nebezpecenstvu.

Informacie pre spotrebitela

Spolo¢nost Electrolux nenesie zodpovednost za
Ziadne $kody sposobené nespravnym pouzivanim
spotrebi¢a alebo neopravnenym zasahovanim do
spotrebica.

Tento vyrobok je navrhnuty s ohladom na Zivotné
prostredie. VSetky plastové stcasti su oznaCené na
ucely recyklacie. DalSie informacie najdete na nasej
webovej lokalite www.electrolux.com.

Ak méte pripomienky k vysavacu alebo navodu
na pouzivanie, poslite ndm e-mail na adresu
floorcare@electrolux.com

Navstivte nasu webovu lokalitu www.electrolux.sk
alebo zavolajte na oddelenie starostlivosti o zakaznikov
na ¢&islo 02/3214 1334.

ymbol A& na produkte alebo baleni oznacuije,
ze tento produkt nemozno likvidovat s doméacim
odpadom. Mal by sa zaniest na prislusné
zberné miesto uréené na recyklaciu elektrickych
a elektronickych pristrojov. Spravnou likvidaciou
produktu prispievate k zabraneniu moznym
negativnym vplyvom na Zivotné prostredie a zdravie
0s6b, ku ktorym by mohlo ddjst v pripade nespravnej
likvidacie produktu. Ak chcete ziskat podrobnejsie
informacie o recyklacii tohto produktu, obratte sa na
miestny mestsky Urad, spolo¢nost zaoberajlicu sa
zberom domaceho odpadu alebo obchod, v ktorom
ste produkt zakupili.
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Oprema/dodatki

Gumb za vklop/izklop

Gumb za vklop/izklop, ro¢ni sesalnik
3 Rocaj

4 \Vijak za fiksiranje

5 Gumb za sprostitev, ro¢ni sesalnik

6 Polnilna enota, nastavek za steno
7

8

9

N =

Polnilna enota, nastavek za tla
Elektri¢ni napajalnik
Filter za drobne delce (notraniji)
10 Predfilter (zunaniji)
11 Gumb za sprostitev, zbiralnik za prah
12 Prikaz napolnjenosti baterije, litijeva baterija*
13 Zbiralnik za prah
14 Pokrov sesalnika
15 Krtaca
16 Nastavek za reze
17 Gumb za sprostitev krtacnega valja
18 Pokrov krta¢nega valja
19  Krtacni valj
20 Tipka BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY*
21 Lucke na sprednjem delu krtace
22 Indikator polnjenja, baterija NiMH
23 Nastavek za shranjevanje

*Samo nekateri modeli

Tiirkce

icindekiler

Paketiagmavemontaj ....................... 84
Sarjetme. ... ... 85
SUPUME . . ot s 86
Bosaltmavetemizleme....................... 87
Firga silindirini, hortumu ve tekerlekleri temizleme . .88
Bataryalarin ¢cikarilmasi . . .. ....... .. ... L. 89
Guvenlik 6nlemleri. ............ ... ... .. ..... 90
Tlketicibilgileri . ............ ... ... ... ... 91

Ozellikler/Aksesuarlar
1 Acgma/Kapatma digmesi
Agma/kapama dugmesi, el Unitesi
3 Sap
4 Kilitleme vidasi
5 Serbest birakma digmesi, el tnitesi
6 Sarj istasyonu, duvar Unitesi
7 Sarjistasyonu, yer Unitesi
8 Adaptor
9 ince filtre (ig filtre)
10  On filtre (dis filtre)
11 Serbest birakma digmesi, toz haznesi
12 Batarya gostergesi, Lityum versiyonu*
13 Toz haznesi
14  Elektrikli sipurge kapagi
15 Firca
16 Yarik ucu
17 Firga silindiri cikarma digmesi
18 Firga silindiri igin 6zel kapak
19  Firca silindiri
20 BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY digmesi*
21 Baslik 6n isiklar
22 Sarj gostergesi, NiMH versiyonu
23 Park seridi

*Yalnyzca belirli modellerde

Vsebina / igindekiler / Ymict 99

YKpaiHCbKumn

Ymict

PosnakyBaHHS Ta 36MpaHHS . ... ... 84
BaAPAOKAHHS .« . . o e it 85
MpUBMPaHHS . . ... 86
CMNOPOXKHEHHA TAYNLLEHHS . . o oo e et 87
YuweHHsa TypOOoLLiTKY, WnaHra Ta KonilwarokK . . . . . . 88
BuiiMaHHA akyMynsiTOpiB. . ... oo 89
MpaBnna Ge3NeKM . .. ..o e 90
IHbOpMaLis AN KOPUCTYBAYA. . . .. oo v v v v e ee . 91

dyHKuii/Akcecyapu
1 KHonka YBiMK./BUMK.
KHonka YBiMK./BUMK., py4HUit enemeHT
Pyuka
CTOMOPHUIA TBUHT
MyckoBa kHOMKa, Py4YHWIN eneMeHT
3apsigHa CcTaHuis ANns KpinneHHs Ao CTiHK
3apsigHa cTaHuia Ans po3MilLeHHst Ha Mignosi
Apantep
PinbTp TOHKOI OYMCTKU (BHYTPILLHIN hinbTP)
PinbTp NonepeaHbOi OYNCTKU (30BHILLHI
dinbTp)
11 MyckoBa KHoMka, NMNo36ipHMK
12  IHgukaTop akymynsiTopis, NiTieBi akymynstopu®
13 Munos6ipHuk
14 Kpwuwka nunococa
15 Litka
16 LinvHHa Hacagka
17 CnyckoBa KHoMka TypOoLLiTku
18 Kpwuwka Biaciky TypGoLLiTku
19 Typb6ouitka
20 Knonka BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY*
21 lMepepHi cBITNOBI iHOMKATOPW Hacagku
22 |HpukaTop 3apsimkaHHs, akymynstopu NiMH
23 [MapkyBanbHa nnaHka
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Pred prvo uporabo / Paketi acma ve montaj / Po3nakyBaHHA Ta 36MpaHHA

1. Preverite, ali so v Skatli vsi deli. Namestite rocaj,
tako da ga previdno vstavite v glavni del sesalnika.
Pazite, da se kabel ne zatakne.

1. Tum pargalarin kutuda oldugundan emin olun.
Sapi, alt ana goévdenin igine dikkatli bir sekilde
yerlestirerek takin. Kablonun sikismamasina dikkat
edin.

1. MepekoHaWnTecs, WO B KOPOOLi HAsABHI
BCi YacTuHu. MpueaHarite pyuky, obepexHo
BCTaBMBLUMN i B HYDKHIO YaCTUHY KOpMycy nunococa.
MepekoHanTecs, LWo kabenb He 3aTUCHEHO.

2. Pritrdite rocaj, tako da privijete priloZeni vijak za
fiksiranje. Pomagajte si z izvijacem ali s kovancem.

2. Sapu birlikte verilen kilitteme vidasiyla sabitleyin. Bir
tornavida veya madeni para kullanin.

2. 3adbikcynTe pyuKy, 3aTUCHYBLUW CTOMOPHUI
rBUHT. [1Ns LbOro ckopucTanTecs BUKPYTKoto abo
MOHETOH.

Polnilna enota / Sarj istasyonu / 3apsigHa ctaHuis

1. Polnilno enoto postavite dale€ stran od toplotnih
virov, neposredne sonéne svetlobe ali mokrih
povrsin. Prikljucite elektriéni napajalnik v vti¢nico in
ga povezite s polnilno enoto.

1. Sarj istasyonunu, i1si kaynaklarindan ve islak
yerlerden uzak olmasina dikkat ederek yerlestirin.
Adaptdrd, prize takin ve sarj istasyonuna baglayin.

1. Po3MmicTiTb 3apsAaHy cTaHUilo nojani Big mxepen
BMCOKOI TemrnepaTtypu, MPSIMUX COHSAYHUX MPOMIHIB
abo Bonoru. YctaBTe agantep [0 PO3eTKU KUBMNEHHS
Ta NpueaHawTe Moro A0 3apsiaHOI CTaHLi.

2. Na dnu polnilne enote je prazen prostor, kamor
lahko zvijete neuporabljeni kabel.

2. Sarj istasyonunun alt kisminda kullaniimayan
kablonun sarilabilecegi bir girintili alan bulunur.

2. Y HNUXHIN YacTUHI 3apsAaHOI cTaHLil €
NOPOXHMHA, Y SIKIN MOXHa po3micTUTK kabensb, Lo
He BUKOPUCTOBYETHCSI.

3. Nastavek za steno lahko namestite tudi na steno.
Locite ga od nastavka za tla. Vedno preverite, ali
stena vzdrzi teZzo sesalnika Ergorapido.

3. Duvar iinitesi, duvara da monte edilebilir. Bunu,
yer Unitesinden ayirin. Her zaman igin duvarin
Ergorapido'nun agirhgina dayanabilecek &zellikte
oldugundan emin olun.

3. BepxHIo YacTUHY 3apAAHOI cTaHUil MOXHa
3aKpinuTK Ha cTiHi. Bia'egHanTe i Big HWXHBOT
YacTuHu. OBOB'A3KOBO NepekoHanTecs, WO CTiHa
BUTpUMaE Bary nunococa Ergorapido.
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1. Ergorapido: indikator zasveti, ko sesalnik
Ergorapido pravilno vstavite v polnilno enoto. Ko
je baterija napolnjena, bo lu¢ka LED svetila nekaj
sekund na minuto.

1. Ergorapido: Ergorapido sarj istasyonuna dogru
sekilde yerlestirildiginde gosterge Isigi yanar.
Tamamen sarj oldugunda, LED dakikada birkac
saniye slreyle yanacaktir.

1. Nunococ Ergorapido. Konu nunococ Ergorapido
Gyne BCTAaHOBMNEHO B 3apsifHY CTaHLLit0 HarNexHUM
UYMHOM, iHOMKaTOpP MoYHe cBiTUTMCS. MNicns
MOBHOTO 3apsifpKaHHs CBITNOAIOAHUI iHQUKaTOP
CBITUTUMETBCS Kinbka CeKyH Ha XBUMUHY.

2. Ergorapido Plus: ko sesalnik pravilno vstavite v
polnilno enoto in se za¢ne polniti, lu¢ke prikaza
napolnjenosti baterije ena za drugo zasvetijo.

2. Ergorapido Plus: Makine, sarj istasyonuna dogru
sekilde yerlestirildikten sonra sarj olurken, batarya
kapasite gosterge Isiklari birbiri ardina yanacaktir.

2. Ergorapido Plus. Micns Toro sik nunococ byane
BCTaHOBIEHO B 3apsiiHY CTaHL|it0 HanexHUm
YYMHOM, NPUCTPIl NOYHE 3apsamKaTucs, a
iHAMKaTOPU EMHOCTI aKyMynaTopa BBIMKHYTLCS
OfVH 32 OfiHUM.

3. Ko se baterija popolnoma izprazni, se mora
polniti priblizno 16 ur (4 ure pri sesalniku
Ergorapido Plus), da se napolni do konca. Kadar
sesalnika Ergorapido ne uporabljajte, naj se polni,
saj tako ohranjate baterijo.

3. Tamamen sarj oldugunda, tam batarya
kapasitesinin saglanmasi icin yaklasik 16 saatlik
(Ergorapido Plus i¢in 4 saatlik) sarj gereklidir.
Bataryanin performansini korumasi igin
kullanmiyorken Ergorapido'yu sarjda birakin.

3. Micns noBHOro po3psiAXaHHA akyMynsaTopa 3Ha-
[06uTbCA NPUGNU3HO 16 roanH Ans Moro NOBHOMO
3apsgxaHHs (4 roguHn ans Ergorapido Plus). Konmn
nunococ Ergorapido He BUKOPUCTOBYETLCS, 3anu-
LUTe MOro Ha 3apsaHii cTaHuii, wob 3abe3neunTn
onTumaneHy poboTy akymynsaTopa.

Prikaz napolnjenosti baterije* / Batarya kapasite g6stergesi* / Bigo6paxeHHA eMHOCTi akymynsaTopa*

o/

o/ \

1. 3 modre értice: napolnjenost baterije >75 %
2 modri ¢rtici: napolnjenost baterije 25-75 %
1 modra ¢rtica: napolnjenost baterije <25 %
1 modra &rtica, ki utripa: napolnjenost baterije —
prazna

1. 3 mavi isik: batarya kapasitesi >%75
2 mavi Isik: batarya kapasitesi %75-25
1 mavi 1sik: batarya kapasitesi <%25
1 yanip s6nen mavi isik: batarya kapasitesi — bos

1. 3 cuHi iHAMKaTOpU: EMHICTL akymynsaTopa >75%
2 CUWHIi iHQMKaTOpK: EMHICTb akymynsitopa 75-25%
1 CYHi iHAMKaTOpP: EMHICTb akymynsTopa <25%
1 cuHi iHaUKaToOp BnMMae: eMHICTb akymynsTopa —
NOBHE PO3PSAMKEHHS

*Ergorapido Plus

2. Ge sveti rdeéa luéka: Enota je prevro¢a. Odistite
filtra, krtacni valj in cev ter vstavite sesalnik v
polnilno enoto.

3 Ce rdeca lucka utripa, je motor preobremenjen.
Ocistite krtacni valj.

2. Bir kirmizi isik yaniyorsa: Unite cok isinmistir.
Filtreleri, firga silindirini, hortumu temizleyin ve sarja
koyun.

3 Bir kirmizi isik yanip séniiyorsa, motor asir
yUklenmistir. Firga silindirini temizleyin.

2. SAKwo cBiTUTLCA YepPBOHUI iHAMKaTop: NpuCTpin Haa-
MipHO HarpiBcsl. OUMCTiTb NBTPY, TYPOOLLITKY, LLMAH i
rocTaBTe NPUCTPIN Ha 3apsaHy CTaHLjto.

3 SIKwo YepBOHUI iHAMKATOP GNMMAE, Lie CBIAYMTL NPO
HaaMipHe HaBaHTaXXeHHs! ABUryHa. O4mCTiTb TypOOLLITKY.

*Ergorapido Plus

4. Ko je baterija napolnjena, se lu¢ke LED*
ugasnejo in sesalnik preklopi v nacin
pripravljenosti, kar pomeni manjsSo porabo energije.
Lucke v tem naginu utripnejo enkrat na minuto.

5. Ce utripata rdeéa in modra luéka: si oglejte stran

9.

4. Tamamen sarj oldugunda LED’ler* séner ve
bekleme moduna geger = ¢ok daha az gii¢
tlketimi, dakikada bir yanip sénmeyle gosterilir.

5. Kirmizi ve mavi 1sik yanip soniiyorsa: llitfen sayfa
9’a bakin.

4. MicnAa NnoBHOro 3apAmXaHHA CBITNOQIOAHI
iHOMKaTOpY BUMKHYTBLCS Ta NepeiayTb 40 PEXUMY
OYiKyBaHHS1, Y IKOMY BOHW GnmatoTb oamH
pa3 Ha XBUIWHY (LLO NPU3BOAWTL A0 MEHLLIOMO
€©HEeprocrnoXxvBaHHs).

5. Akwo 6rnMmae YepBOHMUI i CUHIN iHOUKaTOP AMB.
cTop. 9.

*Ergorapido Plus

SL
TR
UK
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Sesanje tal in preprog / Yerleri ve halilan siipiirme / MNMpubupaHHsa nignor i KUNUMIB

1. Redno preverjajte, ali so kolesca in krta¢ni valj
Cisti, da ne bi poskodovali obc¢utljivin povrsin.

1. Hassas yiizeylerin cizilmesini engellemek i¢in
baslik tekerlekleri ile firga silindirinin temiz olup
olmadiklarini diizenli olarak kontrol etmelisiniz.

1. PerynsipHo ornsiganTe koniwatka Hacagkv Ta
TypOOLLITKY, W06 nepekoHaTUCs y BiACYTHOCTI
3abpyaHeHb, SIKi MOXYTb CMIPUMMHUTU MOSIBY
NoApSAINMH Ha NaKoBaHWUX NMOBEPXHSIX.

Sl

2. Vklopite sesalnik Ergorapido, tako da potisnete
gumb za vklop/izklop navzdol:

2. Ergorapido'yu agma/kapama diugmesini asagi
iterek calistirin.

2. YBiMKHITb nunococ Ergorapido, HaTUCHYBLLIK KHOMKY
YBiMK./BUMK. JOHU3Y:

. Nastavite stopnjo moci s pritiskom spodnjega

dela tipke za vklop/izklop.

. Agma/kapama tusunun alt tarafina basarak gl

seviyesini ayarlayin.

. PerynioiiTe piBeHb MOTYXXHOCTi, HATVCKAKOUMN Ha HDKHIO

YaCTUHY KHOMKY YBIMK./BUMK.

Sesanje pohistva, avtomobilskih sedezev itd. / Mobilya, araba koltuklari v.b.'ni

1. Pritisnite sprostitvena gumba, da odstranite
rocni sesalnik. Nastavek za reze in krtacka sta
shranjena v polnilni enoti.

1. Serbest birakma diigmelerine el {initesini
bosaltin. Yarik baslk ve klguk firca, sarj
istasyonunda saklanir.

1. BipokpemTe py4Ky, HaTUCHYBLUM dikcaTopu.
LWinnHHa Hacapka Ta witka Ans 3éupaHHa nuny
3HaxoAATbCS BCEpeanHi 3apsaHOil CTaHLUii.

2. Zalazje sesanje tezko dostopnih mest na sesalnik
pritrdite nastavek za reZe ali metlico za prah.

2. Erisilmesi zor alanlardaki temizligi kolaylastir-
mak igin yarik bashgi takin veya toz firgasini takin.

2. MpuenHanTe WiNMHHY Hacaaky, Wo6 nonerwnTn
npnMBupaHHa y BaXKOAOCTYMHUX Micusx, abo
npueaHaiTe WiTky ANs NpubupaHHs nuny.

siipirme / YuweHHa mebnis, aBTO-

MOOiNbHUX CUAiHb TOLLO.

. Zazenite/zaustavite ro¢no enoto s pritiskom tipke

za vklop.

. Baslat tusuna basarak el tnitesini baslatin/durdurun

. BMukanTe/synuHaiTe pyYHuii enemeHT,

HaTUCKar4un KHOMKY NyCKy.



Praznjenje in ¢iS€enje / Bosaltma ve temizleme / CnopoXHeHHS Ta YMLLEHHA

Zbiralnik za prah sesalnika Ergorapido morate
redno prazniti, prav tako morate zbiralnik za prah in
filtra redno Cistiti, da zagotovite ve¢jo mo¢ sesanja.

Zbiralnika in filtrov ne smete prati v pomivalnem stroju.

Ergorapido’nun toz haznesi diizenli olarak
bosaltilmali ve ayrica toz haznesi ile filtreler
temizlenmelidir.

Toz haznesini veya filtreleri asla bulasik makinesinde
yikamayin.

Munos6ipHuk nunococa Ergorapido Heo6xigHO
perynsipHoO CNOPOXHIOBAaTH, @ TAKOX YNCTUTU
noro Ta pinbTpK, WO6 NOTYXHICTH BCMOKTYBaHHS
3anuianacb BUCOKOIO.

BabopoHsiembcsi Mumu nuno36ipHUKU abo ¢hinbmpu e
nocydoMUliHill MawWuHi.

Praznjenje in ¢iS€enje / Bosaltma ve temizleme / CrnopoxHeHHs1 Ta umnweHHs 103

1. Hitro praznjenje zbiralnika za prah. Odprite
pokrov sesalnika. Ocistite zbiralnik za prah, tako
da v odprtino vstavite cev drugega sesalnika in
prah posesate.

1. Toz haznesinin ¢abuk bosaltilmasi. Elektrikli
sUpurgenin kapagini agin. Bosluga baska bir
elektrikli stiptirgenin hortumunu yerlestirerek toz
haznesini temizleyin.

1. WWBuake cnopoXHeHHs Nnno36ipHukKa.
BigkpuiiTe kpuwky nunococa. OuncTiTb
nuno3GipHWK, NPUCTaABMUBLLM LLMAHT iHLIOMO
nmnococa fo BXifHOro OTBOPY.

2. Praznjenje zbiralnika za prah. Odstranite filtra
in stresite vsebino zbiralnika v ko$. Ponovno
namestite filtra in zbiralnik za prah potisnite na
svoje mesto, da se zaskoci.

2. Toz haznesinin bosaltilmasi. Filtreleri ¢gikartin,
icindekileri bir ¢dp kovasina bosaltin. Filtreleri
yerine takin ve toz haznesini yerine oturtun.

2. CnopoXXHeHHA Nuno3bipHuka. Buiimite dinstpn
Ta BUAaniTb yMicT y CMiTHUK. [NoctasTte dinbTpu
Ha MicLie Ta HaTUCHITb Ha NUNO36ipHKK A0
XapaKkTepHOro KnauaHHs.

3. Hitro ¢iS€enje filtra za drobne delce
(priporocljivo ob vsakem ¢isc¢enju). Odstranite
zbiralnik za prah, pet- ali $estkrat povlecite in
spustite vzmet, da odstranite prah.

3. ince filtrenin hizli temizlenmesi. (Her temizlikte
yapilmasi 6nerilir). Toz haznesinin ¢gikartin, tozu
atmak igin yay! 5-6 kez ¢ekin serbest birakin.

3. LlBuake unieHHsA inbTpa TOHKOT OYMCTKM.
(PekomeHAyeTbCA 3AIMCHIOBATH MiCNS KOXHOMO
BMKOPUCTaHHS.) BigokpemTe nunosbipHuk,
NOTArHITL/BIAMYCTITb NPY>XMHY 56 pasis, W06
BuaanuTu 6pya.

4a. Ciséenje zbiralnika za prah in filtrov (priporodljivo
ob vsakem petem ¢i§¢enju). Odstranite zbiralnik
za prah in oba filtra, tako da pritisnete gumba za
sprostitev.

4a.Toz haznesi ve filtreleri temizleme. (Her 5
temizlikte bir yapilmasi énerilir). Toz haznesini
cikartin, serbest birakma diigmelerine basarak her
iki filtreyi de cikartin.

4a. YnweHHs nuno3sbipHuka Ta cinkTpis. (Peko-
MEHAYETbCH 3A4INCHIOBATU NICNSA KOXHOMO M'ATOro
BMKOPUCTaHHS.) BinokpemTe nunosbipHuK i BUNMITL
obunaea dinbTpy, HaTUCHYBLUK dhikcaTopu.

4b. Log¢ite filtra. Zbiralnik za prah in filtra lahko
otresete ali pa jih splaknete s toplo vodo (nikoli jih
ne perite v pomivalnem stroju). Preden dele znova

namestite v nasprotnem vrstnem redu, jih dobro
osusite.

4b.iki filtreyi de ayirin. Toz haznesi ve filtreler,
sallanarak veya Ilik suyla yikanarak (kesinlik bulasik
makinesinde yikanmamalidir) temizlenebilir. TUm
parcalar ters sirada takilmadan énce kurumus
olmalidir.

4b.Po3s'epHanTe dinbTpw. Mnno36ipHUK i inbTp MoxHa
cTpycuT abo NPOMUTH TENIoto BOAOHO (Y )KOOHOMY
pasi He MOXKHa 8UKOpUCMO8y8amu rocydoMuliHy Ma-
wuHy). MepekoHawTecs, Lo BCi AeTarni Cyxi, nepLu Hix
3MOHTYBATU iX Y 3BOPOTHOMY MOPSAKY.
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Ciséenje valjéne $&etke s funkcijo BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY / BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY fonksiyonuyla
firca merdanesinin temizlenmesi* / YuwweHHs witkoBoro Banuvka 3a gonomoroto gyHkuii BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY*

Valjéno $¢etko, cev in kole$cke bo morda treba ogistiti,
Ce se iz kakrSnegakoli razloga zamasijo.

Nekateri modeli Ergorapido so opremljeni s tehnologijo
¢is¢enja Scetke — funkcijo ¢iscenja Scetke, ki na
preprost nacin pomaga ohraniti ¢isto $¢etko. S funkcijo
¢iSenja SCetke morda ne boste mogli odstraniti
debelih niti, Zic ali vlaken debelih preprog, ki so se
ujela na valj¢no S¢etko.

Firga merdanesinin, hortumun ve tekerleklerin
herhangi bir nedenle tikandiklarinda veya
sikistiklarinda temizlenmeleri gerekli olabilir.

Bazi Ergorapido modelleri BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY Teknolojisiyle donatiimistir; bu
teknoloji fircanin kolayca temiz kalmasini saglayan bir
firga temizleme fonksiyonudur. BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY fonksiyonunun firga merdanesine
takilmis kalin iplikleri, telleri veya kalin hali liflerini
alamayabilecegini unutmayin.

Bu fonksiyonun haftada bir defa kullaniimasi

onerilir. En iyi sonuglar icin BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY fonksiyonunu Ergorapido tam olarak
sarj oldugunda kullanin.

Y pasi 6nokyBaHHs abo 3abpyAHEHHS LLiTKOBWIA
BanvK, WNaHr i koniwara HeobXxiaHO YNCTUTU.

Leski momeni Ergorapido niaTpymMytoTb gyHKLj0
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY sika nossonsie
Haa3BMYaHO NEerko YMCTUTK WiTky. Mam’atante,

wo dyHkuis BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
He 34aTHa BUAAnaTu TOBCTi HUTKW, APOTU | TOBCTI
KUMMMOBI BONOKHA, LLO 3aCTPSAMNN Y LLITKOBOMY
BasvKy.

PekomeHayeTLCA BUKOPUCTOBYBATU LiH0 (DYHKLIiIO
OOVH pa3 Ha TxAeHb. [ins oTpuMaHHs

HalKpaLloro peaynsraty BUKOPUCTOBYNTE (DYHKLLIIO
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY, konu
nunococ Ergorapido NoBHICTIO 3apsKeHui.

*Samo nekateri modeli
*Yalnyzca belirli modellerde

*B 3anexHocTi Big moaeni

1. To funkcijo je priporocljivo uporabiti enkrat
tedensko. Za najboljSe rezultate uporabite funkcijo
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY, ko je
sesalnik Ergorapido povsem napolnjen. Sesalnik
mora biti vklopljen ter stati na trdi in ravni podlagi.
Funkcije BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY ne
uporabljajte na debelih preprogah ali takih z dolgimi
vlakni.

1. Sipurgenin ¢alistirildigindan ve sert ve diiz
bir ylizey tUzerinde durdugundan emin olun.
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
fonksiyonunu derin halilarda veya uzun tlyli
kilimlerde kullanmayin.

1. MNocTaBTe NMnococ Ha TBepAil, PiBHil MOBEPXHI
1 YBIMKHITb 10ro. He BUKOPUCTOBYINTE (OYHKLiHO
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY Ha
KunMmax i nnegax is 4OBrMM BOPCOM.

2. Pritisnite tipko BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY z nogo, ko je sesalnik vklopljen.
Pritisnjena naj bo pribl. 5 sekund ali dokler ne bo
odstranjena vsa umazanija in lasje. Spustite tipko.
Med uporabo funkcije BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY sesalnik deluje glasneje, kar je
normailno.

2. Supurge ¢aligirken ayaginizla
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY digmesine
basin. TUm kir ve tlyler alinana kadar yaklasik 5
saniye basili tutun. Digmeyi birakin.
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY kullanimi
sirasinda ses seviyesi artar ve bu durum normaldir.

2. Horoto HaTucHiTb kHonky BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY Ha yBiMKHEHOMY NWUMOCOCi.
TpumaiiTe KHoOMKy NpubnusHo 5 cekyHa abo Ao
NMOBHOTO YCYHeHHs 6pyay 1 Bopcy. BianycTiTbh
KHOTKY.

Mig yac BukopucrtaHHss BRUSHROLLCLEAN™
TECHNOLOGY piBeHb 3ByKy niasmwwntbes. Lie
HopMarbHe siBuLLe.
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Ciséenje valjéne &&etke s funkcijo BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY / BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY fonksiyonuyla
firca merdanesinin temizlenmesi* / YuweHHs witkoBoro Banuka 3a gonomoroto dyHkuii BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY*

Funkcija BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
ima zascito proti pregrevanju. Funkcija

izklopi valjéno $¢etko, Ce je funkcija
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY vklopliena
vec kot 30 sekund (neprekinjeno ali prekinjeno) v
enem obdobju praznjenja.

BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
fonksiyonu asiri isinma korumasiyla donatiimigtir.
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY fonksiyonu
bir desarj periyodunda 30 sn’den (slrekli veya
kesintili) daha uzun sireyle aktive edilmisse firca
merdanesini devre digi birakir.

®yHkuis BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
Mae MexaHi3aM 3axucTy Bif neperpiBaHHs.

BiH BMMKHe LLITKOBMI Banuk, SKWO yHKLisA
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY 6yna
yBiMKkHeHa GinbLue 30 cekyHA (MOCTIHO YK

3 nepepBamMu) Ha NPOTA3i 04HOro nepioay
pO3psAmKaHHS.

1. Ergorapido plus:
Ce se med pritiskanjem tipke
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY $¢etka
preneha vrteti, ugasnejo sprednje lu¢ke sesalne
krtace, indikator baterije pa za¢ne utripati rdece

in modro, popustite tipko za ¢iS¢enje SCetke.

1. Ergorapido plus :
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
digmesini basih tutarken, firganin doniisu
durur, nozll 6n isiklari séner ve batarya
gosterge 15131 kirmizi ve mavi yanip sénerse,
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
digmesini birakin.

1. Ergorapido plus:
FAKLLO BU HATUCHYNM 1 YTPUMYETE KHOMKY
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY, i B
Lel vac wiitka npunuHae obepratucs, nepeaHi
CBITMNOBI iHAUKATOPWU HacagKu racHyTb, a
iHOukaTop akymynaTopa bnuMae YepBOHUM
Ta CUHIM CBITNOM, TO BiANYCTiTb KHOMKY
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY.

2. Ergorapido:

Ce se med pritiskanjem tipke
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY §¢etka
preneha vrteti in ugasnejo sprednje lucke

sesalne krtace, popustite tipko za CiSenje
Scetke.

2. Ergorapido :

BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY
diigmesini basil tutarken, firganin donisu
durur ve nozul 6n 1siklari sénerse,
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY h
diigmesini birakin.

2. Ergorapido:

FAKLLO BU HATUCHYNW 1 YTPUMYETE KHOMKY
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY iB
Len vac witka npunuHse obepratucs, nepeaHi
CBITNOBI iHAUKATOPWU HAacagKW racHyThb, a
iHOMKaTop akymynsitopa 6rmmae YepBoHUM

Ta CYHIM CBITNOM, TO BiANYCTiTb KHOMKY
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY.

Ko popustite tipko, se za¢ne krtaca vrteti, sprednje lu¢ke sesalne krtace pa spet zasvetijo. Sesalnik Ergorapido lahko uporabljate za obi¢ajno sesanje. Funkcija
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY bo ostala onemogocena. Za ponastavitev morate sesalnik Ergorapido vsaj deset minut neprekinjeno polniti na polnilnem

stojalu.

Digme birakildiginda, firga doner ve noziil 6n 1siklari tekrar yanar. Ergorapidoyu tekrar temizleme maciyla kullanmaya devam edebilirsiniz.
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY fonksiyonu devre disi kalmaya devam eder. Tekrar devreye almak igin, Ergorapido en az 10 dakika suresince sarj standi

lizerinde siirekli sarj edilmelidir.

Micnsa BignyckaHHs KHOMKK LWiTka NnoyHe obepTaTncs, a nepeaHi CBITNOBI iHAUKaTopu Hacagku 3aropaTbest. MNunococ Ergorapido MoxHa 3HOBY BUKOPUCTOBYBATH
ans npubnparts. PyHkuis BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY nepebyBsae y BumkHeHoMy cTaHi. LLlo6 3HoBY ckopucTaTtucs dyHKLieto, HeobxigHO BCTaHOBUTM
nunococ Ergorapido Ha 3apsigHy cTaHuito i 6e3nepepBHO 3apaaxaTy Koro Ha NpoTs3i He MeHLwe 10 XBUMNWH.

*Samo nekateri modeli
*Yalnyzca belirli modellerde

*B 3anexHocTi Big moaeni
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Ciséenje krtaénega valja / Firca silindirinin temizlenmesi / YuweHHs Typ6oLiTku

Za odstranitev debelejsih niti ali Zic, kot tudi za
¢is€enje pri vseh modelih, ki niso opremljeni s funkcijo
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY, morate
Sc¢etko Cistiti po naslednjih navodilih.

Daha kalin iplikleri veya telleri almak igin ve

ayrica BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY ile
donatilmamis modellerde, firga asagidaki talimatlara
gore temizlenmelidir.

[ns BuaaneHHs TOBCTUX HUTOK i APOTIB, a Takox

Ha MOAEnsX, Lo He NiATPUMYIOTb OYHKLI0
BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY, YACTUTULLITKY
cnia, AOTPUMYIOYUCH HACTYMHUX IHCTPYKLN.

1. Najprej izklopite sesalnik. Pritisnite gumb za

sprostitev krtaénega valja. Pokrov se rahlo odpre,
da lahko odstranite krtacni valj.

. Oncelikle Ergorapido'yu kapatin. Firga silindiri gikar-

ma diigmesine basin. Alt kapak biraz serbest kalacak
ve firga silindiri cikarilabilir duruma gelecektir.

. CnepLy BMMKHiTb nunococ Ergorapido.

HaTucHiTb dikcyrody kHonky TypboLitku. Kpuiuka
BifCiKy TypOOLLiTKM BIAKPUETLCSA, MiCAS YOro MOXHa
Oyne BUTArHYTU TypOOLLITKY.

2. Krtacni valj vzemite ven in ga o¢istite. Niti

odrezite z ostrim predmetom. Valj ponovno
vstavite in preverite, ali se vrti. Zaprite pokrov.

. Firga silindirini gikartin ve temizleyin. iplikleri

keskin bir nesne ile dikkatli bir sekilde temizleyin.
Silindiri yerine takin, serbestce déndugunden emin
olun. Alt kapagi kapatin.

. Buimitb Typ6oLLiTKy Ta nouncTiTs ii. Ckopuc-

TanTecs rocTpuM npeameToM, LWob BuganuTtn
HWUTKMW. YCTaHOBITb TYpOOLLiTKY Ha MicLe Ta nepeko-
HamnTecs, WO BOHa BiNbHO 06epTaeTbes. 3akpuiite
KPWLLIKY BiACIKY TypOOLLiTKM.

Ci”enje cevi in kolesc / Hortum ve tekerleklerin temizlenmesi / YuweHHs wWnaHry Ta KoniwaTok

N

7z

1. Sprostite zati¢ in povlecite cev. Odstranite prah.
Cev ponovno vstavite in jo pritrdite z zaticem.

1. Mandali gevsetin ve hortumu parcadan gekin.
Tum atiklar temizleyin. Hortumu yerine takin,
mandali kullanarak kilitleyin.

1. Ocna6Te cbikcaTop i BijokpemTe LUNaHr Bif
Hacagku. Bupanite yBecb 6pya. MNocTaste
LUNaHr Ha Micue Ta 3akpiniTe MOro 3a J0NOMOrow
cikcaTopa.

2. Ce je potrebno ogistiti kolesca, ju z majhnim
izvijatem previdno odstranite.

2. Tekerleklerin temizlenmesi gerekiyorsa, kiicik

bir tornavida kullanarak tekerlekleri dikkatli bir
sekilde sokun.

2. SAkwo KoniwaTka NnoTpedyoTb OYMLLEHHS,

06epexHO BUTSAHITB iX 3@ JONOMOTO0 BUKPYTKM.

3. Odstranite predmete, ki so se zataknili v

prostoréku za kolesca. Kolesci znova namestite
tako, da ju potisnete nazaj v njuni vodili.

. Tekerlek millerine sikismis olan nesneleri gikartin.

Tekerlekleri bastirarak kanallarina geri yerlestirin.

. BupaniTb iHWIi npeamMeTwn, siki MOrnu noTpanuTu

[0 MOPOXHWH KormiwaTtok. YcTasTe Koniwiarka,
HaTUCHYBLUM Ha HUX TaKUM YMHOM, LLOG BOHM
3ackouMnv Ha Micle.



Odstranjevanje baterije / Bataryalarin cikarilmasi / BuimaHHA akymynsiTopiB

Nepravilno ravnanje z baterijami je lahko nevarno.
Celoten kombinirani sesalnik dostavite na zbirno
mesto za recikliranje. Preden aparat zavrzete ali
reciklirate, iz njega odstranite baterijo. Rabljenih
baterij ne smete odvreci skupaj z gospodinjskimi
odpadki.

Bataryalarin yanhs isleme tabi tutulmasi tehlikeli
olabilir. Komple el linitesini bir geri doniisiim is-
tasyonuna teslim edin. Cihazi hurdaya ¢cikarmadan
veya geri doniisiime vermeden 6nce piller ¢ikartil-
mahdir. Kullaniimis pilleri, higbir zaman evsel atiklarla
birlikte atmayin.

HeHanexHe BMKOPUCTaHHSA aKyMynATOpPiB MoOXe
OyTn HeGe3ne4yHuM. MopTaTUBHUIA NPUCTPIA Y
NOBHOMY KOMNINEKTi MycUTb GyTn noBepHeHUn Ao
Micub BTOPUHHOI nepepo6ku. Mepea TuM sik BiA-
[aTW NPUCTPIN Ha 6pyXT aGo BTOPUHHY nepepo6Ky,
Heo6XiAHO BMAANUTK 3 HBOFo akymynaTopu. 3abo-
POHSIETLCSI BUKMAATU BUKOPUCTaHI akyMynsTopy pa3om
i3 nobyToBMMM Bigxogamu.

Odstranjevanje baterije / Bataryalarin gikariimasi

/ BunmaHHsa akymynsTopis 107

1. Preden baterijo odstranite, jo izpraznite. Med
odstranjevanjem baterije sesalnik Ergorapido
ne sme biti prikljuéen v polnilno enoto. Odvijte
vijake. Previdno dvignite pokrov.

1. Bataryalar gikartiilmadan 6nce diizgln calisiyor
olmalidir. Bataryalar cikartilirken Ergorapido sarj
istasyonunda ayrilmis olmaldir. Vidalar sékun.
Ust tarafi dikkatlice kaldirn.

1. MNepen TM 5K BURHATKU akyMynsTopu, HeobxigHo
iX noBHicTIo po3psanTu. NMepen BUMMaHHAM
aKymynsaTopiB BigokpemTte nunococ Ergora-
pido Bia 3apAaaHoi cTaHuii. BUKpyTiTb rBUHTK.
ObepexHo 3HIMITb Kopnyc.

2. Odstranite prikljuéne kable, odstranite baterijo
in z lepilnim trakom oblepite vidne kovinske dele.
Baterije odlozite v ustrezno embalazo.

2. Baglanti kablolarini kesin, bataryalari ¢ikartin,
goriinen metal alanlar Gzerine bir bant takin.
Bataryalari uygun ambalaj tzerine yerlestirin.

2. Bip'eaHanTe 3'eaHyBanbHi kabeni, BUMITL
aKyMynsiTopu Ta NoknaaiTb CTPiYKy 3Bepxy Ha
BMAUMI MeTanesi AinaHku. MNoknaaite akymynatopu
00 NiaxoasiLLoi ynakoBku.
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Sesalnik Ergorapido lahko uporabljajo samo odrasle
osebe, namenjen pa je samo za navadno sesanje v
gospodinjstvu. Sesalnik shranjujte na suhem mestu.
Vsa vzdrzevalna dela in popravila mora opraviti
pooblasc¢eni Electroluxov servis.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki)
z zmanj$animi fizi€nimi, senzori¢nimi ali mentalnimi
sposobnostmi, s premalo izku$enj in znanja, razen

¢e jim zanje odgovorna oseba pokaze, kako napravo
varno uporabljati, in jih pri tem nadzoruje.

Pred Cis€enjem ali vzdrzevanjem aparata iz elektricne
vti¢nice izkljucite napajalni kabel.

Otroke je treba nadzirati, da se ne bodo igrali z
aparatom. Embalaza, npr. plasti¢ne vrece, naj ne
bodo dostopne otrokom, saj lahko pride do zadusitve.

Vsak sesalnik je namenjen za uporabo pri doloceni
elektriéni napetosti. Preverite, ali je elektri¢na napetost
v vasem domu enaka tisti, ki je zapisana na plos¢ici s
tehni¢nimi karakteristikami na elektri¢cnem napajalniku.
Uporabljajte le originalni napajalnik, namenjen za ta
model.

Sesalnika ne uporabljajte:

e za sesanje mokrih povrsin;

v blizini vnetljivih plinov ipd.;

¢e je ohisje vidno poskodovano;

za sesanje ostrih predmetov ali tekogin;

za sesanije vroce ali hladne Zlindre, tlec¢ih cigaretnih

ogorkov itd.;

e za sesanje finega prahu, npr. iz mavca, betona ali
moke, in vro¢ega ali hladnega pepela;

¢ sesalnika ne izpostavljajte neposredni son¢ni
svetlobi;

e sesalnika in baterije ne izpostavljajte visoki vrogini;

¢ baterije ne smete razstaviti, v njej napraviti
kratkega stika, je postaviti ob kovinsko povrsino ali
izpostavljati visoki vrocini;

¢ sesalnika ne uporabljajte brez filtrov.

¢ Ne dotikajte se valjéne Sc¢etke, ko sesalnik
deluje in se §¢etka obraca.

Ce boste sesalnik uporabljali v zgoraj nastetih
okolis¢inah, ga lahko resno poskodujete. Garancija
taks$nih poskodb ne krije.

Ergorapido sadece yetiskinler tarafindan ve

ev ortaminda, normal sUiplrme islemleri igin
kullaniimalidir. Elektrikli spurgenin kuru bir yerde
saklandigindan emin olun. Bitlin servis ve onarm
islemleri yetkili bir Electrolux servis merkezi tarafindan
yapilmalidir.

Guvenlikleriyle ilgili olarak kendilerinden sorumiu
bir kisi tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili olarak
gereken egitim verilmeden veya kontrol/g6zetim
altinda tutulmadan, gocuklar da dahil olmak Gzere
fiziksel, duyusal veya zihinsel yeterlilikleri sinirli olan
ya da deneyimi ve bilgisi olmayan kisilerin bu cihazi
kullanmasi uygun degildir.

Litfen temizlemeden veya bakim yapmadan énce
cihazin fisini prizden gekin.

Cocuklarin, gerekli uyarilar yapilarak cihazla kesinlikle
oynamamasi saglanmalidir. Ambalaj malzemesine,
orn. plastik torbalara bogulmalarini énlemek igin
cocuklar erisememelidir.

Her elektrikli stipurge belirli bir voltajla calisacak
sekilde tasarlanmistir. Sebeke geriliminin, sarj
adaptorunidn Ustlindeki teknik 6zellik plakasinda
belirtilen degerle ayni oldugunu kontrol edin. Yalnizca
bu model igin tasarlanan orijinal sarj adaptoriini
kullanin.

Elektrikli siiplirgeyi asla asagidaki durumlarda/

yerlerde kullanmayin:

Islak alanlarda.

Yanici gazlar vb. yakini.

Govdede gdzle gorinir bir hasar oldugunda.

Keskin cisimler veya sivilar Gzerinde.

Sicak veya soguk kiiller, yanik sigara izmaritleri, vb.

Algi tozu gibi ince tozlar, un, sicak veya soguk kdil.

Silipurgeyi dogrudan glines 1sigina maruz

birakmayin.

e Sipurge ile pilin ylksek Isilara maruz kalmasina
engel olun.

¢ Pil pargalara ayriimamali, kisa devre yapilmamal,
metal bir ylizeye konulmamali ve ylksek isilara
maruz birakilmamalidir.

o Elektrikli suptlirgeyi asla filtreleri olmadan
kullanmayin.

¢ Siipiirge calisir haldeyken ve firca merdanesi
donerken firca merdanesine dokunmaya
calismayin.

Elektrikli stiplrgenin yukaridaki durumlarda
kullaniimasi, Grintn hasar gérmesine yol agabilir. Bu
tlr hasarlar garanti kapsaminda degildir.

Bukopuctosysaty nunococ Ergorapido no3sonsetbcs
nuLLe AOPOCIIMM BUKIIOYHO st 3BUYANHOTO
npubupaHHsa B AoMaLLHix ymoBax. O60B'A3k0BO
36epirante nunococ y cyxomy micui. O6cnyroByBaHHst
Ta PEMOHT NMNococa MOXyYTb 34IMCHIOBATN NuLLe
aBTOPM30BaHi cepBicHi LieHTpu Electrolux.

Mpunag He NpM3HaYeHnin Anst BUKOPUCTaHHS ocobamm
(ykntoyatoum giten) i3 obMexeHnmu isniHumm,
ceHcopHUMM abo po3yMoBuMY 3aiBHOCTAMM, 6e3
HanexHoro AocBigy Ta 06i3HAaHOCTI, SIKLLIO 3@ HUMU He
Harnsgae un ix He iIHCTPYKTYE LoA0 KOPUCTYBaHHS
npunagom ocoba, BignosigansHa 3a ixHio 6e3neky.

Mepepn yniLeHHsIM abo peMOHTOM npunagy HeobxigHo
BUMHSITW 3 PO3ETKM LUHYP XUBMEHHS.

Cnigkynte 3a TuMm, Wo6 AiT1 He rpanvcs i3 npunagoMm.
Martepianu ynakoBku, Taki ik NNacTUKOBI NakeTu,
HeobXiHO TpUMaTV B HEQOCSHKHOMY ANs AiTei micui,
w06 3anobirt yayLeHHto.

KoxeH nunococ npusHaveHui ans nigknioyeHHs oo
enekTpomepexi 3 NeBHOW Hanpyroto. MNepekoHanTecs,
L0 Hanpyra B Mepexi BiAnosiaae Hanpyasi, 3asHaveHin
Ha Tabnuuui 3 TEXHIYHUMU AaHMMK Ha 3apsiHOMY
apanTepi. BukopucToByiiTe nuiue opuriHanbHWi
3apsagHuin aganTtep, NpusHadYeHun Ans uiei mogeni.

3a60pOoHAETLCA BUKOPMCTOBYBaTU NUITOCOC:

* Yy BONOMMX NPUMILLEHHSIX;

* MopyM i3 razamu, Lo nerko 3anmatoTbes, TOLLO;

* KONKW Ha KOPMNYCi MMNococa € HasiBHi NOLLKOKEHHS;

* Ans 36upaHHsa rocTpux npeameTiB abo piauH;

*  AnA 36vpaHHA rapsyoi Yn XonogHoi 30nu,
Heponankis TOLLO;

* Ans 36uMpaHHa TOHKOAWCNEPCHOrO NWIY, Hanpuknaa
3anuLLKIB LWTYKaTypkK, 6eToHy, 6opoLHa abo
rapsi4oro Yv XonogHoro noneny.

* He 3anuwante nunococ nig NPSMUMU COHAYHUMMN
NPOMEHSIMU.

* BepexiTe NMNOCOC 1 aKyMynATOp Bif BUCOKUX
Temneparyp.

« 3abopoHseTbca po3bupartu, 3akopodyBaTu
aKyMynsaTop, CTaBUTW Oro Ha MeTanesy MOBEPXHIO
abo nigaasaTy BNNMBY BUCOKUX TEeMNepaTyp.

* 3abopoHSAETLCA BUKOPUCTOBYBATU Nnococ 6e3
dinbTpiB.

¢ He TopkaiTecs A0 LWiTKOBOro Banuka, AKLio
NUNOCOC YBIMKHEHUMN i LiTKOBUI Banuk
obepTaeTbcs.

BukopucTaHHsa nunococa B Takux yMOBax MOXe
NpU3BECTY 0 CEPNO3HOIO MOLLKOAXEHHS BMPOOY. Ha
Taki NOLIKOAXKEHHS rapaHTis He NMOLUMPIOETHLCS.



Servisiranje in popravila

V primeru nedelovanja ali okvare sesalnik prinesite
v pooblas&en Electroluxov servisni center. Ce je
priloZeni elektriéni kabel ali napajalnik poskodovan,
ga mora Electrolux, serviser ali usposobljena oseba
zamenijati, da ne pride do nevarnosti.

Informacije za potro$nika
Electrolux zavraca vso odgovornost za $kodo, ki
nastane zaradi nepravilne uporabe aparata ali zaradi
nepooblas¢enega poseganja v aparat.

Pri nac¢rtovanju tega izdelka smo poskrbeli tudi
za varovanje okolja. Vsi plasti¢ni deli so oznaceni za
recikliranje. Podrobnosti si lahko preberete na naSem
spletnem mestu www.electrolux.com.

Ce imate kakrsna koli vprasanja ali komentarje v zvezi
s sesalnikom ali navodili za uporabo, smo vam na voljo
na e-postnem naslovu floorcare@electrolux.com.

Znak E na izdelku ali na njegovi embalaZi pomeni,
da izdelek ni obi¢ajen gospodinjski odpadek. Oddajte
ga na ustreznem zbiralnem mestu za recikliranje
elektriéne in elektronske opreme. S pravilnim
odstranjevanjem boste pomagali prepreciti morebitne
negativne posledice za okolje in zdravje, ki bi jih
lahko povzrocilo neprimerno odstranjevanje tega
izdelka. Ve¢ informacij o recikliranju izdelka dobite

pri krajevnih upravnih organih, komunalni sluzbi ali v
trgovini, kjer ste izdelek kupili.
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Servis ve Onarimlar

Ariza veya kusur bulunmasi durumunda
Ergorapido'nun yetkili bir Electrolux servis merkezine
gotirilmesi gerekmektedir. Temin edilen kablo veya
sarj cihazi hasar goriirse, olasi tehlikeli durumlarin
engellenmesi amaciyla kablonun Electrolux veya onun
servis temsilcisi ya da esdeger niteliklere sahip bir kisi
tarafindan degistirimesi gerekir.

Tiketici bilgileri

Electrolux, cihazin uygun olmayan bi¢imde
kullaniimasi veya kurcalanmasi nedeniyle olusan higbir
hasarin sorumlulugunu kabul etmez.

Bu Uruin, cevre Uzerindeki etkileri gbz éniine
alinarak tasarlanmistir. Tium plastik pargalar, geri
donistirme islemleri dikkate alinarak isaretlenmistir.
Ayrintilar i¢in web sitemizi ziyaret edin:
www.electrolux.com

Elektrikli stiptirge veya Kullanm Kilavuzu konusunda
herhangi bir yorumunuz olursa, llitfen asagidaki e-posta
adresinden bize ulasin: floorcare@electrolux.com

Uriinde ya da ambalajinda bulunan A-& simgesi, bu
UrGinlin evsel atik olarak degerlendirilemeyecegini
belirtir. Aksine, cihazin elektrikli ve elektronik aygitlarin
geri donUstlrdlmesi igin uygun bir toplama noktasina
g6turilmesi gerektigini ifade eder. Bu Urlndn

dlizgiin bigimde atilmasini saglayarak, Griiniin uygun
atik yontemleri disinda deg@erlendirildiginde ortaya
cikabilecek cevre ve insan saghgi agisindan olasi
olumsuz sonuglarin énlenmesine katkida bulunmus
olursunuz. Bu Urtintin geri dénliisimdi ile ilgili olarak
daha ayrintili bilgi edinmek icin lUtfen yerel yonetim
birimlerine, evsel atik/¢cop toplama hizmeti yetkililerine
ya da Urlind satin aldiginiz yere basvurun.

O6cnyroByBaHHsl a60 peMOHT

Akwo nunococ BUALWIOB i3 nagy abo npautoe
HeHaneXHWM Y1HOM, 3BepPHITbCS A0 CEepBICHOTO
ueHTpy Electrolux. ¥ Bunagky NOWKOMKEHHS WHYpa
XKMBMNEHHs abo 3apsiHOro NPUCTPOIO X Mae 3aMiHUTU
komnanis Electrolux, ii cepBicHWiA LeHTp abo iHwa
kBanicpikoBaHa ocoba, o6 3anobirTu ypaxeHH:o
€NeKTPOCTPYMOM.

Incbopmauis ans kopuctyBaya

Electrolux He Hece oaHOT BiANOBiAaNbHOCTI 3a LLUKOAY,
CNpUYnHEHy BHACMiAOK HEHANEXHOro BUKOPUCTaHHS
nunococa abo camoBiNbHOTO BHECEHHS 3MiH [0 MOro
KOHCTPYKLUi.

KoHcTpykuis uboro Bupoby 6e3neyHa ans
[0BKINMSA. YCi nnacTMacoBi YaCTUHW NpU3HaYeHi ans
NOBTOPHOrO BMKOPUCTaHHSA. [JoknaaHy iHdopmauiio
OMB. Ha Beb-cTopiHLi: www.electrolux.com

AkLo BU MaeTe npono3uuii woao nunococa abo
noci6Huka 3 ekcrnyarauii, 38’sxiTbca 3 HAMU 3a
enekTpoHHoto agpecoto: floorcare@electrolux.com

Cumson Ha BMpo6i abo Ha 1oro ynakoBLji Bka3ye
Ha Te, WO el BUpi6 He MOXHa BUKMAaTV pa3oMm i3
nobyTtoBumMM Biaxogamu. HatomicTb oro noTpibHo
34aTtu 4O BiMOBIAHOIO MYHKTY yTURI3aUii enekTpuydHmx
1 eneKkTPOHHMX Npunagis. 3abeaneyyoun HanexHy
yTUnisauito BUpoBY, MOXHa 3anobirTn NOTEHUIAHUM
HeraTMBHUM Hacnigkam Ansi HABKONMULLHBLOTO
cepefoByLLa Ta MOACLKOro 300POB's, SiKi B iHLLIOMY
BUNAAKY MOXYTb BUHVUKHYTU B pe3ynbTaTi HeHanexHol
yTunisauii Bupo6y. 3a goknagHoto iHpopmadieto
LLIOAO BTOPUHHOI Nepepobkun BUpoOby 3BEpHITbCS A0
MyHiuMnanitety, cny6u ytunisauii abo 4o marasury,
y sikomy By npuabanu smpi6.
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